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إن Ze‏ ما يقال عن GI‏ الشاعر يمضي حياته كلها في كتابة قصيدة 
واحدة. بصيغ وأشكال وأصوات متعددة. فإن القصيدة تلك بالنسبة 
للشاعرة الأمرىكية ماري أوليفر )2019-1935( Grad‏ بأواصر وصلات لا 
تمن ولا تنقطع بعالم واحد هو الطبيعة؛ الطبيعة بكل مكوناتها الحية 
وغير الحية. وكاتئناتها الأليفة peg‏ الأليفة. الجميل منها والقبيح. 
والصغير مها والكبير. كان شعرها آشبه بالنشيد المطول الذي لم ينقطع 
إلا مع رحيلهاء في التغني بمفردات الطبيعة التي عشقتها ولازمتها واقتربت 
منها وعاشت فهاء وأكاد اقول لها. 

وإذا ما قدّر لك أن تقرأ شعرها عن قرب وتتأمله بحب. فان 
إصابتك بعدوى حب الطبيعة أمر محتم ولا مفر منه. لن تعود نظرتك 
إلى شركائنا في الحياة على الأرض كما كانت. سيمتد بينك وبيها خيط 
علاقة لامرئي يجعلك أرفق بها وأحنى علها وأقرب منها. على الأرجح أن 
ذلك لم يكن هدفا تضعه نصب عينهاء ولكنه إن تحقق لدى بعض 
القراء فسيكون ذلك مصدر سعادة وبهجة لها؛ فالأدب العظيم بعد كل 
شيء هو ما ينجح في إحداث تغيير في نظرتك إلى الحياة وإلى العالم فلا 
تعود تراهما بعد قراءتك له كما كنت تراهما قبل ذلك. 


واشجار وحشرات واحجار تعرف أسماء بعض مناء وتجهل أسماء كثير 
مها أو معظمها. لأا مرتبطة بالبينة الى عاشت .فيا واستقرآا 
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وحفظتها عن ظهر قلب. وعلی الرغم من أنها شاعرة غزيرة الإنتاج إلا أن 
كتبها لم تخرج من دائرة التعبد في محراب الطبيعة. واختيار كلمة 
«التعبد» لم يرد هنا اعتباطًا وليس مقتصرا على البعد المجازي للكلمة؛ 
إذ أن مفردات «الصلاة» و«صلاة» والفعل «يصلي/تصلي» تصادفك 3 
كثير من قصائدهاء فالصلاة بالنسبة لها نوع من التيقظ الحاد للحواس 
والتحفز المضاعف لاستقبال فيوضات الطبيعة في كل لحظة تكون في 
آحضانا. وهي التي لا تعرف على «وجه التحديد ما هي الصلاة». ولكها 
تعرف كيف «تعير الانتباه». كما تقول في إحدى قصائدها. 


اتسمت قصائد أوليفر بيسر مأخذها وقربها من فهم القارئ العام 
فلم تكن تكتب وی ذهنها أن ترضي ذائقة نقاد الأدب والشعر 
الأكاديميين. فلغتها ليست صعبة ولا تحاول لفت الانتباه إلى نفسهاء 
ومجازاتها وأخيلتها ليست مستعصية. مما أكسهها رضا القراء. وتبرم 
أهميته لدى بعضهم إلا من صعوبته وغموضه وتعاليه على الذائقة 
العامةء التي تبحث عما يمسّها ويتحدث باسمها وبنير بصيرتها. 


وعلى الرغم من عم Peele‏ إيجابية في كبريات 
الصحف. إلا إنها كانت من بين أكثر الشعراء مبيعًا وتسجيلاً للحضور 
في قراءاتها الشعرية. كما أن سيرتها لم تخل من الفوز ببعض pal‏ 
الجوائز الأدبية ومنها جائزة البوليتزر وجائزة الكتاب الوطني. 

ولدت ماري آولیفر في کلیفلاند. آوهایو, ودرست E‏ جامعة أوهايو 
وفاسار كوليج» من دون أن تحصل على درجة علمية من أي من 
المؤسستين الأكاديمتين. تأثرت في بداياتها مع الشعر بالشاعرة إيدنا 
سینت فینسنت ميلاي. وعاشت لفترة 9 في منزل ميلاي. لتساعد 
نورما ميلاي» شقيقة إيدناء في ترتیب آوراق وترکة شقيقتا الادبية. وقد 
aye‏ عن آولیفر تکتمپا حول حياتها الشخصية وعلاقتها بوالدما. وان 
كانت المحت في حوار آجري معها ple‏ 2011 إلى تعرضها للاعتداء 
والتحرش الجنمي. عاشت آولیفر معظم سنوات حياتها مع رفيقتها مولي 
مالون كوك في بروفینستاون. ماساشوستس. بالقرب من خلیج كود 
الغني ببیئته البحرية. وهو ما ترك أثرًا عمیقّا في شعرها. رحلت آولیفر 
عن Lille‏ بعد صراع مع السرطان ale‏ 2019 عن عمر 83 عامًا. 
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Li‏ فيما يخص النصوص المترجمة في هذا الكتاب فالأغلب الأعم 
منها مما ورد في كتاب المختارات الذي نشرته عام 2017 بعنوان 
5 وبضم مختارات من مجمل كتبها السابقة المنشورة. 
بالإضافة إلى بعض القصائد القليلة التي لم ترد في هذا الکتاب. ولكنني 
ترجمتها من الكتب الأصلية التي سبق نشرها من قبل. ولا بد من الإشارة 
هنا إلى gil‏ ضمنت جميع القصائد التي سبق لي ترجمتها ونشرها 
للشاعرة في GUS‏ (لست زائرًا لهذا العالم). الذي طبعته دار سما في 
الكويت» عام 2015 

ولخلق نوع من الألفة بين القارئ وبين الشاعرة عمدث إلى ترجمة 
أحد حواراتها Aah!‏ وهي المعروفة بندرة حواراتها وإيثارها الصمت وترك 
الفرصة لقصائدها وشعرها للحديث Lac‏ والتعبير عما يدور في ذهنها 
ويعتمل في وجدانها من أفكار ورؤى وتفاعلات. ويستشف القارئ من هذا 
الحوار بعض أفكارها حول الشعر وأسلوما في الكتابة والمؤثرات الحياتية 
والثقافية التي تركت بصمتا في شعرها ومنحته طابعه الخاص ونكهته 
الفريدة. 


عبدالوهاب آبو زيد 
مايو 2020 
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عرفت ماري أوليفر بعزوفها عن إجراء الحوارات الصحفية. وليس 
هناك إلا عدد قليل cleo‏ ولعل الحوار التالي يُعد أفضلها في تقديم 
صورة مقربة تكشف عن ملامح تجربتها الشعرية ورحلتها الإبداعية مع 
الكتابة. فضلا عن تعريجها على بعض مفاصل وتفاصيل حياتها doll‏ 
التي تركت أثرًا في شعرها. نشر الحوار في موقع رابطة الكتاب وبرامج 
الكتابة AWP‏ على الإنترنت. في سبتمبر 1994م. وقد حاورت أوليفر 
الشاعرة ربنیه أولاندر التي تدرس الأدب والكتابة الإبداعية في جامعة 
أولد دومينيون. كما ورد في تذييل هذا الحوار الذي نقدم ترجمة غير 
كاملة له فيما يلي من الصفحات. 

ربنيه أولاندر: في مقابلة آخری. شرت في بلومزبيري ریفیو. شرحتٍ 
سبب قلة الحوارت التي أجريت معك. dd‏ إنك تعتقدين أن المحاورين 
WL‏ ما يطرحون الأسئلة غير الهمة. مثل لماذا يكتب الکاتب» ولماذا 
يختار هو أو تختار هي أسلوبًا بعينه أو موضوعا بعينه من بين كل 
الاحتمالات الأخرى. ولكن المحاورة بعد كل ذلك لم تسألك هذه الأسئلة. 


ماري آولیفر: حسن. ريما دفعت بها لأن تتردد. god‏ أظن اہم أرادوا 
مقابله يغلب علها الطابع الشخصي. وأنا ات الحدیث عن العمل. 
لأنني كنت أدرّمن. فقد فكرت كثيرًا في عملية الكتابة مؤخرّاء محاولة 
رؤية ما ينفع أو ما يمكن أن ينفع. أحد الأشياء الأولى التي أقوم بها مع 
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الطلاب. على سبيل الثال. هو أن أطلب مهم کتابة جدول والمحافظة 
عليه طوال فترة عملهم معي. GY‏ عملية الكتابة غير مفهومة بشكل تام 
- فنحن لا نعرف ما الجزء الذي نوظفه في أنفسنا للكتابة» من أي 
جزء من أنفسنا تأتي الكتابة - فمن المهم تغذية الجزء الذي يمثل 
الكاتب فينا Ul‏ کان. Oly‏ ندع هذا الجزء من آنفسنا يعرف أن الذات 
الواعية شرىك يمكن الاعتماد عليه أثناء كتابة قصيدة ما. لذا Old‏ 
قلت. «انظري. أريد أن آفعل هذا. وسأبذل قصارى جهدي من الثامنه 
إلى التاسعة صباحًا خمسة آیام في الأسبوع». فان الجزء ASW‏ خجلا 
والاقل ظهورًا من آنفسنا سیسمع هذا وبقول. «حسن. سأكون هناك». 

إن ele‏ الکاتب الواعي. من يدعي القصيدة لنفسه. وجلس إلى 
الطاولة. فان ذلك الجزء من آنفسنا الذي یمثل الکاتب — التواضع 
جدّاء الخجول جدًا - سيأتي أيضًا إلى هناك. إلى الطاولة Gel,‏ وقادرا 
كما برجی للتصدي لكتابة القصيدة. هذا هو السبب الکامن وراء 
الانضباط. يقول الناس دائمّاء «يتوجب عليك أن تتحلی بالانضباط) 
ولکهم لا يشرحون لاذا. Go‏ حقيقة الأمر إن ذلك صحیح. وأعتقد أن 
ذلك هو سلب کونه صحیحا. 

لعدید من السنوات» عملت باستخدام الجدول - رغم أنه لم يكن 
جدولاً صارمًا بالضرورة. لأنني أكتب آکثر من فعلي لأي شيء آخر. كنت 
آعمل کل یوم. عملت في الصباح كما لا زلت آفعل. GF‏ ساعات 
الصباح هي ساعات تيقظي. ولکن في حقيقة الأمرء وبعد سنوات كثيرة 
من الکتابة تصبح شخصًا مستغرقا في الکلمات. وبذلك تتراجم أهمية 
الجدول. لديك کل هذه السنین وراءك. وبصبح من المستحيل تقرببًا ألا 
تبداً بکتابة القصائد. أن تصوغ تجاريك الحياتية ومشاعرك في کلمات. 

آولاندر: في نقاشك للعلاقة التي تربط الکاتب الواعي بالکاتب 
اللاواعي. تذكرينني باقتراح جانیت ماکنیو في «ماري آولیفر وتقلید شعر 
الطبيعة الرومانمي» من أن النساء. في قصائدهن. یمضین Glad‏ وإيابًا 
عبر حدود الوعي بشکل آکثر سهولة. أو بقدر آقل من القلق. مقارنة 
بالکثیر من الرجال. 


آولیفر: أعتقد lel‏ تتحدث على الارجح عن الوضوع. 
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أولاندر: ذلك صحيح. 

أوليفر: ولكنني أتحدث عن مكونات الشاعر. کل تلك الأجزاء التي 
كشيئيز و لين. 

أولاندر: اما كذلك بالفعل. لكهما يبدوان متماثلين - أن القصائد 
Gb‏ من تلك اللقاءات التي تتم بين حالات الوعي داخل الكاتب» وأن 
القصائد نفسهاء في ما يخص موضوعاتهاء تتقبل تلك اللقاءات. 

أوليفر: أجل. ثمة حالة بعینا أسستها في عملي. وهو سؤال الجنس. 
حاولت جاهدة في كتابتي ألا أتحدث عن جنس بعينه. وقد فعلت ذلك 
امرأة - ولا أكثر من ذلك - وهو أمر مدهش. 
آولئك SWI‏ يعملن من منطلق مبادئ نسوية يوجهن لي نقدّا من وجهة 
نظر نسويةء ولست قادرة دائمًا على التحلي بالصبر إزاء ذلك. لست 
أملك الجواب على ذلك. وأخمن أنك تصبحين هدفا مشرعًا للنقد 
بمجرد النشر. 

أولاندر: تتعرض ماكنيو لهذه المسألة. asl‏ — لقد وجبت النسويات 
لك نقدًا لأنك لم تكوني نسوبة صريحة بما يكفي» وتمضي بعد ذلك 
لتقول إن قصائدك نسوية بشكل أساس من حيث منظورهاء في 
العلاقة مع الطبیعه في... 
ولكنه من وجهة نظري ریما لا وجود له. 

أولاندر: في الواقع» الشفافية الكونية التي يتمتع بها الصوت هي 
إحدى الجوانب التي طالما أعجبت ها في عملك؛ إنه يبدو محددًا جدًا 
وغير مرتبط بجنس بعينه في الوقت ذاته - روح صافيه. 

أوليفر: لم تكن لدي أي فكرة سوى أن العين/الأنا في القصيدة 
ينبغي ألا تكون لكاتب القصيدة بل لقارتها. وذلك كان المغزى؛ لست 
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شيء ينتمي إلى هذا العالم - إن الأمر يرتبط بإيماني العميق والدائم أن 
القراء يريدون قصائد تتحدث عن حياتهم. وليس عن حياة الشاعر. 
وهذا يأتي متجاوژا كل تقاليد بلاث ولويل وسيكستون الخ. والتي لا 
أجدها أعمالاً مشبعة. 43 با متجاوزة تقنيًا وتستحق الإإعجاب حتمّاء 
ولكنها لا تعطيني كثيرًا من المعلومات عن نفسي» ولست متأكدة من 
مدى مصداقيتها فيما يخص الذات التي تتحدث. 

لذا فقد كانت هذه نقطة إحباط بالنسبه J‏ فیما يتعلق بالنقد عبر 
السنين. لقد وجدت ما قاله الناس عن عملي مثيرًا للاهتمام من الناحية 
التقنية. جيدًا أو سیتا. ولكن ثمة فئة قليلة فقط من الناقدات 
تضعین مجموعه من الأقمار في قصید تك. فتصبح دائرة أنثوية. سواء 
أكنت» ککاتبة. تقصدین أن تلصقي الجنس بها al‏ لا. ويمكن أن ينتج 
عن ذلك كثير من الاشیاء المسلية. 

أولاندر: ولكن لديك بكل تأكيد كثيرًا من الصور الأنثوية في 
قصائدك. «النوم في الغابة» تبدو ممثلة بالنسبة لي للتمثيل الأنثوي 
للأرض. 

آولیفر: ولکن لا بد آن أرجع وأقول: ما الذي يجعلك تعتقدين أو 
الأرض رمز أنثوي؟ إن صورة أنثوية واحدة لا تجعلها منها کذلك. 

أولاندر: ولكن القصيدة تبدأء (ظننت ن ارش قد تذ كرتني/لقد 
أخذتني ف 


أوليفر: نعم. ولكنني سأقول أيضاء «الشمس. هو...) إنني أستخدم 
الجنس ببساطة وهو الوسيلة التقليدية 3 اللغة الإنجليزية للإحالة إلى 
مثل هذه الكيانات الرمزية والميثلوجية. Lil‏ نمنحها جنسًا حتى نتمکن 
من سرد حكاياتها = وهي حکایات مشترکه. ولکن. owl‏ إنني أتلقى 
عديدًا من الرسائل من رجال. شعراء آخرین. وأغراب ونقاد. ممن 
يستجيبون لأنها صورهم أيضاء ولیس لانه تصور نسوي. والامر يبدو 
نوعًا ما كما لو أن النسوبات يقلن. «هذا ما أردت العثور عليه. لذا 
فاني سأجده. انظروا! لقد وجدته!». 
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آولاندر: وریما على الأرجح أن كل ناقد أو قارئ سيجد في نص ما 
يتوقع أو يريد العثور عليه. 

أوليفر: حسن. هناك الآن التقويضية. أيضًا. إنها تمنحك فسحة 
كاملة لتعثري على ما شئت. لذا فيمكن أن يحال بيني في المطاف الأخير. 
وبين الغايات التي وضعتها نصب عيني. الأمر مضحك - أثناء كتابة 
القصيدة. يكون الجنس آخر ما أفكر فيه. Gel‏ بالطريقة التي 
تقصدیها. في القصيدة. التي لا تكون في أغلب الأحيان سردية. بل تأثير 
محسوس. تكون وجهة النظر الأنثوبةء وأحيانًا من وجهة النظر ذكورية. 
وأحيانًا وجهة النظر المجردة من هذین. أكثر ملاءمة للقصيدة. أعني أنني 
أستخدم ما هو مناسب. إنني أفكر بالقصيدة؛ واستخدم ما تحتاجه 
القصيدة. 

أولاندر: فیما يخص عملية الكتابة لديك. قلتِ إنه يمكن أن تكوني 
أقل انضباطا om‏ 

أوليفر: أستطيع المواصلة دون فرض قيود انضباطية كبيرة تحيط 
بحياتي ot‏ حياتي ليست آکثر من قيامي بما أريد القيام به وهو الكتابة. 
الشيء الوحيد الذي كان علي فعله هو إجراء تعديل على أوقاتي legs‏ ما 
مع المسؤوليات الجديدة التي تجيء الان مع التدردس. 

أولاندر: كيف تفعلين ذلك؟ هل تكتبين كثيرًا خلال الفصول 
الدراسية التي تعملين خلالها؟ 

آولیفر: أستيقظ في وقت أبكر! هذا هو جوابي طوال حياتي! إنهم 
متعاونون جدًا في (سويت بربار). وهم يريدون ويتوقعون مني أن أواصل 
الكتابة. إنني آدزس Moly Lae‏ وعددًا من الدراسات المستقلة في كل 
فصل - وليس AST‏ من ذلك. كما gal‏ ألتقي أيضًا طلابًا آخرين ممن 
يكتبون — gel‏ من لا أقوم بتدريسهم في الوقت الحالي. هذه هي 
المسؤوليات التي وافقت علها. أكتب كل یوم. ریما ليس بقدر ما اعتدت 
من الوقت. لان علي قراءة كثير من قصائدهم! 

أولاندر: ما نسبة ما تقومين به من الكتابة في حالة الصمت. حين لا 
تكونين جالسة عند طاولة الكتابة أو مع الورق أمامك - أو هل تفعلين 
ذلك؟ 
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أوليفر: لا أظن أنني أقوم oh‏ مها بصمت. لدي كراس أحمله معي 
طوال الوقت. وأبداً في خريشة بضع كلمات. أحب ما قاله فلوبير عن 
ملاحظه الأشياء بدقه وأعتقد أذ واجبنا - وهي كلمة كئيبة = بوصفنا 
كتابًا تبدأ ليس مع عواطفنا. بل مع قوی اللاحظة. لذا فقد أحصل 
على بعض الکلمات التي تصف. رغم أنني لا آعرف حينها إلى أين ستتجه 
من هناك. عديد من قصائدي توظف مثل هذه الصيغة؛ أرى شيئًاء 
وبعد ذلك في القصيدة یسعی ذلك الشيء ليكون ذا بعد رمزي. وليس 

أولاندر: أتخيلك وأنت تتسلقين الصخور وتمشين عبر الغابات 
وتفعلين كل ما بدا لك مع كراس صغير تحملينه في جيبك. 

أوليفر: أمتلك بالفعل كراسًا صغيرًا. وبروفينستاون هي المكان الذي 
أعيش فيه بصورة شخصية حمًاء وحيث أمشي كثيرًا. وحين تسیر الأمور 
على ما يرام» فان المشي لا يكون بوتيرة سريعة ولا تكون له غاية محددة؛ 
3 نهایه المطاف أتوقف وأكتب. وهوما أعده عملا ناجحًا! 

ذات مرة كنت في الغابة ولم يكن معي قلم. لذا قمت لاحمّا بإخفاء 
أقلام yoke,‏ 3 بعض الأشجار. هذا هو آول اکشیاء | أن تمتلك bic‏ 
الكتابة! أستخدم الطريقة نفسها الآن. آذهب للمشيء. ومن ثم أعمل من 
الكراسات. القصائد نفسها ستمر ريما بسبعين مسودة. قد تكونين 
محظوظة وتنتهين من شيء ما خلال أسبوعين إلى ثلاثة آسابیع» ولكن 
من الأرجح أن تحتاجي إلى شهرين أو ثلائة قبل الانهاء من التعديلات 
الأخيرة. 

أعمل في الغالب وحيدة. لم يحدث أن عملت lay)‏ في ورشة عمل؛ 
لقد شببت عن الطوق قبل فترة طوبلة من ذلك الوقت. ولا أعتقد Bla,‏ 
أن ذلك ينطوي على كثير من المتعة - إنه لمن الصعب جدًا أن تقدم 
عملاً ليكون بمرأى الجميع حين تعلم في قرارة نفسك أنه لم ينضج بعد. 

كما أن ثمة مسؤولية كبيرة في أن تدورّس وتقدم المساعدة دون 
التدخل. لدي بعض الطلاب الذين لا آخبرهم. أو أنني لم sel‏ أفعل 
ذلك. كيف يمكن اصلاح شيء ماء من وجهة نظري - وأكتفي بأن 
أخبرهم أن ثمة خطبًا ما - وأترك لهم أن يختاروا الطريقة المناسبة 


20 


لحل المشكلة كما يرتأون. بعد الانتهاء من ورشة العمل. يفترض أن 
يمتلك الطلاب المعرفة والخيارات - على المرء أن يترك لهم فرصة حل 
مواطن الخلل في أعمالهم بطريقتهم الخاصة. 

أولاندر: تبدو الموسيقى في شعرك محکمة. مما يدفعني للتساؤل 
حول القدر الذي تقرأين فيه مسوداتك بصوت مرتفعء وما إن كنت 
تقرأين قصائد الآخرين بصوت مرتفع - هل تحفظين الشعر؟ 

أوليفر: أعتقد أن الغرض من الشعر هو أن يُسمع وأنه يُسمع من 
قبل الأذن القارئة. قد لا أتلفظ بالکلمات. ولكنني في حقيقة الأمر أنتقيها 
فيما يتعلق بجرسهاء بالإضافة إلى معناهاء بالتأكيد. 

حين أدرّس أبدأ بالابجدية. أبدأ بسؤال: «ما الفرق ما بين الصخرة 
والحجر؟» أتحدث عن الحروف التي تنطق بملءٍ النَمّسء والحروف 
الصائتة غير المنطوقة. مستخدمة قصيدة فروست «متوقمّا عند الغابة 
في ليلة عاصفه.» مجرد النظر في اللغة لبرهة قصيرة alles‏ الطلاب على 
مدى الفروق العظيمة في الصوت. كيف يغير الصوت النبرة. وثقل 
العبارة. يدرس الطلاب ويفكرون في هذا الأمر. في الصوت. ويكتبون 
بشكل أفضل. gel‏ دون أن يضعوا بوعي صوتا غنیّا في القصيدة فانه 
يظهر هناك. حين بدأت لأول مرة فعلت ذلك. فكرت في اللغة. بوعي. 
ووجدت نفسي أستخدمها بشكل أفضلء بشكل غير واع. 

أولاندر:إذن فإنك تصادفين مفاجأت في قصائدك؟ 

أوليفر: ذلك صحيح. وما قمث باستكشافه وجدته مفيدًا جدًا. 
أحياناء في قراءة ماء تكون هناك مقاطع بعينها يحل فها صمت عميق 
على الجمپور. كان الأمر مدهشاء وكنت أعود إلى المنزل بعد القراءة 
وأنظر في المقطع وأقول. «لماذا؟ ما الذي يحدث في هذا المقطع مما يشد 
الجمپور بهذه الصورة القوية؟») وبكون أن آجد شیثا ذا علاقة 
بالصوت. وبالترکیب. dole‏ بالإضافة إلى Gall‏ 

هذا أحد الأمثلة لما يمكن العثور عليه في (كراسة الشعر A Poetry‏ 
«(Handbook‏ وهو ما يمثل بصورة أو بأخرى LAL‏ منظمًا لأشياء 
وجدت Lal‏ عبر السنین» مفيدة. ومثيرة للاهتمام. بما في ذلك الصوت. 
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ولكن هناك الكثير أيضاء بكل تأكيد - السطرء الانتقال إلى سطر آخرء 


أولاندر: هل كانت القصائد تقرأ لك عندما كنت طفلة؟ 


أوليفر: أفترض أن ذلك حدث حين كنث صغيرة جدًا. ولكن ما 
سحرني هو قراءة القصائد بنفسي وإدراك أن هناك كلمة بدون تمثيل 
مادي لها Lely‏ برغم ذلك كانت حية شأنها شأن أي كلمة أخرى - عالم 
الخيال- الذي يمكن للمرء أن يذهب الیه. ویبقی فيه. وبعد ذلك. كما 
نفعل. آردت أن أكتب قصيدة. كنث فتاة جادة في الثالثة عشرة من 
عمري وكنث أريد الكتابة. ولكنني لا أظن أن ذلك كان نضجًا Sue‏ بل 
محض عناد. قمت بكثير من الأشياءء أيضًا. 

أولاندر: هل حظيت بتشجيع إيجابي في تلك السن لقصائدك؟ 


أوليفر: أفترض أن ذلك حصل. سأخبرك بشيء ما بهذا الخصوص. 
كنت في الثالثة عشرة - وهذا يعني أننا نتحدث عن أكثر من أربعين 
عامًا مضت. ليس بغرض التقليل من شأن الأشياء الجيدة في حياتي. 
ولكنني لا آتحدث عن طفولي GY‏ الوقت الذي نحظی فيه جمیعا 
بموضوع جدید. 

آولاندر: اکتشفت آنني حين آقدم نفس القصائد إلى مجموعات من 
تلامیذ المرحلتين الابتدائية والتوسطة كما آقدمپا إلى طلاب الجامعة 
الذین آدرسهم. أن التلامیذ الاصغر ستا غالبًا ما یتفاعلون بشکل KS)‏ 
حيوية. وبصورة آکثر شجاعة. مقارنة بالطلاب الجامعیین. 

آولیفر: المشكلة هي أنه كلما كبر المرء في السن. كلما أصبح آکثر ميلا 
للدفاع عن ذاته وعن استجابته. عملت لمدة أسبوع منذ سنوات في 
إحدى المدارس - فصول تبدأ من الروضة فصاعدًا - وكان الصغار 
يأتون ويجلسون حولي ويتحركون مثل العشب في الريح. عيونهم واسعة. 
يستمعون - کانوا يحبون هذه التجربة. ومع Gall‏ صعودًا في 
الصفوف. أصبح الطلاب AST‏ انغلاقا على أنفسهم. في الصف السادس 
كان التواصل بالعينين ما يزال موجودًا. آما فصول المرحلة الثانویة 
فكانت تطغی عليها الوجوه الصغيرة المتخشبة - كان من الممكن أن 
يكونوا على خطأء ولکهم آثروا ألا يظهروا شيئًا. ومع ذلك. عليك أن 
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تلقي بالقصيدة. السطور. مثل أوراق صغيرة من النارء ولا بد أن 
يمسك أحد ما بشيء ما ويمضي إلى المنزل. حيث لا يراه tol‏ ويستشعر 
البمجة. 

آولاندر: هل تعتقدین Lil‏ جميعًا نمتلك الشاعر داخلنا؟ 

آولیفر: نعم. القصيدة لا تنتبي بالنسبة لي حتى Las‏ من الهم أن 
تصل إلى hall‏ أن يدرك الناس الشاعر بالاضافة إلى القصيدة في 
دخيلة آنفسهم. لیس من all‏ من كتبها ومن یقرژها. ما دامت تنجز 
الرحلة كاملة. 

أولاندر: فيما يتعلق بمساعدة الطلاب 3 كتابة القصائد - ما الذي 

أوليفر: ني أعطي التدريبات لسببين. الأول» حتى يتدرب الطلاب 
على أيّما تقنية نتحدث عنها - إن فهمك لتقنية ما شيءٌ وتطبيقك إياها 
شيء آخر. إضافة إلى ذلك. أرى أن التدريبات تساعد في تلاحم الصف 
- فالطلاب متمون دائمًا بما يقوم به US‏ واحد منهم. حين يكون على 
9 واحد مهم آن يقوم بالئيء نفسه. 

آولاندر: هل ترين أن طلابك قد قرآوا الکثیر من الشعر؟ هل 
تحددین لهم قصائد بعيها للقراءة؟ 

أوليفر: إنني أحدد لهم قصائد لقراءتهاء ولكنني إلا أحصرها بشاعر 
بعينه. أفضل أن أعطهم نماذج لتقنيات مختلفة نناقشها. تتفاوت 
أذواقهم بشكل كبير وهم يظهرون قدرًا من المقاومة. ليس للقراءة بل 
للقراءة بتأن وللحفظ. وللقراءة ككتاب. وهو ما يخبرك تقريبًا بالفارق 
بين من قد يصبحون GUS‏ وبين من لن يصبحوا كذلك. فأولئك الذين 
قد يصبحون GUS‏ يرغبون بالمزيد Lasts‏ أما من لن يصبحوا GUS‏ فهم 
يستعجلون الانتهاء من الأمر بأسرع ما يمكن. 

أولاندر: ما الذي تقرأينه — ما نسبه الشعر العاصر. العلوم. 
الرواية؟ 

أوليفر: أقرأ شيئًا من الكتابات العلمية. اقتنيت GUS‏ جيمس غليك 
(الفوضی) مؤخرًا - وهو سيكون صعبّا. كما gil‏ انهيت gill‏ من قراءة 
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كتابين لفرجينيا وولف — بالطبع ليس للمرة الأولى! قرأت (السيدة 
دالوي) حين كنت في رحلة جوية طوبلة. وبعد ذلك. ويا للعجب! كنت 
في رحلة جوية آخری. وأخذت معي (إلى المنارة). 

أولاندر: هذا كتاب عظيم! 

أوليفر: إنه أعجوبة. لقد سبق لي أن قرأته. وأنا أحب العودة إلى 
كتب مثل هذه. لست متحيزة لكتب السيرة. لكنني عثرت على كتاب - 
اضطررت لتقطيع صفحات هذه النسخة مع تقدمي في القراءة - كتاب 
رائع» في متجر كتب مستعملة. من تأليف رجل يدعى هوراس تروبل. كان 
يزور ويتمان مرتين یومیّا في كامدن - آعني. في العاشرة صباحًا وني 
السابعة مساء كان يزور ويتمانء إنه مدهش بکل معن الكلمة. 

bus‏ ما أقرأ الشعر حيث يرسل لي الناس الكتب أو أن شخصبًا ما 
تعجبني كتابته يكون قد طبع كتابًا جديدًا. ثمة أسباب كثيرة تأخذني إلى 
كتب بعيها بالطبع. فأنا أطالع كمية معقولة من الأعمال بوصفي 
محكّمة في لجنة تحكيمء على سبيل المثال. 


أولاندر: ما كتب الشعر المفضلة التي تعودين إليها؟ 

أوليفر: ویتمان» بكل تأكيد. الکثیر من ويتمان» والكثير من بليك. كما 
gil‏ قرأت هذا العام رسائل كيتس الکاملة. وبعد ذلك قرأت سيرة آمي 
لويل - قرأت الوارد Ward‏ من قبل - وهذا بالطبع أعادني إلى أعمال 
کیتس. التي قرأتها بكل USE‏ بوتيرة متكررة على أي حال. ولكن هؤلاء 

أولاندر: من بين كتبك أنتِء هل لديك كتاب مفضل؟ 


أوليفر: Caml‏ ما أقوم به الآن. أعتقد أن منزل الضوء House of‏ 
Light‏ بدا جيدًا. أشعر بالسعادة حين تتاح لي فرصة القراءة من ذاك 
الكتاب. لكن - ثمة شيء لطيف حدث: لم يسبق لي أن كتبت قصيدة 
نال تس رولك ن iad‏ الكو .من GR AN‏ عن ااشطر االشعرق. وفوشي 
السطر الشعري» كنت آدزس. كتدريب أخير في ورش العملء كتابة 
قصيدة النثر - حيها قلث. Geer‏ لم يسبق لي أن كتبت قصيدة نثر 
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أبدًَا!) ومن هنا بدأت. عدد قليل مها شر. GUS‏ (شجرة الصنوبر 
البيضاء- (White Pine‏ سيحمل عنوانًا فرعيًا هو قصائد وقصائد نثر. 


أولاندر: ما رأيك فيما قاله لوس توركو من أن القصائد التي تفتقر 
إلى الوزن هي في حقيقة الأمر قصائد نثر - وأن «الشعر الحر) تسمية 
خاطئة؟ 

أوليفر: ليست هناك على وجه التقریب نقاشات جيدة أو مفيدة أو 
حكيمة فيما يخص وظيفة التصميم في الشعر الحر - وهو ما يعتمد 
بشكل أساس على نية وبناء السطر والانتقال إلى سطر آخر. لماذا تنتقل 
إلى سطر آخر في الموضع الذي تفعل فيه ذلك؟ ما هي التأثيرات المختلفة 
الناتجة عن الطريقة التي انتقلت فها؟ ما الذي يمكن أن يحدث إن 
انتقلت بالسطر في هذه الجهة أو في تلك الجهة؟ إن الفهم المتأني 
لعروض الشعر في قصيدة الشعر الحر ما زال لم يتحقق حق OM‏ - 
cls‏ أن يحدث ذلك. سيستمر ا إلى الشعر الحر باعتباره شكلاً 
يفتقر إلى الوزن آکثر من كونه يتمتع بتصميمه المركب. 

أولاندر: أتخيل أنك محبة للموسيقى. 

أوليفر: آوه. أجل. إنني مولعة a>‏ بشومان وشوبرت وبرامز وماهلر. 
وخلال الأعوام القليلة الماضية. فضلت موسيقى الغرفة على الأوركسترا 
الكاملة. وعلى الدوامء بالطبعء الصوت لانساني. والأغنية والأوبرا. 

أولاندر: هل لنا أن ننتقل إلى الأسئلة الكبرى: ما الذي تحلمين 
بكتابته؟ ولماذا تکتبین؟ 

أوليفر: لست واثقة من أنه يمكن الإجابة علها. بالتأکید. آنا الآن 
مسحورة آکثر من ذي قبل بما يمكن للغة أن تفعله. ولا يسعني أن آصبر 
لأجرب شيئًا Mite‏ طوال الوقت. إنني أقل مرونة الآن مما كنت عليه 
قبل خمسة وعشرين عامّاء ولكن رغبتي لا تزال كما هي. أعتقد أنني 
أصبحت أكثر ميلا للابتكار مما كنت؛ يحتاج الكاتب إلى وقت طويل 
ليتجاوز مرحلة التقليد الهمة والمثابرة والصادقة. 

لذاء فانني آقوم بجزء مها لأنني Gol‏ فعل ذلك. كما أنني آقوم بها 
الآن لأنني أستطيع القيام Le‏ أعني. ماذا لو آنني استيقظت غدًا وقررت 
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أن أصبح موسيقية؟ ليس لدی القدرة للعودة إلى الوراء وتعلم فعل 
سُيءِ جديد الآن؛ لست أملك الصار ولا والوقت وله الاستعداد. لقد 
خلقت ees‏ 

آما بخصوص ماذا أو لماذا آکتب. فإنني أعتقد أن الفن مهم في 
حیاتنا — blind‏ متحضرة ومتوجه بالعقل. 

آولاندر: ليست الطبقة التي تغطي الکعة بل الکعکة. 

أوليفر: نعم. نستطیع أن نعيش بدونه. ولکن لیس بشکل جید. كما 
أن بامکانه أن یحدث فارقا واضحًا في حياة شخص be‏ قصيدة ربلکه. 
القصيدة التي تنتبي ب«ينبغي أن تغير حياتك» هذا هو جوهر کل قصيدة. 

— كثير من 3 0 تشير مباشرة J‏ 0 وتخاره شينًا ما 
و«بلح البحر». ومن ثم انطلقت لأعثر على كتبك . 

أوليفر: لا بد أنك كنت تقرأين GUS‏ «بلاي أخبار عن الكون- News‏ 
(of the Universe‏ 

آولاندر: أجلء وما رأيك في ذلك الكتاب. وتصنيفك فيه؟ 

أوليفر: أعجبني كثيرًا. Gol‏ بلاي كثيرًا. قال آحدهم. «اقرأي كل 
شي ء یقوله. اطرحي 0 مما یقوله. وسوف تحصلين على ذهب 
خالص.) والمقصود آن حماسه أحيانًا يععي على الذهب. ولکنه هناك. 

أولاندر: السنة التي جاء فها إلى الهرجان الأدبي التابع لجامعة أولد 
بالإضافة إلى القصائد - إنه Sho‏ بارع. سمعته يقرأها مرتین. وهو يميل 
لتكرار القصائد خلال bel all‏ وعلى وجه الخصوص القصائد القصيرة 
التي تنتيبي سريعا؛ ونادرًا ما حضرت قراءة يفعل فيها أحد الشعراء 
ذلك. وأظن أن ذلك. بسبب الإيجازء فكرة جيدة - إن المستمعين 
يقدرون التكرار Lae‏ هل سبق لك فعل ذلك؟ 

أوليفر: فكرت 3 الأمر. log,‏ ما ود أ أقدم قراءة لنفس القصائد 
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الست lye‏ وتكرارًا. كنت أحضر Alam‏ موسيقية قبل أسبوعين وكان 
أحد أعضاء diva‏ التدريس في سوبت بربار ب الن هوزتي. من كلية 
الموسيقى - قد غنى مثل ملاك وقد صفق الجمهور مطالبًا بالإعادة 
فغنی احدی الأغنيات التي كان قد غناها في البرنامج. وكان ذلك ذكاء 
din‏ - أن یدعنا نسمعها مرة آخری. وکان من الجمیل جدًا أن نسمعها 
مرة ثانية. 

آولاندر: تتسم قصائدك day‏ روحي عمیق. حیث Lal‏ شرب ما 
حولنا بمختلف آنماط الوعي. وهو ما یتعارض مع معظم ما نقرأ وما 
ندرسه. 

آولیفر: ریما هذا هو سبب إعجابي الکبیر بکتاب روبرت بلاي. 
الطريقة التي یقول led‏ هذا هو فحوی الأمر: الوعي لیس مقتصرا على 
البشر. لا أعتقد شخصيًا أن الوي آمر مقتصر على البشر! هناك ثيمة 
آعود إلما مرارًا وتکراژا وهي وعي وحالة وكلانية الکائنات الأخرى في هذا 
العالم. ناهيك عن GLAS‏ والحجارة والاء. 

هناك مشكلة حاولت الکتابة عنها في الکراس - کثیر من الناس الآن 
آصبحوا AST‏ آلفة مع الدن. ومع الحواضر السكانية - ورغم ذلك. فإن 
alle‏ الطبيعة هو الستودع العظیم للغتنا المجازية. وسوف یظل الأمر 
على ما هو عليه - على تلك الجازات أن تتضمن تجارب محسوسة - 
gel‏ التجارب الحسوسة مع العالم الطبيعي. یقول رومیو. (إنه 
الشرق» وجولیبت هي الشمس.» واذا لم یحدث أن استیقظت في الفجر 
في الريف التوهج. فانك لن تدرك مغزی ذلك. وهذا أمر یقاومه الطلاب 
نوعًا ما. لان علهم أن یذهبوا إلى الخارج ویفعلوه - hing‏ جزء آخر من 
dealt‏ 

هل تعرفين قصة فلوبير والعمل خلال إجازة نهاية الأسبوع؟ ريما 
تكون مشكوكًا في أمرهاء ولكن...زاره أصدقاؤه وقالوا له. «تعال Line‏ 
اننا ذاهبون إلى إيطاليا خلال إجازة نهاية الأسبوع. سنمضي وقتًا 
ممتعًا.) فقال لهم فلوبير.ء YW)‏ استطیع. لدي عمل آنجزه. لدي الكثير 
مما أقوم به خلال إجازة نهاية الأسبوع.» حاول الأصدقاء إقناعه. ولكنه 
آصر على أن لديه ما يعمله. وطلب مهم أن يخبروه عن رحلتهم فور 
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عودتهم. وهو ما فعلوه. ذهبوا إلى إيطاليا وعادوا وقالواء «أمضينا Lids‏ 
ممتعًا؛ نتمنى أنك قد أنجزت الكثير من العمل الذي يبرر تفويتك لهذه 
التعة.» فقال فلوبير. «بالطبع. لقد عملت Lardy‏ آنا سعيد لأنني 
آرجعتها». 

هذه هي الآلية. هکذا تحدث. بطيئة ورائعة هکذا. آنا واثقة من أن 
فلوبير آحس Lash‏ فبوسع الرء أن يذهب إلى ایطالیا في أي وقت. 
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لماذا Sra,‏ الناسُ على )45 

الأوراق الثبوتية لله 

حين تكون العتمة المنفرجة عن الصباح 

HSI‏ من كافية؟ 

ما من شك في أن El‏ اله قد يدير رأسه في اشمتزاز. 
فكروا في (شيبا) وهي Pua‏ نحو 

مملكة سليمان. 

هل تظنون أنه كان علها أن تسأل. 


«هل هذا هو المكان؟) 
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هذا الصباح 


هذا الصباح فقس بیض الطیور الحمراء 
play‏ ذي الصیصان تسقسق lil‏ للطعام. 
هي لا تعرف من أين Sh‏ فتستمرفي 
الصراخ. «المزيد! المزيك!») 

وكما هو الأمر مع أي شيء آخرء ليس لديا 
آدنی فكرةٍ. عيونها 

لم تتفتح بعذ. وهي لا تعرف شیثا 

عن السماء التي تنتظر. أو 

آلاف. وملايين الأشجار. 

بل إنها لا تعرف أن لها أجنحة. 

وهكذاء مثل حدثِ بسيط dis‏ 

في الحي. ثمة معجزةٌ 


اب 
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العام الذي أعيش فيه 


Lol رفضت أن‎ ual 

حبيسة في البيتِ النظمّ الکوّن 

من الأسباب والاثباتات. 

العالم الذي آعیشْ فيه وأؤمن به 
581 اتساعًا من deg AUS‏ أي حال. 


ما الخطأ في ریما ؟ 


لن تصدق ما رأیته Bye‏ 

أو مرتین. سأكتفي باخبارك 

بهذا الأمر: 

ليس من المحتمل أن ترى ملاك 

ما لم يكن رأسك مسكوئًا بالملائكة. 


32 


البحعات ذات الصفير 


هل تحني رأسك حين تصلي أم هل تنظرٌ إلى الأعلى 
نحو ذاك الفضاء الأزرق؟ 

اختز ما Gis‏ فالصلوات SU‏ من كل الجهات. 
ولا تقلق بشأن اللغة التي تستخدمهاء 

Alla‏ بلا شك یفهمپا جميعًا. 

حتی حين تحلّق البجعاث صوب الشمالٍ مصدرة 
صوت ضجیجها الرتفع. فاللّه بکل تأكيد يستمعٌ 
ويفهم. 

قال الرومي. ليس ثمة دلیل على وجود الروح. 
ولكن أليس في عودة الربيع وكيف 

ینبثق في قلوبنا ما (AS‏ من الإشارة؟ 

el‏ آعرف أن صمت الله «Giles‏ ولكن هل 
Chas‏ ذاك مشكلة حمًا؟ 

هناك آلاف الأصواتء بعد كل شيء. 


وفضلًا عن ذلك. ألا تتخيل (أقترحٌ ذلك فحسب) 
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أن البجعاتِ تمتلك القدرّ نفسه من المعرفة التي نمتلكها 
حول الأمر برمته؟ 
لذا فاستمع الها وشاهدهاء وهي تغني محلقة. 


وخ عنها ما تستطيعه. 
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مستودع 


حين انتقلت من منزل إلى 551 

كان هناك عدید من الاشیاء التي لا مکان لها. 

ما الذي على الرء فعلّه؟ استأجرث مستودعًا. وملأته بها. 
ومرّث السنوات. 

وبين الحين والآخر كنت أذهب إلى هناك لأرى ما فیه. 
ولكن لم يحدث Bogs‏ لم أشعر بوخزة 

واحدة في القلب. 

ومع تقدمي في السنّ تضاءل عدد 

الأشياءٍ التي تعني لي Ld‏ ولكنها اكتسبت hud‏ 

أكبرَ من الأهمية. لذا في أحد الايام فتحث القفل 
واستعنث بجامع القمامة الذي أخذ 

OS‏ شيءِ. 

شعرث بشعور الحمار الصغير حين 

آزیل dine dic‏ في اية المطاف. الأشياء! 
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للأشجار! للطیور التي لا تمتلك 


شيئًا - وفي ذلك یکمن سر قدرتها على الطيران. 
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إلى توم شو س.س. ج. اي 
(2014-1945) 


من أين يجيءٌ هذا البرد؟ 


(إنه يجي ء من موت صديقك). 


هل سأشعرٌ بالبرد دائمّاء من اګآن فصاعدًا؟ 
«(لاء سوف يضمحل. ولكنه سيظلٌ 


معك دائمًا). 
ما سئنه؟ 


«ألم تكن صداقتکما جميلة على الدوام 


كاللبب؟» 
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آعرف شخصًا ما 


أغرف ها ها يفتك كنا 

تتفتّحٌ زهرة. ولكن بصورة أسرع. 

الأزهارٌ عذبه. حياتها قصيرةٌ وجميلة. وهي hug‏ 

الكثيرٌ من المتعة. وليس ثمة في العالم 

ما يمكن 4495 ضدها. 

وكم هو من الحزن. أليس کذلك. أن كلّ ما تستطيعٌ تقبیله 
هو الوا 

بلىء بلى! نحن هم المحظوظون. 
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الوحش الصغير 


)255 الضغور الجميل» القضيدة: 


أحيانًا أريدها أن تشتبي التفا 


على الشاطئ 
وتريد هي أن تخلع كلّ ملابسها 
وتسبح في البحر. 


أحيانًا doy!‏ أن أستخدم كلماتٍ صغيرة 

وأضفي علها أهمية 

فتبدأ بالصراخ القاموسَء 

الفرص السانحة. 

أحياتًا Ge!‏ في أن ais!‏ حديثي وأقدم شکري. 


واضعة الأمورَ في نصابها 
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فتبدأ هي في الرقص في أرجاء الغرفة 
على أطرافها dary!‏ ضاحكة 


واصفةً إياي بالشائنة. 


ولكنها Lo!‏ حين )453 فيك 
فإنها تجلمن بهدوءٍء باسطة إحدى يدا تحت ذقتهاء 


مكتفية بالاستماع. 
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إنه أغسطس صيفبٍ آخرّء ومرةً أخرى 

أنا أحتسي الشمسَ 

والزنابق Aas‏ هرة آخری عبر الماء: 

أعرف الآن أن ما تريدّه هو أن يمسن بعضها بعضًا. 
لم ol‏ إلى هنا منذ سنوات عدة مضت 


واصلتٌ خلالها حياتي. 


مثل البلشون. الذي له يستطيع سوى النعيب. والذي يتمق 


لو يستطيعٌ الغناع 

آتمنی لو استطعت elias!‏ 

قدر قلیل من الشکر من OS‏ حنجرة سیکون مناسبًا. 
هكذا كان الأمذء وهکذا هو CSS‏ 

Slob‏ حياتي کنت 6318 على الإحساس بالسعادة 
فيما عدا ما لم يكن ذا صلة بالسعادق 

وهو ما أتذكره asl‏ 
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ولكنه الصيف الآن مرة أخرى 

وأنا Gab!‏ الزنابق وهي تنحني لبعضها بعضا. 
ثم تنزلق على الربح وعلى زورق الرغبة. 

والآن عاجلاً ما سأعودٌ أدراجي صوب المنزل. 


ومن يدري» لريما سأكون منهمكة في الغناء. 


02 


فلتكوني هادئة. يا روي. واثبتي. 

الأرضٌ والسماء كلاهما ما یزالان يراقبان 
رغم أن الزمنَ يتصِرّمُ من الساعة 
ومشيتك. التي كانت واثقةً وسريعة. 


لذاء كوني بطيئة إذا ما تعيّن عليك ذلك. ولكن دعي 
للقلب أن يواصل آداء دوره الحقيقي. 

استمري في الحبٍ كما أحببتٍ من eb‏ بعمق 
ودونما صبر. دعي الله والعالم 

یعرفان ELI‏ تشعرين بالامتنان. 


أن البدية قد بلغث غایها. 


03 
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بعد قراءة لو کریشس. آمضی إلى النبع 


الذي ذهب إلى حتفه 
في حنجرة مالك الحزين الوردية 


ومالك الحزین 

بريشاته البیضاء 

مثل تاج فوق رأسه 

من یغسل الآن منقاره الأشبة بالسيفي 
في النبع التلال 


هو آخي الطویل النحیف. 


قلبي یتشح بالسواد 


و 
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حالال الدين الرومي 


حین دلف جلال الدین الرومي إلى الحانة 


والكثيرَ من الكلمات الحكيمة. 


ولكنّ الورود لم تنم في شعري. 


حين غادر جلال الدين الحانة 
لم يكن قصدي التطفل المحضَ 
على شخص مشهور مثله. 
وني حقيقة الامر كان يبدو مضحکا بلحيته 
الطويلة وقدميه المغبرتين. 
ولكن ما كان يتناهى إلى سمعي من الکلماتِ الحمقاء 
كان أقلّ من الكلماتٍ الحكيمة 
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أ تمرّفي الاستماع 
يحدوني ما يكفي من الامل 
وكان د 


إلى أن يجيء الیوم نفسي 


یمه لعج 
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قد ترى الملائكة في أيّ وقتٍ 

وفي أي مکان. يتوجبُ عليك 

بالطبع أن تفتحَ عينيك فيما يشبه 

البعد الآخرّء ولكنّ ذلك ليس بالأمرٍ 
الصعب. فتحدید ما هو حقيقیْ وما هو 
بخلاف ذلك لم يُقطع فيه برأي جازم أبدًا 
والأرجحٌ ألا يحدت ذلك. لذا لا مني کثیرا 
أن آکون دقيقة جدًا حول isi‏ آمر من الأمور. 
لديّ الكثير من الزوايا الحادّةٌ التي تُسمى (ريما) 
ولا شيء تقريبًا يمكنك أن تسمّيه 

(اليقين). بالنسبة ليء ولكن ليس 

بالنسبة للآخرين. ذاك مكانٌّ 

لا تستطيعٌ أن تدخل إليهء لیس 

ge تام على أي حاليء آعني‎ Ray 
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ملائكة 


الآخرين. 


AS iL,‏ مع هذه الرسالة. 

لست آبه كم من الملائكة يستطيعون 
الرقصّ على رأس دبوس. يكفي 

أن آعرف آنها بالنسبة للبعض 


موجودة. وأنها ترقص. 
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لو آننی آردت امتللاك قارب 


لو gal‏ آردت امتلاك قارب. لرغبت آن 
یکون قاربًا یتقافز بقوة على الموج. 
yi‏ یعرف اطیمنه من المدسرة 


وألا تكونَ لديه الرغبة في ذلك. أن يرحب بالدلافين وبتجه 


a 
3 


صوب الحیتان. وحين تکون الصخور قريبةء 

ینزلق علها للمسة أو لستین. 

ألا تظلّ اليابسة على مرأىّ منه ويمضي 

سريعّاء أن يتقافرٌ في الرذاذ. 

ای حياة هذه التي تخطط فما وتنمّذُ 

وتعد وتفي بما وعدت به. وتتمنى ما هو قريبٌ منك وآمن؟ 
el‏ بحقّ السماواتِ. لو أنني آردت امتلاك قارب فسأرغبُ 
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آنا لست النهر 


Gi‏ لست الهز 

ذلك الحضور المفعم بالقوة. 

ولست شجرةً البلوط السوداء 

التي هي الصبرٌ متجسدا. 

Cus‏ الطائر الأحمرّ 

الذي هو الحياةٌ الوجيزةٌ المعاشة حتى الثمالة. 

ولسث الطينَ ولا الصخرةً ولا الرمل 

الذي يحفظ تماسك الأشياءٍ كلها. 

IS‏ لسث dof‏ هذه الأشياءٍ المفعمة بالعی» ليس بعد. 
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خيول فرانز مارك الزرقاء 


آدلف إلى لوحة الخيول الأربعة الزرقاء. 


doi‏ الخيولٍ يمشي باتجاهي. 
أنفه الأزرق cabal gives‏ أَضِعٌ ذراعي 
فوق عرفه الأزرق. دون أن أتشبثٌ به. مكتفية 
بالامتزاج معه. 
وهي ab dais‏ لي أن أحظى بها. 
مات Cle‏ مارك ابا خن ایا یه ی 
أفضّل أن آموت على أن آشرخ للخيول الزرقاء 
ماهيّة الحرب. 
فإما Le!‏ ستفقد وعها من الرعب. أو ستجد من الصعوبة 
تصدیق ذلك. 
لا أعرفٌ كيف آشکرت. يا فرانز مارك. 
ريما سيصبحٌ عالْنا أكثر لطمّا في ale‏ المطاف. 
ریما كانت الرغبة في صنع شيءِ جميلٍ هي 
الجزء ار fol‏ داخل US‏ منا 
الآن دنت الخيول الأربعةٌ LS‏ من بعضها بعضاء 
حانية وجوهها صوبي 
كما لو أن لديها أسرارًا تود إفشاءها. 
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لا أتوقعٌ مها أن تتکلم. وهي لا تفعل ذلك. 
إن لم يكن جمالها الم كافيًاء فما الذي 
بوسعها أن تقوله؟ 
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ع راع 


لا أريد أن أكون رزينة أو موقرة 


2 


لا رید أن أكون رزینه أو موقرة 
Hus‏ على هذه الشاكلة. نائمةٌ. لسنوات. 
بهذه الطريقة. تنمی كثيرًا من ۷شیاء الهمة. 


كيف أن الأحجارٌ الصغیرق Go‏ لولم تستطع ااستماغ إلهاء 


a - 


كيف أن النهر لا يستطيعٌ الانتظارٌ حتى Abs‏ المحيط والسماءً. 
كانت هناك من قبل. 

(I‏ سفر هو هذا! 

لكم هو ممتعٌ تخيّلُ مثل تلك المسافات. 

بوسعي ألا آنام لمائة عام قادمة. 

das‏ نار تشتعل في رموش عيني. 

ليس من الهم أين أكون قد تکونْ غرفةً صغيرةً. 

لمعه المنشار Gail!‏ فوق أصيص المطبخ 


لم يلحظها tol‏ في المنزل سواي. 
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ريما كانت 5L‏ 9 رموشي انعكاسًا لذلك. 

لماذا تراودني أفكارٌ كثيرة. في تدفعٌ بي للجنون. 

لماذا ذهب دائمًا إلى أيَ مكانء بدلا من مكانٍ ما؟ 
استمغ ال أو لا تفعل. فالأمر لا یکاذ هم. 

إنني لا آحاول الظهورٌ بمظهر الحکيمة. فذلك ضربٌ من 
الحماقة. 


سس 
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عن التأملء نوعًا ما 


إذا ما مکثت في وضعية ثابتة. 
بصراحة. Waal‏ أن أسترخي تحت إحدى الاشجار. 


لذا لم علي التفکیر أنه بإمكاني تحقيق النجاح؟ 


بعض الأيام آنام, أو أهبط 

في ذلك المكان الأفضل - نصف نائمةٍ - due‏ العالم 
الرییغ» الصیف. الخریف. HAT‏ - 

یحلق عبر دماغي في علوّه الجسور 


ونزوله العنید. 


لذا Col gold‏ هذا الأمرّ فحسب. في حين تکشف السافة 
والزمن 

عن موقفهما الحقیقیین: فهما لم یسمعا بيء 

oly‏ یسمعا بي. ولن یکونا بحاجة لذلك قط. 
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بطبيعة الحال أستيقظ في aly‏ المطافٍ 

وأنا آفکز. كم من الرائع أنا أكون أنا أناء 
مجبولة من التراب والای 

أفكاري الخاصة بي. بصماتي الخاصة بي. 


كل تلك الأشياءٍ العابرة الرائعة. 
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الوحدة 


آنا أيضًا عرفت الوحدة. 

أنا Yall‏ عرفت ما يعنيه الإحساسن 
بان يُساءَ فهعي. 

وأرفضء وآن أكونَ على حين غرةٍ 
آوه. يا cal‏ الارض. 

إن عزاءك عظیم. ويداك ما برحتا مبسوطتين. 
ولكم آنقذ حياتي معرفتي بهذا الأمر. 

أمارك تتدفق. وورودك تتفتعٌ في الصباح. 


5 يأ إيماءات الحنان! 
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هل تحس الأحجار؟ 


هل تحسنٌ ال حجاژ؟ 
هل dun‏ حياتها؟ 


حين أمشي على الشاطی perl‏ بضعة أحجار 
بيضای وأحجارًا داکنة وأخرى ذات ألوان متعددة. 


هل الشجرة وهي ترتفع نشوی بأغصانہا العديدة. 
وکل واحدٍ منها مثل قصيدة؟ 


هل Agia‏ مبتهجة لإطلاقها سراح 
أمطارها؟ 


آرفض أن Sai‏ بمثل هذه الاستنتاج. 


كم هو من الفظيع جدا. أن أكونَ مخطئة. 
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لا آعرف ما ذاك الشيءٌ الرائعٌ الذي 
يواصلٌ الطائرٌ الأزرق قوله. 

صوئّة يتسللٌ من حنجرته. 
منقاره» جسده إلى الهواء الوردي 
لساعات الصباح الأول. أحبّه 

ui‏ كانَ. أحيانًا 

يبدو الشيءَ الوحيد في العالم 

مما لا يملك أفكارًا سوداء. 

أحيانًا ييدو الثيءَ الوحيدَ 

في العالم مما لا يطرحٌ 

أسئلة لا یمکن» وعلی الأرجح 

لن تجد لها إجابة أبدّاء الشيءَ 
الوحید القانعَ تمامًا 

بالصباح الورديّء ومن i‏ بیض 
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العاصفة 


والآنَ عَبْرَ الحقلٍ الأبيض يمرحٌ oS‏ 
tare‏ الثلج الساقط gill‏ بأقدام جامحة. 
راكضًا هنا وهناك. ping‏ 

وبالكاد قادرًا على الوقوف» aids‏ ویدوژ 
إلى أن Auld‏ حروف كبيرةٌ. ضخمة. 
مشكلةً Alam‏ طويلةء Fai‏ 

عن مباهج الجسي في هذا العالم. 


آوه. ما كان لي LI‏ نفسي أن Hel‏ عن ذلك بشكلٍ أفضل. 
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كلبنا الجدید. الذي أطلقنا عليه اسم الشاعز المحبوب"ء 
التهم كتابًا تركناه مهملا لسوء الحظ. 

ولحسشخن الط كان ذلك الكتاب شو الا غغاد حع 7 

إذ أننا نمتلك نسخًا عدةّ منه. 

كل يوم الآنء وبيرسي ينمو 

لیدخل أجملَ مراحل حیاته» نمس رأسه 

الجعد الجامحَ ونقول له: 


«أوهء يا HSI‏ الكلاب الصغيرة حکمة». 


(1). المقصود هنا هو الشاعر الإنجليزي الرومانمي بيرسي بيش شيللي )1822-1792( 
GUSH .)2(‏ الهندي المقدس في الديانة الهندوسية. 
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(بيرسي الثالث) 


یلصق خده بخدي 
وَيْصدرُ أصوانًا bias‏ صغيرة. 


وحين أستيقظء أو أكون مت Ala Sat‏ بما يكفي 


ینقلب ظهرًا على عقب. وبرائنه الأربعة 


في الهواء 


وعیناه داکنتان ومتقدتان. 


قولي نك تحبينني» یقول لي. 


أخبريني مر 


on 


أخرى. 


هل یمک أن یکون هناك اتفاق أَعذب من هذا؟ 
bys‏ بعد مرةٍ 
ela‏ له أن يسال 
ویْتاخ لي أن أجيب. 
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Salad علي‎ Cd gis ما الذي‎ 

حين أرفعٌ المكنسة 

یغادر الغرفة. 

حين آوقذ الناز يركضٌ 

صوب الفناء. 

ثم یعوذ. ويحضن 

بعضنا بعضا cdg}‏ طويل. 

في صدره المنخفض القريبٍ من LA‏ 
أستطيعٌ Flow‏ قلبه وهو (lous‏ سرعته. 
ثم آفرك كتفيه (Sly‏ قدميه 

وأداعبٌ أذنيه. 

(بيني). اقول له. 

لا تقلق. أنا أيضًا آعرف كيف الخياة القديمة 
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وعلي أن أبدأ بالصراخ باسمه 
وان أصفق بيديّء 

ولكنها كانت تمطرٌ طوال الليل 
والجدول الضیق قد ارتفع 

وهو اضطرابٌ Foul‏ يتدفقٌ على 
الأحجار المغطاة بالطحالب 

وهو یتقدم 

بموسيقى مجنونةٍ عذبه 

ولذا لا آریل آن آریکا 

بصولي 

golly oi وأنا‎ 

كين لحف baw Sead‏ 
انظرْ إلى شعاع الشمس والظلالٍ وهي تطاردٌ بعضها بعضا 
استمغ کیف ال تلتف Sante‏ 


وتغوص إلى الأعلى وإلى الأسفلٍ 
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من أنا لأنادي جسده المبتهج القويّ 
أقدامه الأربعة البيضاءً التي تهوی التجوال 
وسط أوراق الشجر الداكنة 


كي یعود ليمشي إلى جواري. مطيعا. 
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أستاذة الشعر 


منحتني الجامعة فصلا جديدًا وأنيقًا 

افیا نيه خوط وا 

فالا ل لا تستطیعین احضار كلبك: 

إن ذلك متضمن في عقدي. قلت لهم. 


ou)‏ خرنضةه على ضمان ذلك) 


~~ 


خضنا في مساومةٍ وانتقلث إلى فصل 
قديم في مبنى قديم. تركث 
GL‏ مفتوحًا. واحتفظت بوعاء gle‏ 
في الغرفة. كنت أسمع (بن) بين 
الأصوات الأخرى ينبحٌ» ويعوي 

على مسافة بعيدة. ومن تم كانوا يصلون . 
(بن)ء ورفاقه. ریما CUS‏ غير معروفي 

أو کلبان» وجميعهم عطشون وسعيدون. 


كانوا یشربون. ويجولون بين الطلبة. 
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وكان الطلبة يحون ذلك. وجميعهم كتبوا قصائد سعيدةً عطشى. 
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المرة الأولى التي عاد بيرسي فيها 


المرةُ الأولى التي عاد بيرسي فما 

لم يكن يبحرٌ فوق (yo‏ غمامة. 

كان Jalan‏ على الرملٍ كما لو أنه 

قد جاء من مسافه بعيدة. 

«بيرسي»» ناديثّةُ بصوتٍ «Sle‏ ومددث يدي إليه . 
تلك الخصلات البيضاء . 

ولكن لم يكن الوصول إليه ممكنًا. كما أن الموسيقى 
حاضرةٌ ومع ذلك ليس بوسعك أن تمسّها. 
«أجلء الأمر برمته مختلف». قال لي. 

«ستصابين بدهشة بالغة». 

ولكنني لم أكن أفكرٌ في AUS‏ آردت فقط 

أن امس به. «اسمعي.» قال cd‏ 

Vas) أفتقدك‎ Gi» 

والآن ستروين حكاياتٍ عن عودتي 


ولن تكون كاذبةء ولن تكونّ صادقةء 
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ولكنها ستكون حقيقية.» 
وبعدهاء كما اعتاد على ذلك. قال «J‏ «لنذهب!» 


وغذذنا الخطی ماشيين على امتداد الشاطع معًا. 
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إذا ما كنت تمسك بهذا الکتاب 


قد لا توافقي الرآی. وقد لا يعنيك الامژ. ولكن 

إذا ما كنت تمسكڭ هذا GUSH‏ فعليك أن تعرف 
أن من بين US‏ المشاهدٍ التي lgol‏ في هذا العالم - 
وهناك الکثیر منها — فعلی مقربة من القمة تمامًا 


لتلك القائمة fas‏ الکلاب التي ترکض > دون قيود. 
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حبال 


3 الأيام الخوالي كانت الکلاب تجول حرة 3 طرقات مدينتنا. ولكن 
ذلك تغيّر الآن. ذات صباح وصل جرو إلى حديقتنا المنزلية بحبلٍ موئة 
في طوقه. لعب مع کلابنا؛ وفي aly‏ المطاف اختفى. ولكنه في الصباح 
التالي جاء bye‏ أخرى. مع حبل مختلفي مربوط في طوقه. حدث هذا 
الأمر لعدة أيام- كان يظهزء وکان محبًا للعب ودودّاء ودائمًا مصحونًا 
بحبل مقضوم. 

وفي ذلك الحين كنا Gad‏ العدة للانتقال إلى منزل آخرّء وهو ما انتهينا 
منه في All‏ واحدة. وبعد يوم أو AS)‏ تقریبّا. وبحدس cle‏ ذهبت بسيارتي 
إلى المنزل القديم ووجدثه مستلقيًا على العشب بالقرب من باب بيتنا. 
وضعته في السيارة وأريته أين Ass‏ منزلنا الجديد. «ابذن قصارى 
جهدك». قلت له. 

ES‏ في الجوار قليلاء ثم اختفى. ولکته ظهر bye‏ أخرى في الصباح 
التالي عند منزلنا الجدید. وکان الحبل متدليًا من طوقه. وقي وقتٍ لاحق 
من ذلك اليوم جاء مالکه - حاملًا أوراقه من (بيدوي (aga‏ > مع قيدةء 
وقال لي: «اسمّه سامي وهو لك». 

hols‏ سامي نموّه وتجواله في الدينة. وكنتيجة لذلك صاز الشرطم 
(all‏ بالكلاب ed,‏ له ويمسك به. وفي ale‏ الطاف. are‏ ۳ 
استدعاؤنا إلى السك الق لما مسرا أا شتا ere‏ 
الجدلّ فيه. أمرنا أن نضع حاجژا. وهو ما قمنا به بالفعل. 

ولكن تبيّن لاحمًا أن بوسع سامي ليس ae‏ الحبال فحسب. بل 
وتسلق الحواجز أيضًا. وهكذا استمر في تجواله. ولكن وفيما عدا 
Uo is!‏ المعنِيٌ بالکلاب. لم يواجه سامي أىّ مشاكل؛ بل كوّن صداقاتٍ 
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جديدة. لم يكن یقاتل ont‏ من الكلاب. كان فقط ES,‏ قلیلا في 
حديقة منزل ماء إن أمكن ذلكء لیقول مرحبًا لأصحاب المنزل. صار 
النامنُ يتصلون بنا لنذهب لأخذه قبل أن يراه الشرطنٌ. وبعضهم كانوا 
يخبؤونه في بيوتهم كي لا يراه الشرطنٌ. في إحدى المرات اتصلت بي امرأة 
من الطرف الآخر من المدينة؛ وحين وصلت إلى هناك قالث لي: Jar‏ 
تستطيعين الانتظار لدقائق معدودة؟ إنني del‏ له Yau‏ مخفوقًا». 


بوسعي أن آروي Sell‏ من الحكاياتٍ الأخرى عن سامي. في بلا 
aly‏ ولكنني سأخبركم بالنهاية السعيدة غير المتوقعة. استقال الشرطٌ 
(gall‏ بالكلاب من العمل! وكان الشرطیٌ التالي مختلما تمامًا؛ كان هو 
Gall‏ يتذْكّرٌ alot‏ الخوالي ویحنْ إليها. لذا كان حين das‏ سامي يعيده 
بكل بساطة في سيارته إلى النزل. oles‏ الطريقة. عاش blo‏ طويلة 
Banus‏ مع آصدقائي. 

هذه هي حكاية سامي. ولكنني أعتقد ایض أن هناك قصيدة أو 
اثنتين bed‏ في مکان ما. lay‏ هي ما كانت عليه الحياةٌ في هذه المدينة 
الحبيبة قبل سنواتٍ مضث. وكيف Go‏ الكثيرون منا الها. أو ريما 
bg‏ عن الأشياءٍ الرائعة التي يمكنُ أن Ged‏ إذا ما تخلصت من 
الحبال التي تقيّدك. 
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الجرو هو جرو هو جرو. 

هو على الأرجح في سلة مع حفنة من الجراء الأخرى. 
ee‏ هن fre‏ 

لا يمكنه إدراكها أو فهمّها. 

ثم يلتقطه آحدُهم ويقول: 


أريد هذا الجرو. 
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شرو 
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أذهب إلى الشاطوع 


آذهبٍ إلى الشاطي في الصباح 

واعتمادًا على الساعة اما أن تكون الأمواحٌ 
مندفعة إلى الأمام أو متراجعةً إلى الورای 
وأنا gai‏ آوه. كم Ui‏ بائسة 

ما الذي سأفعله — 

ما الذي یتوجَب علي Salad‏ فيقول البحر 
بصوته العذب: 


معذرةً. فلديّ عمل أقومُ به. 


80 


woe ۶2 0 ۰‏ 
صادف اننى كنت واففة 


لا آدري إلى gal‏ تذهپ الصلوات. 
آو ما الذي تفعله. 
هل تصلي القطط. وهي تمكتُ 
نصف نائمة تحت الشمس؟ 
هل sua,‏ ابوسوم!" وهو 
يعبر الشارع؟ 
أزهارٌ عبّاد الشمس؟ شجرةٌ البلوط العتيقة 
التي تكب JS‏ عام؟ 
أعرف أن بوسعي المثيّ He‏ العالم 
بمحاذاة الشاطئ أو تحت الأشجار. 
وعقلي ممتائٌ بأشياء 
ab‏ للذات. وهي حالة لا أستطيعٌ في الحقيقة 
أن أطلق علها مسقى الحياة. 
(3) . حيوان يُعرف أيضًا باسم الفأر الجرابي أو الفأر الكيسي. وبتميز بوجود كيس أو جيب 


ملتصق بالبطن يحمل فيه صغاره. 
51 


هل الصلاةٌ هبةء al‏ توسلٌ. 
al‏ هل الأمرُ ذو أهمية؟ 
وها تقاط تفط قفوم غفیی: رها 


حین CaS‏ أفكرٌ بهذا الأمر صادف gil‏ کنت واقفة 
خارجٌ باب منزلي. وكراستي مفتوحة. 

وتلك هي الطريقة التي أبدأ بها OS‏ صباح. 

ثم شرع طائرٌ النمنمة في جنبة الرباط في slat!‏ 
كان مغمورًا بالحماسة کلیّا. 


له أدري لماذا. ومع AS‏ لم . 


لن أسعى لأحرفك Gags Lee‏ به أو ما 

تمنْ به أيّا كان. ذاك شأنك. 
ولكنني 2,53 بغناء طائر النمنمةء ما الذي يمكنٌ 
أن يكون ذلك إِنْ لم تكن صلاة؟ 


لذا اكتفيث بالاستماع وقلمي Gao‏ في الهواء. 
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ثلاثة أشياء لتتذكرها 


وما دمت ترقص. فان بوسعك 
کسر القواعد. 
وأحيانًا یکون کسر القواعد 


محض امتداد لها. 
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Keyra يچيء لوهلة قصيرة. وبعد ذلك‎ Agill 
في وادي منتصف الليلٍ أو نی الثالثه صباحا‎ 


على نسائم العطر الأولى للربیع 


الذي یقدم وحده. مهما يكنْ من pl‏ 
قلبي یقول. آنتِ لا تملکین ما ظننتِ آنك تملکینه 


وجسدي یقول. هل سیتوقف هذا الطَّرْقٌ قط؟ 
قلي یقول: هذئي من روعك» وكوني تلميذةً نجیبه 


جسدي یقول: دعيني آنطلق وأخرج. آرید أن 
أداعب تلك الأزهارَ الناعمة البيضای التي تفتحت في اللیل. 
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الشاعرة تقارن بين الطبيعة البشرية والمحيط الذى جئنا منه 


يستطيعٌ البحز آن gts‏ بأشياءَ مجنونة. كما أن باستطاعته أن یکون 
ساکتاء 
ر 5 an‏ أن 54 مثل حرير يتذة و 


أو أن یقذف بالخراب إلى الشاطئ؛ يستطيعٌ أن یمنج 


مثل حسدٍ من الينابيع المتقدمةء أو يستطيع 
نيدل تون یه با اس نا اهيا 
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حين عشت تحت أشجار البلوط السوداء 
شعرت gil‏ مخلوقة من أوراق الشجر. 
حلمت أنني كنت ريشة البلشون الأزرق 

التي ثرکت على الشاطی؛ 

Cus‏ زنبقة النبع» جذري رقيقٌ مثل شريانِء 
وجبي مثل dari‏ 

وسعادتي وافرة. 

لاحمّا UT Gus‏ الخطی التي تتبعٌ البحر. 

كنت عر ةوالحو د ا E‏ 
حظام الف 

Cus‏ أعرفٌ العیدز ". وعقاب البحر ذا الحنجرة الحمراء 
بمنقاره المرفوع وعینه الذكية. 


شعرت آنني أعلى نقطة في الوجة. 


)4( . جنس من الطیور شبیه بالبط. 
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جوهرة الماءِ فوق ظهر العيدر الملتمع. 

كلاء ليس هناك من مفرء وما کنت لأفرٌ 

من هذا الفیض. مما يطفف الطينَء هذا العلاجٌ الناجعٌ 
للجاذبية والشكل الواحد. 

سأکون تلك الغمامة الصغيرةً. التي تحدّق في الای 

التي تماطل. التي ترفعٌ ساقها البيضاءً. 

التي تبدو مثل حَمَّل. 


57 


فاراناسی() 


في الصباح الباکر عبرنا الدرج المؤدي إلى ll‏ 

حيثٌ كانت النيران ما تزال مشتعلة. 

وحدّقناء بعقولنا النتمية للغرب. في هر الغانغ. 

Aah GW‏ امرأةٌ تقف في النهر وقد بلغ ELM‏ خصرها؛ 
كانت ترفعٌ الماءَ ملء کفها وتدفقة 

فوق جسدهاء ببطءٍ ولمراتٍ عدق 

كما لو Lal‏ تنتظر بلوغ لحظة 

من الرضا الداخلي بين حياتها وحياة الهر. 

وبعد ذلك دست وعاءً كانت قد أحضرتة معها في الاء 
وحملته ممتلتّا بالماع صاعدة الدرت 


لا شك lel‏ تفعل ذلك لتنعش معبدًا ما قريبًا من الکان الذي تقطن 


فیه. 


إذ أن هذه هي مدينة lind‏ صانع العالم» وهذا هو الهر. 


a 


لا أستطيعٌ قول المزيدِ.ء سوى أن US‏ ذلك حدث 


)5( . مدينة تقع على ضفاف غر الغانغ. وتعد مقدسة لدى الهندوس والبوذيين. 
88 


في صمتٍ وبساطةٍ مسالة وميء ما بدا 

مثل نعيم یقین ما وحياةٍ عیشت 

بالتناغم مع ذلك اليقين. 

لا بد لي أن أتذكرّ ذلك. قلت لنفسي. ونحن Files‏ عائدين 
إلى أمريكا. 


لتدغ الله أن آتذکر ذلك. 


89 


2010 


91 


قلقت كثيرًا. هل تنمو أشجارٌ الحديقة. هل ستجري 
الأنهارٌ في الاتجاه الصحیح. هل سیتغیر الترابُ 


كما ale‏ وان لم يحدث ذلك. كيف J‏ أن أصحح الأمر؟ 


هل كنت على حق. هل كنت مخطئةً. هل سيُغفرلي. 


هل بوسعي فعل ما هو آفضل؟ 


هل ساأْتمکنْ من الغناء قطء فحتی العصافیر 


تستطیع فعل ذلك Lig‏ میژوس GA‏ 


م )و ۱ 
هل سأصابٌ بالروماتیزم والکزاز. والخرف؟ 


وآخیرا. اکتشفت أن قلقي لم thei‏ بي إلى شيء. 
فككفث dic‏ وأخذث جسدي الطاعن في السنّ 
وخرجت إلى الصباح. 


صنل حت بالغناء. 
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نف 


a 


أمتلك يتا 


آمتلك بیتاء صغيرًا ولكنه faye‏ بداخله سریژ. «Sag‏ ومطبحء 
وخزانة. وماتف. وما إلى ذلك- تعرف كيف يبدو: آشیاء تَمّ جمغها. 

في الخارج Agee‏ الصیف تدفعها الریخْ. وجميعها تمتلك وجومًا 
غامضة وجميلة. وئمة أشجارٌ الصنوير التي تتفرعغٌ لاذعة وطموحةء رغم 
أنها لا تعرف أسماءها. وهناك الطائر المحاي؛ عالیّا وعاليًا يرتفعُ من 
شجرته ذات الأشواك ويرقصْ - إنه یرقص بالفعل. في الهواء. وثمة 
abl‏ أتمنى فما أنني لا آملك شيئًاء مثل العشب. 
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هل رأيتهاء منجرفة. طوال alll‏ على الهر الأسودٍ؟ 

هل lal‏ في الصباح. مرتفعة في الهواء الفضي. 

ملء ذراع من البراعم البيضاءء 

هياجًا مطلقًا من الحربر والکتان وهي تمیل 

صوبَ عبودية جناحها: منحنىّ جليديّاء كومة من الزنابق 
عاضة الهواء بمنقارها الأسود؟ 

هل سمععّا. تزمَّرُ وتصِفَرٌ 

cfs ga‏ سوداء صاخبك 

مثل شلال 

يقطعٌ الحوافٌ الصخرية؟ 

وهل رأيتهاء في الهايق تحت الغمام - 

صليبًا Gaul‏ متدفمقًا عَبْرَ السماءٍء قدماها 

مثل أوراقي شجر سوداء. جناحاها مثل الضوء المت للهر؟ 
وهل أحسست بهاء في قلبك. كيف انسجمت مع OS‏ شيءٍ؟ 
وهل اكتشفت أيضًا ما Goyal‏ من الجمال؟ 

وهل غيّرت حياتك؟ 


54 


كيف آذهب إلى الغابة 


bole‏ ما أذهبُ إلى الغابة disomy‏ دون اصطحاب (oi‏ صدیق. لأنهم 
جميعًا ميّالون للتبسمٌ والخوض في الحديث ولذا فهم ليسوا ملائمين. 

لا yi‏ حمّا أن يكون Sot‏ شاهدًا على حديثي مع الکثبرد" أو 
احتضاني لشجرة البلوط العتيقة. Sus‏ طرق الخاصة بالصلاة. كما أن 
لك طرقكَ الخاصة بلا شك. 

إضافة إلى ذلك. حين أكون وحدي أستطيعٌ أن أكون لامرئية. 
أستطيعٌ الجلومن فوق قمة (day GUS‏ ساكنة مثل انبثاق الأعشاب. إلى 
أن تمر الثعالب بي راكضةً peg‏ آهة. أستطيعٌ Flow‏ ما لا يكادُ dowd‏ 
من صوت الورودٍ وهي تغتي. 


إذا ما حدث وذهبت إلى الغابة معي. فلا بد آنني أحبّكَ حبًا جمًا. 
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على الشاطئ 


أردعة آحجار یحضن بعضها 


كم Lye‏ من ضروب الحت 
يمكن آن deg‏ في العالم. 
وکم من التکوینات يمكنٌ لها أن دُشگل 


ومن آنا 


مثل هذا الأمرٍ الرائع؟ 


cals‏ عن طیب خاطر ضیاء‌ها 
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فوق الأحجار 
التي لم تتحرا؛ ¢ على الإطلاق» 


آرسلت ضياءَها ليغمرني. 
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2009 
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لا Jase!‏ بسعادة أو بارتياح 

مع حذاقة زماننا. 

فالحدیث کله عن آجهزة الکمبیوتر. 
والأخباز كلها عن القنابلٍ والدماء. 

هذا الصباحء في الحقل المنعش, 

كان یضم أربعًا من البَيْضٍ الدافئ المرقط. 
ثم انصرفت لشأني بهدوءٍء 

وقد أحسسث بشيء ASI‏ )409 


من YS‏ کهرباء مدينة نيويورك. 
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درس من جيمس رايت 


إذا كان في وسع 
جيمس رايت أن Aras‏ في ديوانه 


مهداةً إلى «الحصان ديفيد 
الذي الهم احدی قصائدي». فانني علی استعداد 


لأن أتبع أثره على امتداد 
الممرّالعذب الذي قطعه 


fe‏ الارض القاحلة 


وأقترحَ عليك gi‏ أجلين 
إلى الصمت. 
وأقول إن هذاء أيضاء 
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ما يشبه المحادثة 
لم Gasl‏ ف الحقيقة. لیس ey‏ ق حوار مع ثعلب Pel‏ 


حول حیاته. 


لدیه الكثيرُ من الاسنان. مما یخلق لدیه مشكلة 


مع الأصوات اللينة. 


لذلك فإن وسيلة تواصلنا 

مقتصرةٌ على لغة الجسد. 

إنه يسبحٌ مثل أكثر الأسماك رشاقة. 

إنه يعومٌ ویزفر ويرفعٌ Bil‏ من الفقاعات. 
وجسدي الفضول الجالس على الشاطی. 


Glo‏ یدنو. 


TT‏ سوت 


تعجبني شوارنه 


)7( . بالانجليزية otter‏ وله أسماء أخرى مها القضاعة. 
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وفروه الداكن الذي أفضّل أن آموت على أن أرتديه. 


ليست لديه كلماتٌء ومع ذلك فان ما يقوله عن حياته 


لوا 


واضح. 


ليس لديه جهاژ كمبيوتر. 

يتخيّلٌ أن الهر سیتدفق إلى الابد. 

لا یحسد النزل Caled!‏ الذي آعیش فيه. 

انه یتساءل. صباحا تلو صباج» كيف el Ol‏ 


فإنني لا Ayal‏ على القفز فیه. 
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كبدايةء العشب العذب 


J 

هل سیقف الثورُ filed!‏ في الحقلٍ دون أن يأكل 
من العشب الشي؟ 

هل ستقضم البومة جناحها؟ 

هل ستنمی oat‏ أن ترفع جسدها في الهواء 

آو 

تنمی الفناء؟ 


هل ستجري Ayo SL eM‏ التیار ؟ 


انظر. آقول - انظز 
موثوقية وأناقة ما تعلّمنا oli!‏ 


2 5 1 
منحه الأرض الشجاعة هد ۵. 


2 

تناو Hed!‏ وافهم البحبوحة. 

اشرب الا وافهم البهجه. 

ژر الحديقة حیث الأزهارٌ البوقيّة الأرجوانية 


تفتح أجسادها للطيور الطتانة 


104 


التي تحتسي العذوبة بشراهة مثيرة. 


لأن شيئًا واحذا يؤدّي إلى آخر. 
سرعانّ ما ستلاحظ كيف تلتمعٌ الأحجار تحت الأقدام. 
وفي نهاية المطافٍ سيكونٌ المد والجزرُ هما التقويمٌ الوحید 


الذي تومن به. 


ووجه شخص ما تحبه. سيكون نجمة 
حميمة وقصيّة Lae‏ 

وستکون قلمًا ومتسمًا بالاحترام معًا. 
وستسمعٌ الهواء ذاته. مثل حبیب. يهمسن: 
آوه. Geo‏ لفترة آطول. آدخل الجسدین 
الجمیلین لرئتيك. 


3 

سحرٌ الوجود 

US 92‏ حواري 

معکم. يا أحبائي. 

کل ما أستطيعٌ إخباركم به هو ما أعرفة. 


انظرواء ثم انظروا bya‏ أخرى. 
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هذا العالم ليس محض انفعال عابر للعينين. 


إنه ASI‏ من العظام. 

إنه HST‏ من الرسغ الرقيق مع نبضه الشخصي. 
إنه ASI‏ من نبض القلب الواحد. 

انه الثناء. 

انه العطاء حتى يحسً العطاء بالنح. 

لیات شیاه - تل ذلك eyed‏ 

لديك هذا الیوم» وریما Ags‏ 551« وریما 


یوم خر غيزه. 


4 


Lag,‏ ما سأطلبُ من صديقي بولوس. 
الراقصء الخرّاف, 
وهو ما أؤمنْ 


أن روي بحاجهة إليه. 


وإذا ما جئث اليك. 

إلى باب بيتك الهانی 

بملابمن غير مفسولة وأظفارٍ متسخة. 
هل ستخعٌ شیثّا فيه؟ 
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!39 أن أمنحك هذه الفرصة. 


5 
نفعل ب شينًا ما أو 4 شينًا آخر؛ ونبقی 


نتعیر. 


تهانيَء إن كنت قد تغیرت. 


6 

ges‏ آطرخ عليك هذا السؤال. 

هل تعتقد أن الجمال يوجد من أجل سبب 

رائع ما؟ 

وإذا لم تنجخ هذه المغامرة-حياتك- في إيقاعكَ في دائرة سحرها 
فما الذي سيجدي نفعا معك؟ 


7 

ما أحببثة في البدايةء كما أَظنّ. كانت نفمي. 

ولا هم أنني كنت مضطرةً لذلك. حیث أن شخصًا ما 
قد GE‏ مضطرا لذلك. 
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كان ذلك منذ سنواتٍ Abigl‏ مضت. 
ومنذ ذلك الحين نجحت في الخروج 
من الأسوار التي LSE‏ 


رغم ما رافق ذلك من صعوبة. 


أعني تلك التي فکرت Gh‏ تسیطر على قلبي. 
تخلّصت منهاء وضعبها على الفتاتِ المتراكم. 
ستکونْ غذاءً بطريقة ما 2S)‏ شيء غذاءٌ بطربقة ما 


أو بأخرى غيرها). 


وأصبحت طفلة الفیوم. وطفلة الأملٍ. 
آصبحت صديقةً عدوي. 

Ul‏ کان. 

اصبحت آکبر سثا و diate‏ ما تعلمته. 


وما الذي أجازف به لأخبرك بهذاء وهو كل ما آعرفة؟ 


108 


كيف يمكنُ للعشب أن يكون مغذیّا 

في آفواه الحملان. 

كيف أن LEM‏ والحجارةً في جلف 

أبديّ مع الجاذبية 

في حين نحلم نحن بالطيران. 

كيف Gules‏ يدان فلا ثحل عُرى الروابط 
إلى الأبد. 

كيف GL‏ الناس. من البهجة أو ندوب الالم 
إلى مستراح القصيدة. 


فلأبق على المسافةء دائمّاء بيني وبين أولئك 
الذي يظنون أنهم يمتلكون الأجوبة. 


ولأرافق Lasts‏ أولئك الذي يقولونَ 
«اسمعي!» وبضحکون مندهسشین. 


ويحنون رژوسمم. 
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OR INS عند بر‎ 


.1 

لا أعرفٌ من هو Ail‏ على وجه التحدید. 
ولكنني سأخبركم بهذا الأمر. 

Gus‏ جالسة في النهر المعروفٍ باسم كلاريون. 
فوق صخرة يرشرشها BU‏ 

وطوال ما بعد الظهيرة استمعث إلى أصواتٍ 
النهر وهي pores‏ 

فکلما ارتطم SL‏ بالصخرة كان لدیها ما تقوله. 
elle‏ ذاته. وحتى الطحالب التي تتتابع 
ieee‏ 

وببطءء ببطءٍ شديدء اتضع لي 

ما كانوا يقولونه. 

قال الهر: أنا جزءٌ من القداسة. 

وأنا Wall‏ قالتِ الصخرة. وأنا Gall‏ همین 
الطحلب تحت الماء. 


لقد ذهبت إلى الهر من قبلْ» عدة مرات. 
لا تلق باللائمة على الهر لأن الأشياءَ لم تحدث بسرعة. 
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فأنت لا تسمعٌ مثل هذه الأصواتِ في ساعة أو يوم واحدٍ. 
وأنتَ لن تسمعا أبدًا إذا ما كانت الأنا قد حشث أذنيك. 
ومن الصعب أن تسمع أيّ شيءٍ على أي حالٍء وسط 

US‏ الضجیج. والمطامح. 


.2 

إذا كان له موجودًا فهو ليس مجرد حظٍ سعيدٍ. 

إنه أيضًا المُرادةٌ التي قتلث كلبتي الرائعة ليوك. 

قال Yell‏ تخيّلي US‏ ما بوسعك تخيله. ثم استمري في ذلك. 
تخيّلي كيف أن الزنبقة (التي Lay‏ كانث هي Gaal‏ جزءًا من 
(ay‏ 

ستغئي لكِ لو كانت تستطيع الغناءَء لو 

أنك توقفتِ لتستمعي إلما. 

وكيف يمكنك أن تكوني واثقة إلى هذا all‏ على WS‏ حالٍ 
Leb‏ لا تغتّي؟ 

إذا كان UY‏ موجودًا فهو ليس مجردٌ کنائین ورياضيات. 
إنه الغابةء والصحراءٌ. 

إنه القمم الجليديةء التي تموت. 

إنه الغيتو ومتحف الفنون الجميلة. 


إنه فان جوخ وآلن جينسبرغ وروبرت موثرويل. 
إنه الأيدي العديدةٌ اليائسةء التي “indy eos‏ أسلحتا. 


ومن المحتملٍ أنه oly US‏ متا. 
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ورقة العشب. والعبقريٌ, والسيامئ. والشاعر. 
وإذا ما كان ذلك صحيحًاء أليس شيئًا AL‏ الأهمية؟ 


آجل. من المحتمل أن أكون جزءًا صغيرًا من الإله. و 
کل woly‏ منكم asl‏ أو على الأقلّ 
مما ينويه Yalg‏ به. 


وهو Sol‏ جالبٌ للبهجة بما لا يُقان. 


لا أعرفٌ كيف (Se‏ أن یداخلکم ELAN‏ 

في مثل هذه الفكرة. 

ما !44,0 فحسب هو أن الهر واصل الغناءَ. 
لم يكن ذلك مُعْتَقدَاء کانث بهجة الهر الدائمة 
وهي كانت أفضل كثيرًا من الحاضرة 

التي كانت مريحةء ومشوقةء ولا يمكن نسيائها. 


3 

بالطبع لكلّ واحدٍ Lie‏ هناك الحياة اليومية. 

لنهشها. إشارةٌ تلو إشارة. 

حین نقطعٌ البطيخة الناضجهة. ألا ينبغي لنا أن نتوجّه لها 
بالشکر؟ 

ثُمّ Gal‏ علینا أن نشکر السکین أيضًا؟ 

إننا لا نعیش في عالم بسيط. 
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4 

کان def‏ شخص diol‏ دامَمّتهٌ الشيخوخه والمرضة 
واحدةٌ واحدة شاهدت النيران وهي تخمد. 

لم يكن بوسعي فعل شيءِ 


سوی تذگر 


5 

كلبتي ليوك ترقذ في قبرٍ في الغابةء 

لقد أعيدث إلى الأرض. 

ولكنّ مر كلاريون ما یزال يجري 

من الکان الذي يأتي منه Ul‏ كان 

إلى المكان الذي أخبرَ أن عليه بلوغه. 

أصلي للأرض اليائسة. 

gel‏ للعالم اليائس. 

eal‏ القلیل الذي بوسع OS‏ شخص Aled‏ وهو ليس بالكثير. 
ااا هیا cise‏ 
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6 

كان هناك على gile‏ ضفتیه. هل ني أن أقول, 
أزهارٌ کاردینال كثيفة Noe‏ 

وأشجارٌء وطيورٌ لها أجنحة ترفعهاء 

بحقّ السماء - 

إنهم المحظوظون: فهم يتمتعون بطبيعةٍ عميقة. 
وهم مطيعون بشکل Gel‏ للسعادة. 

بینما أجلن أنا هنا في منزلٍ tole‏ بالکتب. 
والافکار. والشکوك. ولحظات التردد. 


7 

وما زال. محفورًا بعمق في ذهني. 

یواصل dll‏ مجینه. لامسًا Hales «Gli!‏ بي في رحلته 
الطوبلة. وصوئة الشاحب. الواثقء 


w 
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or 
دب ترورو ومغامرات آخری‎ 


2008 
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المالك الأخرى 


583 بالممالك الأخرى. الأشجارء على سبيل الثال. 

بأسمائها الرخيمة: البلوط. الحور. الصفصاف. 

أو الثلج. الذي تملك شعوب الشمال عشراتِ GLAS‏ لوصف 
آشکال مقدمه الختلفة. أو اللخلوقات. بفروها السميك. 
وتحديقها الخجول الخاوي من الکلمات. 

إحساسها الجازم بالغرض 

الذي خلقث لأجله. وهکذا یکون العالم 

AS!‏ غنىَ. وأكثرٌ جموخا ممتزجًا بالعذوبة. كما ولدت 


آنت أيضًا لتکون. 
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بعد أن حِعّد البحر الذي ساطته الریج 
نفسه bya‏ أخرى في طيّاتٍ من الزرقة. عثرث 


3 الحطام الأسود 
على صدفة تدعی نبتون- 


كروية. 
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فکرث في رحلاتها 


ات ۱ 


أنا كانت ها تراك سليمة. 


أه أجل كان هناك 

ذاك الباث 

الذي تاک فقط بالخواء 
الهائي 


الذي لا مفرّ منه. 


كان یوجد هذا - كان يوجد هذا دائمًا. 
ومع ذلك. يا له من منزلٍ 

تتركه وراءك! 

آمسکت با 


وتخیل- 
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رحلاتها صوب يدي. 


والآنء صوب يدك. 
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ذئب البراري في العتم تذكرٌ ذئاب البراري 


أكثز الأشياءِ عتمه 

صادفي في العتمة. 

كان Gare‏ وجه 

وصف من الأسنان 

التي لم تكن تحمل il‏ كلمةٍ. 
رغم gil‏ شعرث بنفس مالح 
ذات Bye‏ في خريفي hued‏ 

(Sy راكعة على‎ Gus 

في مستنقع التوتِ البري 
وسمعتَ. في ذلك المكان الموحشء 
صوتین قادمينٍ من آسفل التلةء 
وقد شعرت بسعادة غامرة 


لأنني أؤتمنث على هذا السر. 
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وهو أن ذثئاب البراري تستطیغ الحدیث إلى بعضها بعضًا 
وهي تمشي معاء 

لأنني تساءلت. ما الذي یمکن أن یکون غير ذلك؟ 

ورغم أن ما ظهر هو شاباتان. ذواتا ساقين بکل تأکید 
ولم تكونا مدرکتین لوجودي Ml‏ 

كانتا تتبادلان الأحاديث بلسانهما الرشيقين 

وتحكيان وتجیبان. 

ورغم gal‏ أدركت 

gil‏ اعتقدت بشيءٍ غير صحيح على الارجج. 

إلا أنه كان من الرائع 

أن أصدّقّ حدوئة. 

ولقد Yb‏ هذا الأمرُ معي 

مثل الهدية التي ما إن تُمنح فبي ممنوحة إلى الأبد. 

بدتا هادئتين وسعیدتین. 

عنيث فتائي ail‏ 

التي نفينا أنفسنا منها إلى حدٍ لا يدرك مدى dias‏ على السخط 
واثارته للشفقة. 
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الصباحات عند بلاك وواتر 


ell‏ من نبع بلاك وواتر. 
كان منكّيًا بآورای شجر البلوط وکذلك. ths Hy‏ 


آقدام البط. 


GBs‏ دائمًا ينقذني 

من الوعاء الجافٍ للماضي الوغل في البعد. 
ما آرید قوله هو 

Ol‏ الماضي هو الاضي. 

وأن الحاضر هو ما تتشكلٌ منه حياتك. 
وأنكَ قاد 

على اختیار ما سیکوئه ذلك. 


أا المواطنٌ العزیژ. 


لذا تعال إلى النبعء 
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أو إلى هر خيالك. 


أو میناء حنينك, 


وضع شفتيك قبالة العالم. 
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البستان 


JU‏ من النوم 
بمأ أنجرْهُ من أعمال. 
line‏ وقد اکتشفت 


كيف البرعم الناعم 


يتحول ليصيرّثمرةً خضراءً 
Ugo‏ بدورها لتصیر ثمرةً حلوة اللذاق. 
Coes‏ ک| اكتشفتٌ 


أن الرباع dug LIS‏ باردة 
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في نهاية المطاف. 
وأن آوراق الشجرء 


بالغة الجمال. وكثيرةٌ العدد. 


تلفي 
في حزمة الزمن 


3 حزمه الطموح العظیمه السودای 


وان نضج 
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لم يكن يشبه أيّ شيء رايٿه من قبل. 
لم يكن حيوانًا 

أو زهرة 

إلا إنْ كان كلهما معًا. 


os Ll ما بزغ من‎ bogus 
رأمنٌ في مثل حجم القط‎ 
لكنه موحل ودون أذنين.‎ 
لا أعرف ما هو الله.‎ 


لا أعرف ما هو الوت. 


ولكنني daze!‏ أن بينهما 
Gass‏ الوهج والتدبير aU‏ 
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9 


ل سس 


3 

بعد ذلك کنت في حقل من آزمار otic‏ الشمس. 
كانت تغمرني حرارة منتصف الصیف. 

Cus‏ أفكرفي الخدّر العذب الکهرب للخلق. 


حينما بدأ في التشکل. 


في جهة الغرب» تجمعت الغيوم. 
سحابات قزعية 

خلال ساعة كانت السماء ملأى بها. 
خلال ساعة كانت السماء ملأى 
بعذوبه الطر. ووميض البرق. 


ماءٌ ینصبٌ من السماء! کهرباء من المصدر! 
کلاهما اعتراه الجنون لیخلق شيئًا! 


البرق ASI‏ ٍشراقا من أي زهرة. 
الرعد دون عظم نعسانٍ في جسدد. 
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لمرتينٍ أو ثلاثِ ole‏ في حياتي 

اكتشفث الحت. 

في US‏ مرة بدا أنه قادرٌ على حلّ 

في كلّ مرة Bo‏ الحبٌُ عددًا كبيرًا من الاشیاء 

لکن ليس كل شيءِ. 

لكنه أشعرني بالامتنان كما لو أنه قام بذلك 
بالفعل. وكما لو أنه حل US‏ شيء على أكمل وجه. 


.6 


«gl‏ فلتسكن في قلبي 
العم 

انزغ مني جوعي للاجوبة. 

ودع الساعاتٍ تلهو فوق جسدي 


مثل يدي حبيي. 
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ودغ Gul)‏ القط يظهرُ Bye‏ أخرى - 
الأصغر بين عجائبك. 

ذوقرابة من دمي جامح على الأرجح - 
ذو قرابة من دمي الجامح على الأرجح. 
في وعاء العشاء الأسود للنبع. 


7 

الموثُ ينتظرني. آعرف ذلك. عند زاوبة ما أو آخری. 

هذا لا یثیز دهشتي. 

ولا يخيفني. 

بعد الطر. عدت bye‏ أخرى إلى حقل زهر عبّاد الشمس. 
كان الجو باردّاء ولم يكن النعاسُ یثقل جفي. 


3 & 3 ‘x 
مسلت پبطی واصغيت‎ 


للجذور الجامحة. 3 الأرض المنقوعة. 
وهي تضحك وتنمو. 
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دعوة 


هل لديك متسع من الوقت 
للتریث 


في زحام مشاغلك اليوميّة 


لترى من يستطيع الغناء 
بالنبرة الأكثرٍ علوًا 

أو الأكثر gad‏ 

أو الأكثر تعبيرًا عن البهجة. 
أو الأكثر ,$45 

مناقيرها القوبة الزرقاء 
تحتسي الهواء 

وهي تحاول 

بتناغم 


2 
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ليس من أجلكَ 

وليس من أجلي 

وليس لأجل الفوز 

بل لمحض البهجة والامتنان - 
صدقناء یقولون. 

انها مسألة جادَةٌ 

محض أن تکون > 

في هذا الصباح الناضر 
في هذا العالم الممشم 
أتوسّلٌ اليك. 

لا یمتا 

دون أن تقف 

وتولي انتباهك لهذا 
العرض قرب للتفاهة 
ولریما حمل المعاني کلها. 


ولریما یکون ما عناه ربلکه حين کتت: 
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من هذا النهر» حين كنت طفل اعتدت على الشرب 


ce 
ولكنني حين رجعث وجدت‎ 


أن due‏ الهر كان يُحتضر. 

«هل تکلم؟» 

نعم. لقد صدح بالاغنیاتِ القديمة. ولكن بوهن. 
Lo»‏ الذي ستفعلینه؟» 

سأحزن بالطبع» ولکن هذا شيء لا یُذکز. 

Lo»‏ الذي ستحزنین لأجله على وجه التحدید؟» 


للهر. لنفسي. بهچي 

الضائعة. للأطفال الذين لن 

يعرفوا ما الذي يمكن للهر أن يكونه — صدیفا. 
صاحبًاء شينًا من الجنة. 
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«أليس في ذلك مبالغة ما؟» 


RGAE:‏ يمكن له أن يكون صديعقًا. صاحبًا. 
شينًا من الجنة. 
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ينبغى أن نكون على Lal‏ الاستعداد 


الطريقة التي تقو بها طيورٌ الزقزاق وداعًا. 
الطريقة التي يستمرّبها الثعلب الميث في النظر 
أسفل التلّ 

الطريقة التي Gog‏ بها آوراق الشجرء ثم هنالك 
الانتظارٌ الطويل. 

الطريقة التي یقول بها شخصٌ ما: ينبغي ألا نلتقي 
مرةً أخرى أبدًا. 

الطريقة التي يجدُ فما العف الكعكةء 

الطريقة التي تتغلب فما الحموضة على القشدة. 
الطريقة التي يتدفق بها ماءٌ الهر. دون أن يعود أبدًا. 
الطريقة التي تتصرم بها ALY‏ دون أن تعود آبدا. 


الطريقة التي doar‏ بها شخص ما. لكن في الأحلام فقط. 
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طوال الوقت 
الذي کنت آدرزس فيه 


في ولاية فرجینیا 


~r 


95 


ردث أن أرى 
الثعلب الرمادئ. 

وفي نهاية المطافٍ وجدته. 
كان على الطريق السريعة. 
كان يغتي 

أغنية موته. 

رفعتة عن الارض 


۶ ۶ 


وحملته 
إلى داخل أحدٍ الحقول 


في حين استمرّتِ المركبات في اطرور. 
اراني 
كيف يمكنه أن ین 
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اهر 


كيف يمكنه أن ينزف. 
وداعًا قلت 

لضوء عينيه 

في الوقتِ الذي كانت فيه الرکبات تعبر. 
بعد صباحين 

وجدث الأخرى. 

كانت على الطريق السريعة. 
كانت eas‏ 

duel‏ موتها. 

Lind,‏ عن الارض 

وحملتها 

إلى sol‏ الحقولٍ 


نصفها رمادي 

ونصفها الاخر أحمر 

في حين واصلتِ الرکبات القدوم. 
في حين واصلتِ الرکبات القدوم. 
تعلبٌ رمادي وآنق تعلب رمادية. 
أحمزء أحمنء Jarl‏ 
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بورتریه شخصی 


تمنيث لو كنث في العشرین من عمري وعاشقة للحياة 


ولا آزال في قمة حيويتي. 


إلى الأمامء Last‏ الساقان المسنتان! 
ثمة الکثبان الطويلة الشاحبة؛ على الجانب الآخر 
الورودٌ تتفتحٌ دون أن deed‏ في كدحها 


محنة للروح. 


إلى الأعلىء أيتها الساقان المسنتان! ثمة الورود. وثمة البحز 


أريد سه 


رغم gil‏ لست في العشرين 


ولن أكون مره آخری لکن آه! بل في السبعين. وما لت 
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عاشقة للحياة. وما زلث 
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مع أكثر الأحبار سواذا 


في اللِيلٍ 


زوجان من العیون 


GLa‏ طویل وردیٌ اللون. 


في الأغلب 
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لأسبابك الخاصة 


112 


آوراق الشچر. والطعام والمأوى ؛ 
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2 5 


2006 
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dyols‏ أشجارٌ الصفصاف وخرّوب العسلٍ. 

وبنفس القدر آشجار الزان. والسنديانٍ والبلوط. 

فإنها تطلق إشاراتٍ للبهجة. 

go‏ أنني آوشك على القول انا تنقذني. ودشكلٍ يومي. 


إنني بعيدةٌ جدًا عن الأملٍ بنفسي. 
بان أكون مفعمة بالطيبة والفطنة 
وألا أمضي مسرعة في العالم 


حولي الأشجارٌ تضطرمٌ في أوراقها 
وتنادي. «امكثي قلیلا». 


2 
م 


وتنادي مره آخری. aM»‏ بسیط». تقول. 


i‏ 7 عماس 
Gilg»‏ ایضا قد جئت 


إلى العالم لتفعلي هذاء أن تتريّئي. Oly‏ تمتلأي بالضوء وأن 


نشهي». 
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3 
حن تتحدت الورود. أعبرها الانتباه 


(ما دمنا قادراتٍ على 

أن نكونَ مسرفاتٍ سنکون 

كذلك على نحو مفرط. ومن بعد ذلك سنهوي 
459 في إثرورقة على الأرض. هذه 


هي مهمتنا التي لا تتغیژ. وهو ما نفعلَّهُ بببجة). 


وواصلن حديئهن. «استمعي. 

إن أغلالَ القلب لیست. كما تظنین. 
الوت. والرض. S19‏ 

والامل غير التبادل. ولیست الوحدة لکنها 


الکلال. والندم والخیلا. والخوف. والقلق, والانانیة». 


كان شذاها طوال الوقتِ يرتفعغ 


من آجسادها العمیای مما جعلني أتقافرٌ من البهجة. 
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1 

أعرفٌ ISH‏ من الکلمات الفخمة. 
أنزعها من قلبي ومن لساني. 

«gual ثم‎ 


2 

البي. الرحمة في thts‏ فهبني 

قلیلا منها. والرأفة أيضًا. حاجتي 

کبيرة. الجمال يمشي بحرية 

وبرقة متناهية. العَجَلهٌ تضِعٌ 

ling‏ على وجري فأركضُ فوق 

الحقول الخضراء راغبةٌ ‏ مر رفتل, 
ولکن دون أن أحظى بسوی العشب العذب 
للحقول قبالة جسدي. حين وجدتك Ugh‏ مرة CUS‏ 
ممتلئةً بالضوءء والآن العتمة SG‏ 

وهي ملأى بأشياء ملتوية. لاذعة 

وضعيفة. وکل مها يحمل اسمي. 


148 


3 

أتمدد باسترخاءٍ فوق العشب. هذا US‏ ما في الامر. منتبى 
البساطة. ثم أضطجعٌ bye‏ أخرى حتى أصبح 
داخل الغيمة التي pas‏ فوق 

ولكنها عالية lia‏ ولها St‏ سمكة. 

آو. ريما لا تکون كذلك. ثم آدخل المكانَ 

الذي لا يُحتاج فيه للتفکیر. أو التذكرء أو الرغبة. 
حين يصدحٌ طائر القیق الأزرق بلغزه. 

بصوته الاجش. أعود. 

ولكنني آرجغ. العتبة دائمًا 

على مقربه. مرارًا وتکراژا. ble‏ وتكرارًا. بعدها 
bay Gag‏ آفرك وجري كما لو أنني 

dus‏ نائمة. لكنني لم أكن 

نائمة. لقد کنت. كما آقول. داخل 

الغيمة. آو. ريماء داخل الزنبقة الطافية 

على الاء. ثم أعود إلى المدينة 

إلى منزليء وحياتي. التي آصبحت 

AST GY‏ إشراقًا واکثر بساطة. مکان 

لم آزره من قبل. 


4 
بالطبع کنث أعرف دائمًا آنك 
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موجودٌ في الغیوم. وفي شجرة البلوط 
التي أعشقها على نحو Geld‏ وفي أجنحة 
العصافیر. ولكنك موجود 

أيضًا في الجسد. مستمعًا إلى الجسدء 
معلمًا obi]‏ أن يحياء بدلا من کل 

داك اللي tats‏ لا لیلحت 
عشنا طوبلًا في سماء اللمسة. 

ونحن محتفظون بتقلبنا. 

بتجسدناء حت مع بدء 

فهمنا للعالم الآخر. ببطءٍ نصل 

إلى ردة فعلنا المناسبة. 

ببطءٍ يتحول التقدير 

إلى دهشه. وندخل إلى حوارٍ 

حياتنا الذي يعزبٌ عن 

الفهم أو الاستنتاج. إنه لغز. 


1 8 
انه حب ail‏ انه طاعه. 


5 

أودء أطعميني هذا الیوم. آیها الروحٌ القدسة. بشذا 
الحقولٍ وعذوبة المحيطات التي خلقا. 

وساعديني S‏ أسمع وأمسكَ 
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US;‏ وضوح بكلمات المسيح المتطلبة والبارعة. حين قال: 


اتبعوني. 


.6 

في OS‏ صيف ترتفعٌ الزنبقات 

وتفتحٌ أياديها البیضاء حتى توشك أن تغط 

المياة الداكنة للنبع. وأنا أتقدّمُ بالشکر ولكنه لا يبدو 

كافيّاء لا يبدو بهيجًا بما يكفي. أو مستمرًا بما يكفي. كما 

أن اسم الله أو GLAS‏ الشكر لا تتخلله بما يكفي. في US‏ مكانٍ 


اذهب 


إليه Yale!‏ كملكة. Lily‏ لسث كذلك. أعطشن وأمنج الا 
عيناي تعطشانٍ 


وأمنحٌ الزنبقاتٍ البیضاء على الاء الداكن. قلبي يفتي ولكنّ 


لا تؤدي نصف ما تحمنٌ به وما تعنيه. في الربيع هناك fol‏ 
في الخريفي التناقص الفاتن الضروري. في الشتاء 

يغلبني Gl Ste Gola!‏ وحش 

في مغارته المجللة بأوراق الشجر. ولكن في الصیف هناك 
في US‏ مكانٍ الامتدادٌ المضيءٌ للعطاياء 

سخاءٌ الرت وإجاباتي المنقوصة وأنا أبحرُ بجسدي الجميلٍ 
المؤقتٍ في عالم زنابق الماءِ هذا. 
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العشب لا olay‏ أبدًا. 
أو الورود. 
ولا الزنبقة تمتلكك عينًا as pus‏ 


قال المسيحٌ. انتظروا معي. ولكن الحواربین ناموا. 


ا Ae enya‏ 
وهو يغتي. هل لاحظت ذلك. بجسده كله 
dilly‏ وحده play‏ إن كان ینام قط. 


قال المسيحٌ. انتظروا معي. وريما فعلتِ النجومٌ ذلك. ريما 
شكلت الربخ نفسها على هيئة شجرةٍ فضية. ولم تتحرك. 
ريما 

البحيرةٌ البعيدة. حيث مشى ذات مرة كما لو كان يمشي 
على رصيفيٍ آزرق. 

قوت شاكية وانتظرث. متیقظ تمامّا. 

يا للأجساد الحبيبة. الماشية باسترخاء ومغمضة العینین. 
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gl‏ لم تستطع 
وهم البشربون تمامًاء مدرکین أن هذا أيضًا 


لا بدّ أن يكون جزءًا من الحكاية. 
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لا ينبغي أن تکون 
سوسنة زرقاءء يمكنها أن تكونَ 


آعشابا 3 آرض خاویه. أو بضعة 


أن تجعلها توضحء هذه ليست 


مسابقة بل Sia‏ 


لاسداء الشكرء وصمت قد 


154 


ألايكتب كل شاعر قصيدة عن حب ميؤوس منه؟ 


الأزهار 

التي آردت أن آمنحها لك 
جامحة ورطبة 

من الكثبانٍ البالية 


وما زالت تفوحٌ مها 
ائ ليلة :اضف 
وما زالث تحتفظ بلحظة أو اثنتين 
من الصلاة الوديعة 


28 شتکون 
بالغة الوسامة 


في يديك - 


ا 
سعيدة جدا- أتجرأ بالقول — 


في يديك - 
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ومع ذلك فإن ابتسامتك 
ما كانت لترتسم 


وردما رمیت بها 

على الارض. 

أو ريماء بدافع الرقةء 
ریما أخذتها 


إلى بيتك 

ومنحتها الماع 

ووضعتها في OS)‏ معتم 
لا Uses‏ إليه أحدٌ. 


والأزهاز. على أي Sle‏ 
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على الکثبان 
فوق rial!‏ الوديع لصرصار الليلء 
تحت السماء الزرقاء 
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صباخ خر bly‏ أستيقظ بظمأ للخير الذي لا أمتلكه. أمشي في الخارج 
نحو النبع وعلی امتداد الطريق منحنا الله دروسًا بالغة الجمال. يا ad!‏ 
لم أكن أبدًا طالبة dole‏ الذهن بل إنني كنت pied‏ للبطء والانكباب 
فوق الکتب لأوقاتٍ متأخرة؛ امنحني. برحمتك. مزيدًا من الوقت. ثمة 
حوارٌ طويلٌ يدور في قلبي بين حب الأرضٍ وحبي لك. مَنْ يمتلك المعرفة 
بما سيجري في هاية المطاف أو إلى Gal‏ سيُبعث بي. وعلى الرغم من ذلك 
فقد Cubes‏ عن عديدٍ من الأشياءِء متوقعةٌ أن jail‏ بألا آحمل شيئًا من 
متاعي. فيما عدا الصلواتء التي. مع هذا الظمأء صرت أتعلّمُها ببطء. 
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من 
قصائد جديدة ومحتارة: المجلد الثان 


2005 
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ما تلك الهمهمة الغامضة بين الورود؟ 

النحلاث ذهبنَ بكل بساطة لارتشاف الرحیق. 

هذا کل ما في الأمر. ما الذي کنتِ تتوقعين؟ حذلقه ما؟ 
Le‏ مخلوقات صغيرةٌ وهي 

تملأ آجسادها بالحلاوة. كيف لا تتأوَّهُ 

من السعادة؟ النحله العاملة 

الصغيرة تعیشن. كما قرأث. ثلاثة أسابيع. 


هل هذه فترة طويلة؟ إنها طويلة بما يكفي» كما أفترضٌ. 
LN oF‏ 


آن الحياة نعمه. لقد عثرث علها - ألم تفعل أنت ذلك Sasi‏ 


واقفة في كؤوس الأزهارء أجنحمها 
ممزقةٌ شيئًا ما - وهي تجدٌ في الطيران حول الأزهارء Sy‏ 
القفيرء 


ومن ثم إلى الخارج حيث العالم. وبعد ذلك تعودٌء وريما 
درقص » 
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هل یفترض أن تكون الهمة استكشافًا ‏ أيتها النحلة الراقصة 
الفاتنة. 

Gi‏ أنه ما من شيء في هذا العالم لا يثيذ 

إعجابي. وإذا كان ثمة ما هو کذلك. فإنني لا أعرف ما هو. فأنا 
لم ألتق به بعد. ولا أتوقع حدوث ذلك. النحلة صغيرة, 

وبما أنني أرتدي النظاراتء Go‏ أتمكن من رؤيةٍ حركة السير 
وقراءة الكتب. فإن علي 

أن أخلعها وأنحني عن قرب لأدرس و 

أفهم ما یحدث. الأمر ليس صعبًاء إنه في الحقيقة 


باعث على المعرفة Ute‏ أي شيءٍ سبق لي دراسته. إضافة إلى 
ذلك. asl‏ 


فهو Cir‏ يوشك أن يكون بالغ الشدة لتحمله. فالنحلة 
تندفع هكذا في بلوزة 


الشمس الساطعة النقية. تسطعٌ. طوال الوقت. فوقنا 
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ها هي ذي قصة 

لأكسرّبها قلبك. 

فهل لديك الرغبة في ذلك؟ 

هذا الشتاء 

جاءث طيورٌ العقاب البحري إلى مينائنا 
وماتث هناك. واحدًا بعد الآخرء 
لأسباب نجهلها تماما 

أخبرني صديق 

عن واحدٍ منها على الشاطئ 

رفع diel,‏ وفتح 

المنقار الأنيق وأطلق صرخته 

المنبعثة من عذوبة وحلو مذاق حياته 
تلك الصرخة all‏ إذا ما كنت قد سمعتهاء 
فأنتَ تدرك Lal‏ شي: مقدس. 


ولأجل ذلك إذا لم تكنْ قد سمعتهاء 
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فلريما ينبغي عليك الإسراعٌ إلى حيث 

لا زالت Gai‏ 

وصلدّقني. لا تخبز أحدًا 

بمكان وجودها. 

في الصباح التالي 

هدا العقات البعرئ: الرقط 

المتقرّحُ اللون الذي كان يخطط 
للطيرانٍ إلى وطنه 

إلى بحيرة daze‏ عن الانظار. 

كان lis‏ على الشاطنئ. 

آخبرك بهذا الأمر 

لأكسر قلبك. 

وما dyad!‏ بذلك هوفقط 

أن aaa}‏ قلبكَ وألا يُغلق مرةٌ أخرى Iasi‏ 
إزاء کل ما يفيه العا من مخلوقات وکائنات. 


t.me/soramnqraa 
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البلشون الأبيض HE‏ فوق بلاك وواتر 


آتساءل 
ما ذاك ead!‏ 
الذي سأنجزه 


اليوم 


يمكن أن تطلق عليه 
تلك الكلمة الرائعك. 


لن يكون 


ما Ag’‏ به من joe‏ 
وهو محض رصي 
الكلمات على الصفحة, 
pals‏ الرصاص 


و 
بترددٍ يوقظ 
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555 العالم 
ومع ذلك فما من شيء يظهرُ على الصفحة 


له نصف إشراق 


ما يصدرٌ عن الطائر الحاي 

من تدفق أصوات یچ 

في الشجيرة التي لم تنبت أوراقها بعد 
في باحة الكنيسة - 


أو البلشون الابیض 
فوق الأرضٍ السبخة 
aes‏ 
olire‏ الصفراوان 

وجناحاه العريضان يرتديان 
553 العالم 


في نور العالم - 
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الشاعر مسکا بوجهه بين يديه 


ترید أن تبكي بصوتٍ Jle‏ بسبب 
آخطائك. ولکن لاقول لك الحقيقة فان العالم 


لذا إن كنت ستبكي ولم تستطعٌ 
أن تمنع نفسك. إن لم یستطع فمّك الجمیل 
كبحَةء فعلی YEW‏ اذهب وحدك fe‏ 


الحقول الأربعين والتحدرات الأربعين العتمة 
من الصخور والیاه إلى حيث 


تدفعٌ الشلالات بأوراقها البیضاء 


في ‘gio‏ ونمه کپف وراء US‏ ذلك 
الابتهاج واللپو بالماء Cum‏ تستطیم 


أن تقف هناك. تحته. وأن تجار 
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US‏ ما 45 ولن يتم إزعاجُ شيءٍ؛ تستطيعُ 
أن تقطر باليأس طوال الأصيل وسیبقی. 


فوق غصن آخضر. وقد Jud‏ جناحاه بخفة 
بسقوط المياه. طائر السمنة الغرد. 


عن الجمال الکتمل الصلب لكلّ شيء. 
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جامحاء جامحا 


هذا هو جوهرٌ الحبٌ: 

شجيرةٌ الوردٍ الجافة التي آغفلها البستانيٌء Ql]‏ تشذيبه 
للشچیرات. 

تبرعم آزهارها فجأة. 

جنون من البهجة؛ هوس. 

موهبة قدسية, بكلّ تأكيد. 


ولكنها غالبّاء وبا للأسف. بعيدةٌ الاحتمال. 


لماذا لم يقنع روميو بشخص آخر؟ 
لماذا لم يكن بوسع تريستان وإيزولدا أن يرفضا 
الكأمسنَ الملتمعة 


التي كان من الممكن أن تدغ کامل المملكة في سلام؟ 


جامحًا Gay‏ طائرُ القلب في غابات حيواتنا. 
مرارًا وتكراراء لا يعلمْ فاوست. وهو واقف في الحديقة. 
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وجة مارغريت» الذي لا {Sos‏ مقاومته. 


100 


om 


السو الورقاء 


2004 


1/1 


التمدد فوق العشب بالقرب من بلاك وواتر 


آفکر أحيانًا في الفتنة المحتملة للموتِ - 

أنه قد یکون من الرائع كونك 

ضائعًا وسعيدًا داخل العشب الأخضر - 

أو أن تکون العشب الأخضِرَ - 

أوء ريما الوردة الزهرية. أو السوسنة الزرقاء 
أوالأقحوانة الدمثةء أو الكرمة الملتفة 

شاقةً طريقها صوب السماء - أنه قد یکونْ مما يبعثُ على 
السلام ALS‏ 

أن تکون البحيرة الملتمعةء أو الهر التدفق الفيء 

أو الاكتاف المعتمة للاً شجار 


حيث يبي طائر السمنة US Sahl‏ ليلة A>‏ الانتشاءٍ. 


آستلقي حول آزهار عصا الذهپ. وما هو آبدی. 
فمن يستطيع العئوز علي ؟ 
أفكاري تتبسّط. لم أفعل آلاف الاشیاء 


أو مئاتِ الأشياءٍ لکن. ريماء فعلت القليل. 
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أما بشأن التساول حول الأجوبة التي لا تتوفرٌ إلا 
: و 
في الكتب. رغم ail‏ طوال طفولتي كنت ارسل إلى هناك 


أن آترك كلّ ذلك ورائي 


كما في الصيف آنزع حذائي وجواربي. 
معطفي. قبعي. وأمضي 
751 سعادةء ye‏ الحقول. العصفوز الصغیر 


ينادي» مراژا وتكرارّاء بکل بساطة - لیس عليك 


بل على العالم أجمع. طوال الأصيلٍ 

ذلك الصدیق الرقیق. الصغیر. الذي لا اسم له فوق قمة 
إحدى الأعشاب»ء 

مستمتعًا بحياته. إذا كنت تستطيعٌ الغناءً. غنّ. فان لم 


فحن الخمت Say‏ آن کو اله لال دة 
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کالثنای 


من حوض JUAN‏ الذي عثرت عليه تحت ما هو آبدی. 
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الصباح في بلاك وواتر 


إنه الفجرٌ الوشيك 

وأشباهُ المعجزات العتادة تبداً 

داخل جسدي مع دخول الضوء 

من بواباتِ الشرق وتسلقه 

لحقولٍ السمای والطيورٌ ترفغ رفوتّا 

من الأغصان وتشرع في الغناء؛ والحشرات آیضّا. 
وأوراق الشجر المخشخشةء Gog‏ 

اکن آشیاء Aull ofl‏ العشبب. 

لا يستطيعٌ أن يدع blue‏ آخرّيمرٌ دون 

أن يُدلي بتعبير ما عن البهجة. متنفسًا بنعومة 
مع عسل آجساده الخضراء؛ والبراعم البيضاءٌ 
لصريمة الجدي النابتة في الأرض السبخة متأرجحةً حيث 
SIS,‏ يلتقي Fall‏ وت الاء. 

تنفضُ عن طوايا أجسادها 


سعادةً بالغةَ تدلف إلى الهواء عطرا. 


1/5 


doi‏ براهين الهار الشاحبة الأنيقة. 


العبق العذب للصلاة. 
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ماذا لوأنَّ مائة من طيورٍ الغروسبيك زهرية الصدر 
طارت في دوائز حول رأسك؟ ماذا لو Gl‏ 

الطائر المحاي دخل إلى البيت برفقتك وأصبع 
مرشدًا لك؟ ماذا لو 

GI‏ النحل ملأ جدرانك بالعسلٍ (So‏ ما 

تحتاج لفعله هو أنْ تطلبه منه لیملاً وعاءك؟ 

ماذا لو Gi‏ الغدیر انحدر آدنی التل 

بالقرب من نافذة غرفتك Go‏ تستطيع الاستماع 
إلى صلواته البطيئة حين تغط في النوم؟ ماذا لو ان 
النجوم بدأث في الناداة بأسماتهاء أو لو Lal‏ رکضت 
صوب هذه الجهة وتلك الجهة فوق الغیوم؟ 

ماذا لو 

آنك رسمت لوحةً لشجرةء لتبدأ في الحفیف. 
وليشرع طائرٌ ما في الغناء مبتهجًا 


من فوق أغصاما المرسومة؟ ماذا لو أنك Sled‏ ریت 
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أنّ فضة الاء كانث HST‏ وهجّا من فضة المال؟ 

ماذا لو أنك في نهاية مر رأيت 

أن آزماز عا الشمس. الع at‏ صوب quail‏ طوال الهار 
USS‏ يوم - من یعرف كيف, ولكنها تفعل ذلك - كانت 


آئمن. وذات دلاله HSI‏ من الذهب؟ 
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Se 
لاذا أستيقظ مبكرة‎ 


2004 


179 


لاذا ستيقظ مبكرة 


ops‏ أيتها الشمسن التي ترسل آشععا في وجري. 
مرحبّاء Gal‏ من تصنعينَ الصباح 

وتنشرينه فوق الحقول 

وني وجوه أزهارٍ الخزامی 

وبهاءاتٍ الصباح المومئةء 

Gog‏ في نوافلٍ 

الأشقياءِ ومن لا یکبحون جماح أنفسهم - 


يا أفضل الوعاظ على الإظلاق: 

عزيزتي النجمةء التي صادف 

أن تكوني حيث cal‏ في الکونِ 

لتحمينا من العتمة الأبديةء 

لكي تخففي he‏ بلمستك الدافتة. 

لكي تمسكي بنا في يدي الضوء العظيمتين - 
صباح الخيرء صباح الخيرء صباح الخير. 


$ ع‎ Bs 
راقي الآن. كيف أبدا الهاز‎ 
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هذا ما ؤُلدث لأجله- 


أن أضِيعَ el‏ 
Oslo‏ هذا العالم الغضّ- 
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ab ld 


ب سے 


مرارًا وتکرارًا 


في السعادة. 
وألابهاج. 
ولست تحت 


أو مخیف. أو مروغ. 
آو ما ما 

بل عن العاديء 
والمألوف. والرتیب. 


التمظیراتِ اليومية. 


آوه. أيتها الطالبة المجدة. 
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آقول لنفمي. 
كيف 3 تطیعیسر 


ألا تكتسبي الحكمة 
مج درس 

مثل هذه - 
الضوء غير المحدود 
للعالمء 


من العشب؟ 
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duals‏ العالم. على سبیل الثال. 

وما يعنيه. أفكْرُ في هذا الأمر آثناء عبوري 

من حقلٍ إلى آخرّ. في الصيف. والطائر المحاي 

يحاكيني. كشخص لديه 

ما يكفي من المعرفة أو أنه یعرف ما يكفي 

لیکون Lal,‏ تمامًا بعدم المعرفة. ولأن مبعت الأغنية هو 
البحث 

فإنه یعرف هذا الأمر: ينبغي عليه أن یلزم الصمت 

لو أنه jlaal Sled‏ بالأجوبة. وبدلا من ذلك 

آوه استمغ إلى شدوه الجامح اللاذع الهش الذي ينقطعٌ دون 
أن يجيبه آحد. عند قدمی تعرض الا قحوانات ذات البتلاتِ 
البیضاء 

الشموسن الصغيرة في منتصفها - عنیث. إن لم يكن لديك 
ails‏ في قولي AUS‏ قلوتها. بالطبع 

قد أكون مخطئة. ریما تکون قلوما شاحبه و 
وهزيلة ومخبّأةً في جذورها. ما الذي أعرفه. 

سوى هذا: إنها الجنة ذائما SL‏ تأخدّ ما يُمنح لك 
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أن ترى ما هو بسيط؛ ما yas‏ الشمسُ 

عن cub‏ خاطر؛ على سبيل المثالٍ - أفكّرٌ في هذا الأمرٍ 
وأنا أنحتي» ليس لقطف بل لمحض Coe‏ 

ملاءمة الحقلٍ للزنابق. والزنابق 

للحقل. 
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شعراء الصين القدامى 


حيثما کنت. یسعی العالمٌ ge Gok‏ 

إنه يقدّم لي ما GUS‏ به. فهو لا babs‏ 

آنني غير راغبةٍ فيه. fecal GY‏ 

لماذا ذهب شعراءٌ الصين القدامی بعيدًا وعاليًا 


في الجبال. ثم انسلوا بعد ذلك في الضباب الشاحب. 
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أوز الثلج 


آوه. أن Curd‏ ما هو جميلٌء وما لن يدوم! 
يا لہا من مهمة 


ا 
ومع ذلك فبي موكلة لناء 


998 وفوق لسعة الریح. صونًا 


لم أعرفه. فسمقت عيناي إلى الأعلى؛ كان 


Leds‏ كانث في مثل بياض الثلج. فإنها 
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وقد انعكسث علها أشعة الشمس 


اصطبغث بلون الذهب. فما كان مني 


الا أن حبست آنفامي 


كما نفعل 


كما مع age‏ ثقاب 

مُؤْقَدِء ومُسْع, 

ولكنه لا يؤلم 

بالطريقة العتادق 

كما Gig}‏ الببجة 

كانت أكثْرَ ما أحسسث به 


1 6 2 د 
من الاشیاء اهمیه قط. 
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3 2 
واصل الور 


3 تمه 


كما لو من وراء ستار. بسريةء وببيجة. وبوضوح. 
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این یبدا المعبد. اين ينتهي؟ 


ثمة أشياءٌ لا تستطيعٌ الوصول إلما. ولكنك 
تستطيعٌ التواصل معباء وطوال اليوم. 


الریخ. الطائر المحلّقٌ بعيدًا. فكرةٌ الله. 


ويمكن لذلك أن يشغلكَ مثل أي شيء آخرّء ويجعلك PS)‏ 
منعادة. 


الثعبانٌ ينسل مبتعدًا؛ السمكة agi‏ مثل زنبقة صغیرق 


آنظژ؛ صباحًا ومساءً لا أفرغٌ أبدًا من النظر. 


وله gel‏ بالنظر مجرد الوقوف الکان. 


بل الوقوف في الکان 
190 


كما لو بذراعینِ مفتوحتين. 


0 1 ثم ء 5 5 ين هم . 5 
او بضعة اوراق من اي ُجرةٍ عتيقه - 


فجمیعها في هذا !مر أيضًا. 


والآنَ سأخبرك بالحقيقة. 
کل شيءِ في العالم 


0 
- 


يالي. 


على aM‏ أقرب. 


وبشكلٍ أكثرَ ودًا. 


مثل السمكة ذاتِ العينين الهرجتین التي تقضم الطعام؛ 
التي لا تنعقد على هيئة أنشوطة. 
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التي تخفق أجنحئها عند ركن السماء 


عن call‏ والهواء الأزرق. 
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ما إن أشار التقويم إلى بدء الصيف 


و 5 29 
خرجت من المدرسة مسرعه 
وعبرث الحدائق وصولاً إلى الغابة. 


وأمضيث الصيف كله محاولة نسيانَ ما علموني ایّاه- 


كيف أكون متواضعة وصالحةء وکیف أحقق النجاحَ وما إلى 
ذلك 


الآلاتٍ والزيت والبلاستيك والمال وما إلى ذلك. 


إلى الغرف الملأى بالطباشير والمناضد. للجلوس وتذکر 


تمتلك شروى نقير في المصرفء 


كيف كانت الأزهارٌ لا ترتدي lind‏ سوى الضیاء. 
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مرحبًا يا أكثرٌ الصباحاتِ )48 

وما الذي ستفعلّة اليومء آتساءل. بقلي؟ 

وكم من العسلٍ بوسع القلب احتمالةء أتساءلء 
قبل أن ينفطر؟ 


هذا Sol‏ تافة أو أنه لا شيع: ثمة حلزون 
تتسلق تعريشة من الأوراق 
والأبواق الزرقاء لأزهارها. 


ما من شك في أن الساعاتِ تتكتكُ بصوتٍ عالٍ 

في كلّ آرجاء العالم. 

إنني لا آسمغا. قرنا أنثى الحلزون الشاحبان 

يمتدّان وبلوّحان صوب هذه الجهة وتلك الجهة 

في حين Adan‏ جسدها الاشبه بالأصبع إلى الأمام» تاركًا وراءَهُ 
المسارٌ الفضی للعايها. 

يا 571 الصباحاتِ )648 كيف لي أن أفسد ذلك؟ 

كيف لي أن أبتعدَ عن الحلزون. وعن الأزهار؟ 

كيف لي أن أمضي laud‏ مع حياتي الستبطنة والطموحة؟ 
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حمل الثعبان إلى الحديقة 


في القبو 
كان يقبع أصغرٌ 

ما وقعت عليه عيناي من الثعابين. 
كان یلتف على نفسه 

ی أحدٍ الأركان 

ويراقبني 

تتوقدان کالفحم. 

وبذیل 

كان يرتجف. 

خطوث خطوةً burly‏ 

فما كان منه إلا أن 28 

مثل خیط حذاءٍ راکض. 

ولكنني ثنيثُ رسغي قلیلا 

فإذا به 

ی يدي. 

Gus‏ آشعر بالاسفب 
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لذا ركضت 

إلى الأعلى وخرجت من باب المطبخ 
إلى العشب الداف 

وضوء الشمس 

والحديقة. 

9449 یدوز‎ Ue 

في يدي 

ولكنني حين وضعته على الأرضٍ 
لم يتحرك. 


حين ذاك اختفى. 


196 


uw 
2003 
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ينتقي dau‏ والدغل الرقيق لعالمه. 

يدعو أنثاه للمجيء. وهو ما تفع 

مغازلة ol}‏ بذيلها. 

يبدأ في الصباح الباكرء ويؤلّف diel‏ وهو ols‏ في شأنه. 
لا یدخل منزلاً في اللیل. أو حين تمطر. 

لا یخاف الریح. رغم أنه حژ. 

يراقبٌ الأفعى. ذاك الشربط من النار السودای 

إلى أن تغیب مبتعدة. 


یراقب Gal‏ الصقر بساقما الحاّین. عالية في الشجرة 
السامقة. 


یحتفظ بصلواته تحت لسانه. 

طوال حیاته لم تفته إشراقة الشمس أبدًا. 

لا يحب الثلج. 

ولکن حفنة من الزبيب تمنحه dry‏ عظيمة. 

یجلس في ناصية شجرة اللیلك. أو يتبخترٌُ في ظلالها. 


هوليس السقساق النادر أو الدرسة الرائع 
158 


o 


لبود 


بل انه مالوف :مكل cea Wa‏ 

الغطاءٌ الأسودٌ لرأسه يمنحه dina‏ أنيقةء تعوّدنا نحن البشد 
منها أن نمیل قبعاتنا من الحسد. 

حين لا يغتي. فإنه يستمع. 

er ere‏ ارات تساه اه 

ورغم أنه قد لا ینظر ال شيءٍ سوی سحابة 

فان ذلك یجلب إلى عقله ملاحظاتِ BLS‏ جدًا. 

من غصن إلى آخرّء أو HE‏ السلك. 

فانه یسحر بتحلیقه. 

وبما gil‏ آراه کل صباح. فقد کافأت نفمي 

بمتعة الظن أنه يعرفني. 

ورغم ذلك فانه لم یستجب dye‏ واحدة لايماء‌تي. 

ویبدو. في حقيقة الأمرء أنه يجد فيّ شيئًا من التسلية. 

فأنا ضخمة ne Me‏ وائقة وغريبة. 

أنا التي GE‏ وتذهب. 

ومن يدري لاذا. 

هل سأتمکنْ من فهمه؟ 

بالتأكيد لن يستطيع هو فهعي. أو فهم العالم الذي أجيءٌ منه. 
لانه لن gas‏ أبدًا لمملكة الدولارات. 


199 


ولأن الجیوب لن تنمو في جناحیه الرماديين. 


200 
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الغواص السامك 


لم تصبح الرابعة صباحًا بعدُ. حين تستلني نشوة 
كوني حية 

من النوم. فأمهضٌُ 

من الفراش الوثیر وآذهب 

إلى غرفة آخری. حيث كتبي مصطفه 

في رفوفها المرتبة الزاهية الألوان. لگم 


تبدو مفعمة بالسحر! اختار واحدًا Las‏ 
أكون قد Cros‏ فوق آمواج SLASH‏ 


وصولاً إلى معبدٍ الفكر. 


وحيها أسمعٌ 
في الخارج. فوق الأمواج الحقيقيةء الصوت الصغیر 
المتقنَ للغواص السامك. هو Gail‏ مستیقظ 
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ومع رأسه الثقيل مرفوعًا ينادي 

القمر الشاحب. والدفقة الزهربه 

امتزايدة جهة الشرق. التي Lac‏ قلیل. 
ستصبح النهاز امعتدل الطویل. 

في داخل النزل 

لا یزال Levee Mall‏ فيما عدا بقعة الضوء 


التي أجلمنٌ Led‏ 


لا أغلق الكتاب. 


كماء ولمدةٍ طويلةٍ من الوقت. لا أقرأ شيئًا. 
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السوسنة الزرقاء 


الآن وقد أصبحث حرةٌ لأكونَ نفسي» فمن آنا؟ 
لا أستطيعٌ الطيرانَ. لا أستطيعٌ الركضء وانظروا كيف أمشي 
ببط 


ve 


“ 


ئا أحسبٌ أن باستطاعتي قراءةً الكتب. 

«ما ذاك الشيءٌ الذي أنت عاكفة علیه؟» 

أغلق الكتاب. 

بحسنا أستطيعٌ کتابه کلمات. مثل هده. بتؤدة. 

(ما ذاك الشيءٌ الذي cal‏ عاكفة علیه؟» تهممن الريحء 
وهي تفت BAe‏ خارح النافذة. 

امنحني قلیلا من الوقتِ. Sof‏ قائلة لوجهها الفضي الحدق. 
مر لا یحدث على حين غرق. كما تعرفین. 

الزرقاء. 

فما یکون من قلي إلا أن یُصاب بالهلع. في حين أتوق OY‏ 
أكون 

الوعاء الفارغٌ النتظر النقيّ الذي ألجمّة الصمت. 
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الحجارةٌ البيضاءٌ كانت جبالاً.ء وبعد ذلك جدَّت في الرحيل. 
الحجارةٌ الزهرية Gayl‏ كانت قبل ذلك جزءًا من الجبل 
جمقه Glad‏ النهر الجليدي. 

وها هي الآن تمکث مطمئنةً تحت الأمواج. 

الأحجارٌ الخضراء آجمل من الأحجار الزرقاءء ظننت لوهلة. 
ثم عدلث عن رأبي. 


الحجارة التي وُلِدتْ من الرواسب تُنئ عما طفا من نزيز ما 


الحجارة التي ؤلدت من النار esas‏ نجومّا داخل أجسادهاء 
ودرا من المرو الأبيض. 

كما أنني معجبة بثقلها ودائريتها 

وهي مستلقيةٌ دون سواعد أو كواحل تحت الاء. 

كما Yess! gal‏ كيف تمكث Aisle‏ طوال اللیل 

تحت القمر وتحت US‏ ما قد يعبر 


فوقها - لنقلء الزنبقة الطافية CULL‏ الحزين المحلّق في اللیل. 
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كما أنه من الواضح أيضًا كيف تستلقي مسترخية 
تحت سلالم الشمس الذهبية. 

Us‏ واحدة منها عربة بطيئة. 

US‏ واحدة منها كنيسة صغيرةء مقفلة بإحكام. 

US‏ واحدةٍ منها ALIS‏ - ولكن ما مِنْ واحدة منها جاهزةٌ بعد 
لتأتي إلى الحديقةء لتزرع الذرة 

أو بصيلة السوسن. 

لو ail‏ عشت على البرّفسأرغبٌُ في أخذ واحدة منها 
أو اثنتين إلى التزل معي 

فقط لأنظر إلها في الحياة الطويلة للغبار والعشب. 
ولكنني أتمنى ألا آفعل ذلك. 

أتمنى ألا آخذ حتى واحدة منها Ute‏ 

بذرة من وجه زهرة slic‏ الشمس. 

مثل بيضة نمل بیضاء من الموئل الداق تحت التل. 
آتمنی أن آدعها وشآنها. في التوازن الثالي للاشیای 
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Ss 
2000 
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1. 
مرحبّا بك إلى القصيدة الطمثنة. الحمقاء. 


إنها ليست شروق الشمس. 
یتوهج على امتداد جهة الشرق من السماء؛ 


إنها ليست الطر المتهاطل من حقيبة اللّه؛ 

Le!‏ ليست الخوذة الزرقاء للسماء بعد ذلك 

أو ۱ شجاز. أو الخنفساء التي تحفرٌ في التراب؛ 
Le!‏ ليست الطائر الحاكي الذي بایقاعه الخاص. 
سيمضي في آزیزه وصفقه بجناحیه 


من فوق آغصان شجرة الکاتلبا الثقلة بالبراعم. 
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وهج 


التي تهترفي الریج. 

2 

ما زلت تتذکرین. lol‏ الحظيرةً القديمة في مزرعة جدك. 
ذاك المكان الذي زرته ذات مرةء ودخلتِ فيه. وحدك. في حين 
كان الكبار يجلسون ويتبادلون الأحاديثٌ في المنزل. 

كانت خاويةء أو شبه خاوبة. وكان ثمة Abo‏ من التبن تغطي 
الأرضء وثمة Gai Subs‏ لدى النافذة. ورىما كان هناك طائر 
غريب يرفرفٌ في الأعالي» منزعجّاء رافعًا صوته شيئًا ما ومحدّقًا 
إلى الأسفل من حافة قذرة بعينين ثاقبتين جامحتين. 

غير أن ما كان غالبًا هي رائحة الحلیب. وصبدُ الحيوانات؛ 
عطايا الجسد كانت ما تزال في الهواءء أمونيا غامضة. ليست 
كربهة. 

غير أن ما كان WE‏ هو Lgl‏ كانت هادئة وسرتة. السقف 
مرتفع ومقوّس. والألواح غير مطلية بالدهان وبسيطة. 

كان يمكن أن تبقي هناك إلى الأبدء طفلةً صغيرة في أحد 
الأركان» فوق آخر كومة من التبن. وقد تملّكتكِ الدهشة من 
المكان الذي بدا خاوئا. ولكنه لم يكن كذلك. 

بعد ذلك - ما زلت تتذكرين - شعرتِ Bplay‏ الجوع - كان 
الوقت ظهرًا - فعدتِ من حلم الغسق ذاك وقفلتٍ راجعة إلى 
Spill‏ حيث كانت المائدة bias‏ حيث ربَتَ عم لك على كتفك 
مرحبّا بك. وكان ثمة مكانّ لكِ على المائدة. 
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3 
لا شيءَ يدوم. 


- - a 


ثمة قبرٌ يقر فيه كل ما أتحدّثُ عنه OW‏ 
Cady‏ هناك ذات bye‏ فوق العشب. 
مبعثرةٌ الأزهار. 

4 

ما من شيءٍ AS)‏ رقة أو Glee‏ بدقة 
مثل جناحي 

العثه الخضراء 

قبالة المصباج 

قبالة الحرارة 

قبالة منقار الغراب 

في الصباح الباکر. 


دونما قطرة واحده 


من الشفقة على الذات. 


ليس في هذا العالم. 
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5 

أمي 

cals‏ الوستاريا الزرقاء 

أمي 

كانت النبع الليء بالطحالب وراء البيتِء 
أمي» وأسفاه. وأسفاه. 

لم تكن دائمّا Gas‏ حیاتهاء 

أثقل من الحدید CGE‏ 

وهي تحملها في ذراعهاء من غرفة إلى غرفة 
أوهء Gil‏ لي أن آنساها! 


دنا 

في صندوقٍ 

Ne 

وأنصرف عنا. 

آبي 

كان شیطانا من الأحلام المحبّطة. 

كان غير جدير بالثقة. 

كان line‏ فقيرًا هزبلاً ميء الحظ. 

لقد اتبّع yl‏ حيثٌ لم يكن هناك من gol‏ آخر 
يستطيعٌ الحديث إليه؛ 

كان یختال أمام الله. due‏ لم يكن هناك من أحدٍ آخرّ 
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آغادژ البيت. 


6. 
أذكرهما الآن. 
لن أذكرهما مرة أخرى. 


ليس ذلك بسبب الافتقار إلى الحت 
ولكنني لن أحمل ما كانا يحملانه من الحديد. 


أمنحهما - واحد. آثنان» ثلاثة. أربعة - قبلة المجاملةء 
للشكر العذب. للغضب. للأمنيات الطيبة في عمق الأرض. 


أتمنى لهما نومّا هانتا. أتمنى لهما أن يرقا. 


ولكنني لن آمنحهما قبلة التواطؤ. 
لن أمنحهما المسؤولية عن حياتي. 
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paca‏ ليست العالم. 
إنها لیست حتى الصفحة الأولى من العالم. 


غير أن القصيدة ترید أن تبرعم. مثل زهرة. 
هذا هو کل ما تملکه من المعرفة. 


تربد أن تفتحَ نفسهاء 

مثل باب معبیٍ صغيرء 

لیتاح لك أن تدلف إلى داخلها وتشعر 
بالراحة والانتعاش. 

ولیطغی Agate‏ على آنك جزء مما حولكَ 
على شعورك بذاتك. 
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صوث الطفل الباي من فم المرأة البالغة 

هو بؤسٌ وخيبة dal‏ 

صوت الطفل المنتحب الصادر من الرجل القوي. 
الطويلء الملتحي 


هوبؤسّ ورعب. 


10 

لذاء أخيرني: 

ما الذي سيثير اهتمامّك؟ 

ما الذي سيفتحٌ حول ذهنك المعتمة. 
مثل pale‏ 

حين اللمسة الأولى؟ 


11. 
علی أي Sle‏ 
لم تكن هناك حظيرة. 
لم تكن هناك طفلة في الحظيرة. 
لا fre‏ لا مائدة لا مطبعٌ. 
لم يكن هناك سوى Jam‏ طويلٍ ede ail)‏ بالطيورٍ 
الممراحة. 


12 
حين GE‏ الوحدة مطاردةً AL!‏ اذهبي إلى الحقول. فكري 
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في تناسق العالم. لاحظي 


مثل صوت التامبورين الذي يُصدره صرصار الثلج 
الذي لا یزید طوله عن طول hale)‏ 

حدّق ملیّا في الطائر الطتان. في مطر الصیفب. 
وهو ینفض جواهر الماء عن جناحیه. 


لتکن الرارة شقيقتك. وهي ستکون کذلك سواء آفعلتِ 
ذلك آم لم. 

اهمضي من جذل الحزن. وكوني خضراء أيضاء 

مثل الأوراق التي لا تكل. 

إنَّ حیاةٌ باکملها لا تكفي لجمال هذا العالم 
ولسوولیات حياتك. 
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من كتاب الوقت 


1 
هضت هذا الصباح مبكرةً كما اعتدت. وتوجهت 


ف مکان ما في الأغصان الملتفةء وهويغني. 
ولذاء الآنء. أنا واقفة عند الباب المفتوح. 
والآن أنا أنزلٌ على العشب. 


إنني Sahl‏ بضعة آوراق. 

ألاحظ الطريقة التي تتحركُ فما الفراشات Baya!‏ 
معاء في سحابة ملتمعة فوق الحقل. 

وأفكرٌ: ريما یکون fare‏ النظر 

والاستماع 

هو العمل الحقيقيٌ. 
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هو القصيدة الحقيقية. 


2 

کم هو Suc‏ السنوات التي أمضيتها 

Ja في‎ 

وأنت تغلقین النوافدء 

في حين كان المطرٌ ما يزال على بعد خمسة أميال 


وکان الغيمٌ الأرجوانيٌ اللون ینحرف 
باتجاه الشمال. 


بعيدًا عنك 


ولم تكوني تملکین ما يكفي من المعرفة 


لان تلك الأوراق» مع الشبك الذهي العرضي. 


وهل ستکتشفین أخيرًا آنك ترغبین في نسیان 
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حبس ذاتك. أيتها الورقة الوحيدةء 

وهل ستمضين 

مسرعة آخرّالأمر. محمومة. 

صوب النوافذ لتفتحما وتميلي صوب 
السماء الفضية الداکنة. وصوب US‏ ثيءِ 


لیس بامکانك القبض edule‏ صارخه 
أنا هناء أنا هنا! اور ره الآن. 
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الغبارٌ والحصی 
وو 


رسنه 


كان مصنوعا من الجدائل الورقيَة 


والنجوم 

وضعت وجوهها البیضاء 
آمام الأغصان السوداء 
فوقنا 


وبعد ذلك 

لم نکن iiss Fa‏ 
سوى الماع 

Cael والحصان‎ 
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مثل صاعقة من القماش الابیض 


ع 9 


ننمیح 
تحت (5d.‏ قاطع الأقمشة الاهرتین 


۱ ص 
- 
0 
2 
= 


لسائها الاحمز 
التمع خارجا 


حين استوعبت 

دهشتي العظيمة 

Gay‏ الكبيرة والجامحة 

شعوريّ بالراحة الذي بالکادٍ أستطيعٌ السيطرةً عليه... 


4 
«أيّا كان من سيُقاد كل هذه المسافة نحو أسرار الحب, عَبْرَ 
تأمل الأشياء الجميلة عن حق في الترتيب الملائم. فانه يقترب 
من الدرجة الأخيرة. فجأة سوف يرى جمالاً بديعًا في طبیعته. 
ذلك الجمال. يا سقراط. الذي تُحمّلث في سبيله IS‏ المشاق 
السابقة: بالدرجة الأولى» Gaul‏ وهو لم يولد أبدًا ولا یفنی, لا 
يزيد ولا يضمحل؛ وبالدرجة الثانية. ليس جميلاً هنا وقبيحًا 
هناك. ليس جميلاً الآن وقبيحًا فيما بعد. ليس Vase‏ في 
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Joly واحدٍ وقبيحًا في اتجاو 551 ليس جميلاً في مكانٍ‎ ola 
نفسه‎ las آخری. هذا الجمال لن‎ bye 551 في مكانٍ‎ ends 
مثل وجه أو يدين أو أي عضو من الجسد على الاطلاق. ليس‎ 
کخطاب أو علم. وليس بوصفه في حقيقة الأمر في أي شيء.‎ 
كما في في إحدى الكائنات الحية أو الأرض أو السماء أو أي‎ 
شيء آخرء ولكن أن يكون بذاته مع ذاته دائمًا في البساطة؛ في‎ 
في هذا‎ GSM الأشياءِ الجميلة في الأماكن‎ US حين تشترك‎ 
dia الجمال بهذه الطریقة. بحيث حين تولد وتفنى لا ينقص‎ 


ولا يزيد فيه شيءٌ ولا يصيبه Bagh‏ على الإطلاق...) 


5. 
ما الأسرازٌ التي تتطایر من التراب 


حين آترك الترات مفتوحًا؟ 


وان لم تكن ثمة آسراژ 


فما تلك الرائحة تلك العذوبة المتصاعدةٌ؟ 


ما هو اسمي. 

ol‏ ما هو اسعي 
حتى يمکنني اعادته 
إلى العالم الجمیل؟ 
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طوال النهار واللیل فوق الرمل الشاحب؟ 


هل أعجبث Ly‏ يكفي بالبرکان الصغير 
للطائر الطنان؟ 


بالهبهام 
الثقیل 

لثمرة العلیق ؟ 
بالشهاب؟ 


6 

أحصي Sorell‏ حمراء ومرفرفة. 

أحصي الورود» مجعدةً ولاذعة. 

US‏ واحدة منها مع خط وبرها الأصفر في مركزها. 
burly OS‏ منها مع عسلها متجمعًا ومُعَدًا. 

هل لديك سؤالٌ لا يمكنُ الإجابة عليه؟ 

هل تخيفك الأزهارٌ بثقلها 

وعددها اللانهائي؟ 

هل یزعجلك. أنه من الصعب استيعابُ الرحمة؟ 
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بالنسبة لبعض الأرواح الأمر سهلٌ؛ فبي تستلقي على الرمل 
وسرعان ما تغفو. 

بالنسبة لآخرین. یتراجف العقل في قصره الجليدي 

ولن يأتي. 

آجل. فالعقل يستغرق وقتّا Sigh‏ وإلا لكان منشغلاً 
بالسعادة. والتنفس العميق. 

الان. في مکان بعيدٍء ثمة طبر يغرد. 

والآن جمعث ستة أو سبعة أكواب من البتلات 

نصف الفتوحة الداكتة الحمرة بین یدی. 

والآن وضعت وجري قبالعا 

والان dhol‏ وجري صعودًا ونزولاء ببطءِء 

قبالتها. 

الجسد ليس آکثر من قدمين ولسان. 

تعالي cl)‏ تقول السماء الزرقاءء وقولي الكلمة. 

وآخیرا Go‏ العقل يجِيءٌ راکضا. مثل شيءِ جامح. 
وبستلقي على الرمل. 

الأبدية ليست فیما سيأتي. أو في أي مكانٍ لا يمكن العئوز 
عليه. 


الورود. الورود. الورود. الورود. 


7. 
حتى OM‏ 
آتذ کر شيئًا ما 
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الطريقة التي بها زهرة 
3 جرة من الماء 


تتذكرٌ حياتها 
في الحديقة الكاملة 


الطريقة التي بها زهرةٌ 
3 جرة من الماء 


تتذكرٌ حياتها 


الطريقة التي بها زهرةٌ 
٤‏ جرة من الماء 


تقنت نفسہا 
Linas 5S ite‏ 


قبل G59‏ طويلٍ 
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الساق الملتمعة 


أجنحة الأوراق 


أنصالٌ الأوراق. 


ترتفعٌ وتتصارع 
على ورده الشمس 


ملح النجوم 
تاج الریح 


براعم الغيوم 
الحلم الازرق 


الدائرة التي لا تنکسر. 
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في راوند بوند 


أيتها البومة 
: فلتظهري ظبورك ١‏ : لقصیر OW‏ 


أيتها البومة يا طائر الكآبة الداکن 
أا الرسول SS AM‏ 


بالموتِ 
الذي لا سبیل لإيقافه 
الجدال dao‏ كبحه إخماده 


یتوقد il‏ شاء 
أيتها البومة 
لم أركِ الآن منذ 


مدةٍ طويلةٍ من الوقتِ فلا 


تختبئي بعيدًا بل تعالي محلقةً ومطقطقة 


28 


wl,‏ موتك أوه ارفعيه 


من بين آشجار الصنوبر الشعثاء حجن 


تنظرین إلى الأسفلٍ بعينيك 


الذهبیتین كيف أنّ OS‏ شيءِ 
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لا تعرفين أبدًَا إلى أين ستأخذكِ 

جملة ماء اعتمادًا 

على انبساطها وانقباضها. كنت أمشي 

فوق التلال حين رآیت 

الثعلب الاحمر نائمّا تحت الأغصان 

الخضراء لشجرة الصنویر. توهج 

في الاكتمالٍ العذب لکیانه. 

الذیل الذي كان فوق خطمه 

یرتفع في dias‏ رهيفة 

ونار العینین التي تبعت ذلك 

والأذنان الستنفرتان والجسد 

النحیل الاشبه بالانبوب 

قدمان قویتان في جواربَ سوداء وجاء 

نحوي كيف Hai‏ صبغة العالم 

US‏ شيء. كنت أشعرٌ بالحرارة Cus‏ آشعر بالبرد آوشکت 
على الموتِ من البهجة. وبطبيعة الحال SLs‏ العقل 

Uh,‏ باردًا في قصره المخفيّ- نعم. یحتاج العقل 

Lids‏ طويلاًء وهو من ناحية آخری منشغلٌ بالسعادة. والتنفس 
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العميق. ومع ذلك. 
وأخيراء فانه يأتي أيضاء راكضًا 

مثل Gif‏ جامح. لكي )555 

مع شقيقه التوأم. ill‏ لذا وققت 

فوق الرمل jerk!‏ الشاحب. مراقبة الثعلبَ 
وهو يتفتحٌ مثل زهرةٍء وبدأت 

بنعومة. في الاختيار بين حشدٍ الکلماتِ الهائل 
حتى تركض ble‏ وتكرارًا على الصفحة 


حتى ترتجف مرارًا وتكرارًا وأنت تکیل الثناء. 
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من «الریح الغربیة» 


إن كانت هناك حياةٌ بعد الوتِ. فهل تريدٌ اليء معي؟ 
حتی حینذاك؟ ان كان Bude‏ لنا أن نکون شيئًا ماء فلماذا 
لا نکون ممًا. 
تخیل! حَجَرانِ صغيرانء برغوثان 
تحت جناي نورس. 
يحلقان وسط الضباب! أو 
1 ر آوراق من العشب. عشرٌ حلقاتِ 
من زهر العسلء وکل مها 
تندفعٌ نحو الخری. على طرفِ ريس 
رود! خوځ شاطئ! ندف ثلچ» 
تدلف إلى الغابة الشتوبة. 
لینجم عنها صوت Gals‏ جدّاء مثل هذا 
سوووووووووو ووو ووو وو و99 3939999399 


ووو و و 9 وو وو وو 9292939939393939 


وهي تزاوخ الأجساد الغبرة 

لأشجار البلوط. آو. Shoe‏ - 

ذاك الضوء الشاحب التدفق فوق 
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البحر. عابثًا به. صاقلا 

ol!‏ قادمّاء طوال الصباح 

والأصيلء من فورة شباب الریح الغربية 
ووفرتها ومرحها - یور ويثرئرُ 

فوق أسطح البيوتِ في بروفينستاون. 
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لم يكن ما يستلقي على الطريق 
محض آفعی بحجم الکف. كانت 
الأفعى النحاسية الرأس أخيرّاء ذهبية 
تحت مصباح الشارع. أتمنى 

أن أرى IS‏ شيءٍ في هذا العالم 

قبل أن آموت. انحنيث على الطریق 
وحدّقت. کان رأسها على شكل إسفينٍ 
وكان متراجعًا للوراء بالنسبة 

للنحافة الفاجثة لعنقها. 

الجسد نفسه كان ثخيتاء مشدودا. 
UKs‏ من الواضح أن هذه 

لم تكن أفعى سوداء تنظر إلى الأسفل من 
فروع شجرة. أو أفعى 

خضراءء أو أفعى الغرطر. التي تور 


فوق الصخور. فحيث كانت تلك تتسمُ 
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بالحياءء فان هذه لا تملك أدنى درجة منه. 
حين تحركت lb‏ التفتث 
وکّیث عینها gums‏ 

وبعد ذلك اندفعت نحوي. 
قفزٹ إلى الوراء وراقبتہا وهي 
تعبر الطريق وتتسلل 

صوب الظلام. كان قلي 
فق بشدة. توقفت لبرهة. 
مصغيةً للأصوات الخافتة 
للغابة ومتطلعة في 

النجوم. بعد الإثارة تغمزنا 


<< 1 
الخوف. تدب فينا الحياة. 
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ry! 


ما مدى أهمية أن تمتلك 

آرا۶! آظن أن زنابق التروتة 

التي شُوهدث قانعة بما هي علیه. وهي تقف 
مرتفعة بضع بوصاتٍ فوق سطح 

الأرض. أعتقدُ أن الصفاء ليس مجرد شيءِ 
تعثرُ عليه في العالم. مثل شجرة خوخ رافعة 


Ley‏ البیضاء. 
البنفسجات. إلى جانب الهرء تفتح 
وجوهها الزرقاع. Jia‏ 


مصابيح داكنة صغيرة. 


الطحالب الخضرا لكونها 
کثبر تبدو 93 مثل العضلات. 
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ما مدى أهمية أن تمشي 
هناك. ليس في عجله بل بتؤدةء 


موجهّا بصرك صوب كل مُيء ومنادیا 


نعم/ IY‏ طائذ 


البجعء هع US‏ زهود. وأرديته 
الزجاجية وبتلاته. يريد فقط 
آن يتاح له العيشُ على 
التبم gall‏ لا اسم له PE LAAN‏ 
لا مثالب فیه. ZUM‏ 
الصمخور الزلقة. طیور 
دج el!‏ تغمرها البهجةٌ التي 
لا aod‏ الخياك أفضل 
من 431 bolo‏ 
أن نعیر الانتباه. هذا هو عملنا 
Zale WI‏ والملائم. 

)8( . نبات معرش (المورد). 


)9( . طائر مغرد يألف الأنهار (المورد). 
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هذا الصباح 
كان هناك طائران محاكيان 

في الحقلٍ الأخضر 

ينسجانٍ 

اوش البیضاء 

لأغانهما 

وبقذفان بها في الهواء. 

لم يكن ثمة شيءٌ أفعله Saal‏ 
من الإصغاء. 

أعني ذلك 


جادة. 


3 اليونانٍ 


فتح زوجان عجوزان 
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بابهما 

لغریبین 

تبن أنهما 

لم یکونا من الانس مطلقّا. 
بل کانا إلهين. 

اها قصتي المفضلة.. 

كيف أن العجوزین لم يكونا 
يملكانٍ أيّ شيءِ تقريبًا ليجودا به 
سوى رغبتهما 

في أن يكونا لطيفين 

ولكن لهذا فقط 

أحبهما الإلهان 

وبارکاهما.. 


LIS Ly‏ یخرجان من جسدهما الفانيينٍ 
مثل ملایین جزيئات gl‏ 

المنبثق من الینبوع 

تدفق الضیاء 

في US‏ زوایا الکوخ 
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وانحنى الزوجانٍ العجوزان 

وقد Cis‏ فهما الرجفة 

ولكنهما لم يطلبا 

سوى الحياة الصعبة 

التي كانا يملكانها من قبل. 

ابتسم لالهان. ا3 أخذا بالتلاشي. 
وهما یصفقان بأجنحهما الضخمة 


Gi‏ كان المكان 

الذي كان من الفترض أن أكون فيه 
هذا الصباح.. 

Ula‏ كان ما قلت 

(gil‏ سأقومُ به.. 

لقد کنت واقفة 

لدی حافة الحقل.. 
as‏ آرکض 

HE‏ روحي. 

مشرعة آبوابها المعتمة؛ 
کنت gol‏ 

heal كنت‎ 
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و 
عثرت على ثعلب میت 


عثرت على ثعلبٍ ميتٍ 

إلى جانب الطريق ball‏ بالحصی. 
متكورًا داخل الاطار 

المعدني الکبیر 


لجزار زراي قدیم 
كان موجودًا هناك 


إلى الابد. واضعًا 
ذقته الدقيقة 


على الحافة الصدئة 
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للإطار الحديدي 

Ula)‏ على الحقولء 
وهذه الطريقة مات - 
ولكنني آعرف 

هذا: إن وضع جسده — 
ناظراء 

إلى آخر لحظةٍ ممکنة. 


إلى العالم — 
أن آغتي شیثا 
مرحًا ورقيمًا 


عن الثعالب. 


ولكنّ ما حدث هو هذا — 


داخل ذاك الإطار البارد. 
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: ااحعات ای‎ Barer ere" 
ونظرت‎ 
في الحقول الشاسعة.‎ 


الثعلث. 

كنت هناك وحدي فقط 
والعالم 

i وکنت‎ 

SLE من‎ 

وما الذي سیکون بوسعي غناژه 


حینثذ ؟ 


أودء Lal‏ العالم الجمیل! 


اکتفیت بالمكوثِ هناك 
والنظر إليه. 

وبعد ذلك زحف الظلام. 
الهاز لفظ أنفاسّة الأخيرة. 


رافعة نيرانها الموعودة - 
أولئك الحرامن المتوهجينَ القساةً لليل. 
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جارتناء الفارعة الطول والشقراء والمترعة بالحيوية. Al‏ عديدٍ 
من الاطفال. أصيبث بالمرض. لم نكن نعلم أنها مريضة. ولكنها 
cele‏ إلى السیاج. ماشيةً مثل امرأةٍ توازن سيمًا داخل 
جسدهاء وإضافةً إلى ذلك اختفى شعرها الطویل. وآصبح. 
فجأة. قصيرًا وقد وخطه الشيب. لا أتعرّف علها. بل ولقد بدا 
لي أنها أمها. ولكنه نفس صوتها الضاحك. الذي طالا سمعناه 
لسنواتٍ من وراء السياج. 


طوال الصيف GLY Gh‏ الذين كبروا الآن وژزق بعضهم 
بأطفالء للزيارة. یسبحون. يذهبون للمشي مسافاتٍ طويلة 
على امتداد الميناء. یعذون وجباتِ عشاء لاثني عشرا Gated‏ 
لخمسه عشر شخصًا . لعشرین شخصّا. في الصباح الباکر 
تأتي ابنتان إل الحديقة وبطء تقومان بحرکات التاي تشي ۳ 
كلهم یبتسمون. والدهم یبتسم أيضاء dug‏ قلاعًا فوق 
الشاطی مع الأطفالء. ویقوذ سیارته ذاهبّا إلى الدينة. لیذهب 
بعد ذلك إلى القرية. یستعینون بنجّار - یصلح السقف. ويعيد 
بناء الشرفه. کل ما یمکن اصلاحه. 


(10) . 1. نوع من آنواع الرباضات الروحية التطورة عن الفنون القتالية القديمة في آسیا. 
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أفكرُ في لوحة فان كوخ. الرجل الجالس في الكرسي. ما من 
epg‏ يسيرٌ على ما cals‏ وما من مكانٍ يذهب إليه. ويداه فوق 


عیلبه. 


t.me/soramnqraa 
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علجوم 


كنث آمثي عابرة. وكان Jules‏ هناك. 


كان الصباحٌ في آوجه. لذا كانت الحرارة تثقل رأسه ذا اللون 
الرملي وقدميه المكففتين. جلست القرفصاء إلى جواره. عند 
حافة الطريق. لم يتحرك. 


ات ف الحديث. تحدئت عن الصیف. وعن الزمن. متعة 
الأكل. مخاوف الليل. عن هذه الكأس التي نسمما الحياة. عن 
السعادة. والشعور الجميل الذي تبعثه. حرارة الشمس ما بين 
لوحي الكتف. 


لم ينظر إلى الأعلى أو إلى الأسفل. والذي لم يكن يعني 
تحت لسانه رىماء ووراء عينيه الناتئتين. 


تحدثث عن كيف يبدو العالم بالنسبة «J‏ على ارتفاع خمسة 
آقدام والسماء الزرقاءُ تحيط برأسي. قلت. أتساءل كيف 
يبدو العالم بالنسبة له. في الأسفل هناك. بألفته مع الغبار. 


ولم تشد ههد واحدة من تينك العينين المؤطرتين بالذهب 
حين كان الأسى المصقول للغة ay‏ فوقه. 
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oF 

قصائد جديدة ومختارة: 

المجلد الأول 
1992 
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هل سبق لك أن شاهدت قط 
اي ثيء 

طوال حياتك 

أكثرَ جمالا 


من الطريقة التي تطفوبها الشممن 
صوب الأفق 

و۲ 

باطمئنانٍ وتودق 


لتدخل في الغیوم أو الهضاب» 
و خيب e‏ 


وکیف GIG‏ مرة آخری 


خارجةً من الظلمة. 
oS‏ صباح. 
في الجهة الأخرى من العالم. 
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الشمس 


مثل زهرة حمراءً 


متدفقة باتجاه الأعلى في زيوتها السماوبة. 
Jai‏ في إحدى صباحات أوائلٍ الصیف. 
محافظةً على مسافتها الفخمة الثالية - 
وهل سبق لك أن شعرت تجاه أي شيءٍ قط 
بمثل هذا الحبٍ الجامح - 

هل تظنْ أن هناك في أي مکان. في أي 443 


في الوقت الذي تبث الدفء فيك 


وأنت واقف هناك 

خاوي اليدين - 

ai‏ أنك Gai‏ أيضا 

قد أدرت ظهرك لهذا العالم - 
ai‏ أنك Gai‏ أيضًا 


قد USL‏ جنون الاستحواذ 
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علی السلطة. 
وعلی الاشیاء؟ 


حين مجیء الموت 


مثل الدب الجائع في الخریف؛ 
حين يجيء الوت ويُخرجٌ US‏ النقود اللامعة من حقيبته 


ليبتاعني. ثم یقوم بإغلاق الحقيبة؛ 
حن يجي ءُ الموتٌ 


حين يجيء الموثٌ 
مثل جبلٍ الجليدٍ العائم بين لوحي الکتف. 


أريدُ أن gsi‏ عبر الباب والفضول يتملكني» متسائلة: 
ثرى كيف سیکون. كوخ العتمة ذاك؟ 


لذلك أنظرٌ إلى US‏ ثيء 
کاخ أو كأختٍ J‏ 
ولا أنظرٌ إلى الزمن إلا بوصفه فكرةء 
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وأفكْرٌ في US‏ حياةٍ بوصفها زهرةً أليفة 
مثل زنبقة «faa!‏ 545,59 مثلهاء 


كما أفكّرٌ في IS‏ اسم كموسيقى هادئة في الشفاه. 
تمیل. كما هو US GLE‏ موسیقی. تجاه الصمت. 


وأفكّرٌ في US‏ جسٍ کپزبر من الشجاعة. وكنيء 
عزیز على الأرض. 


حين ينقضي الامز. ارد أن أقول: طوال حياتي 


كنت الزوج. محتوبة العالم بين ذراعي. 
حين ينقضي الامز. لا آرید أن أتساءل حائرة 


أو مترعة بالجدل. 


لا Lyi‏ أن ينتبي ی المطاف كمجرد زائرة عابرة لهذا العالم. 
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في مكانٍ Ale‏ 
في يوم قائظ: 
مسافز 
يشق طریقه 
من 
إلى آخرّء 
رفع إلى الأعلى 
وجهه المتوجّن 
ونظر Ud!‏ 
وكانث ريشه لسانه 
تدخل وتخرج 
من فمه الذي كان فیما عدا ذلك مقفلاً باحکام. 
asd‏ له الجال. 
فتجاوزني 
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ولكنه. وقد Gus‏ الجهة الأخرى من الطریق. 
توجّه. باندفاعاتٍ طويلةٍ إلى الأمام وتهداتٍ سريعةء 
مباشرة إلى الحوض الأقرب 

من lll‏ العذب الداكن والاعشاب 

والعزلة — 


He‏ الأوراق الخضراء. 
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أزهار بيضاء 


ليلة البارحة 
في الحقول 
اضطجعث في العتمة 
95589 الوت. 
ولكنني عوضًا عن ذلك نمت 
كما لو gil‏ في غرفة كبيرةٍ ومائلة 
ملأى بتلك الأزهار البیضاء 
التي تتفتخ Mobo‏ الصيفي. 
دبقة ومپوّشةه 
في الحقول الدافئة. 
عندما استیقظت 
كان ضوء الصباح قد انزلق للتو 
أمامَ النجوم. 
وکنت مغطاة 
بالبراعم. 
لا أعرف 
كيف حدت ذلك — 
لا أعرفٌ 
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إن of‏ جسدي قد غطين إلى الأسفلٍ 
تحت الكروم المعسولة 

في تقار مصقولٍ بالنوم 

مع Glace‏ أوإن كانت 

‘jas الطاقة‎ 


في ذراعها القویین. 

دفعت بها بعيدًا عني. ولكنني لم آنهض. 
لع اش وال ots‏ ف بان م 
أو زلقةء 

أو خاوبة بصورة متألقة. 

لم أشعر طوال حياتي 

بنفمي قريبة جدًا 

من الخط المساميّ 

حيث انتفى الغرضُ من جسدي 

۶ الجذورٌ والفرو‎ cums 

والسیقان 

شرعت في الظهور. 
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زهور الفاوانیا 


هذا الصباح تتآهب قبضات الفاوانیا 

الخضراء لتفطر قلبي 

مع شروق الشمس. 

حين تربثٌ الشمین Lele‏ بأصابعها العتيقة المزتدة 


وطوال الهار یتسلقها Yoill‏ الأسود. 


محدثًا ثقوته العميقة والملغزةً في ثنياتهاء 
حاملاً ایّاه 


إلى مُدنه المظلمة تحت الأرض - 
وطوال الهار 


تحت الريح التقلبة 
LS‏ لو نی رقصة في Jam‏ الزفاف الكبيرء 
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تحني الأزهارٌ أجسادمًا المشرقةء 
وتمنحٌ عبقها للهواءِء 

وترفغ. 

سیقانا الحمراء ممسكة 


US‏ الرطوبة والطیش 
بحبورٍ وخفة. 

وها هي bya‏ آخری - 
الجمال الشجاع. QUAL‏ 


يتفتحٌ مشرقا. 

هل تحب هذا العالم؟ 

هل أنت متعلق بحياتك التواضعة الحریریة؟ 

هل تعشق العشب ااخضر. بالرعب الکامن أسفل منه؟ 


هل تسارع أيضّاء نصف عار وحافي القدمین. إلى الحديقة. 
وبنعومة. 

ومتعجبًا من معزتهاء 

تملأ كفيك بالزهور البیضاء والزهرية. 


بثقلها الحلو كالعسلء بكثافتها الراجفة. 
بتوقها 
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لتكون جامحة ومثالية للحظة. 
قبل أن تکون 
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البلشون 


في کل مرة 
عدا مرة واحده 


du 


الأسماك الصغيرة 

والضفادع المرقطة 

سيقانَ البلشون الاشبه بالبامبو 
من القصبات النحيفة القشیبه 
عند حافه 

العالم الحريري 

للماء. 

في الجرعة الأخيرة التبقية لها من الزمن. 
تری» 

للحظه واحده. 

الزید الأبيضَ 

والزخارف البیضاء 
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واللهب Gaal‏ 
tot)‏ 
ما الذي لديك لتقوله PSI‏ 
عن مثل هؤلاء السباحين الجامحين؟ 
كانوا هناء 
كانوا صامتین. 
وها هم هؤلاء قد اختفواء بعد أن نالوا نصيهم 
من الرعب المحض. 
لذا فإنني قد اخترعت الكلماتِ 
التي أستعينُ بها في الوقوفٍ متراجعة 
على الشاطی الکثیف الأعشاب - 
لاقول بها: 

انظروا! انظروا! 

ما هذا الموث الاسود 

الذي بنفتح 
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نما في الطمي الأسود. 

نما تحت مخالب النمر البرتقالية اللون. 

سیقائهٌ أنحفٌ من الشموع. وفي مثل استقامتها. 
أوراقة مثل ريش البلشون. ولکها خضراء. 

الحبوبٌ بلغث قمتاء راغبة في أن تتفت. 

آود. يا دم النمر. 

لا أريد منکم أن تکتفوا بالجلوس على الائدة. 

لا أريد منکم أن تتناولوا الطعام وآن تکتفوا بذلك. 
أريد منکم أن تمشوا في الحقول 

حیث الا يلمع 

والأرز قد سمق بقامته. 

أريدكم ان تقفوا هناك. بعيدًا عن غطاء المائدة الأبيض. 


ریدکم آن تملاوا آیدیکم بالطي, مثل شيء مبارك. 


الأرز 


قطف التوت البري» أوستيرلتزء نیویورك 1957 


في حقول gill‏ البري. 
اس فا رت للنوم. وا ليمذ كلت 


حين عثرت بي غزاله. 


Si 
آنها كانت مستغرقة في سعادا‎ 
انها لم تكن تأبه بما حولها‎ a> 

وكانث تتجول في الجوار 
لریج إذ تنحني 
لترتشف العذوبة. 

إذنء فقد كنا معا 


دون أن يفصل بیننا شُيءُ 
سوى بضعة آوراق. وصوت الریح المصقولٍ 


تراجعت الغزالة أخيرًا 
ورفعت ذيلها الابیض 


ولكنّ اللحظة التي سبقث فعلها لذلك 
كانت من الرحابه والعمق 


وما (de‏ سوى أن 5581 فيها - 


زهرة اندهاشها 

Gadilly‏ التوقف لفضولها. 
وحتى اللمسة النديّةُ لقلقها 
قبل أن تولي راكضةً - 


لتغيب مره أخرى من هذا العالم 
لثلاثين ale‏ 


ناهضة من الحشائش الخشنة. 
HE‏ ومحدقة. 
أيتها الفتاةٌ الجميلةء 


أين أنت؟ 
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بعض الأسئلة التي قد تطرحها 


هل الروحٌ Ute bile‏ الحديب؟ 

Ute أنها رقیقه وهشة‎ al 

جناحي عثة في منقار بومة؟ 

من یملکها. ومن لا یملکها؟ 

Ubi‏ أنظرٌ حولي. 

وجه الوظ يبدو في مثل حزن 

وجه المسيح. 

تفتحٌ الإوزةٌ جناحها الأبيضينٍ ببطء. 

في الخريفي.يحمل الدب سود أوراقا إلى العتمة. 
سوال یقوذ إلى 551 

هل تملك شكلاً؟ مثل جبل الجلید ؟ 

مثل عينٍ الطائر الطنان؟ 

هل تملك ,45 واحدةٌ مثل الثعبان أو الأسقلوب؟ 


لماذا أملكها أنا وليس آكلة النمل 
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التي duns‏ أطفالها؟ 

لماذا أملكها أنا وليس الجمك؟ 

فکزبالامر. ماذا عن أشجار القیقب؟ 

ماذا عن السوسنة الزرقاء؟ 

ماذا عن WS‏ ال حجار القابعة وحيدة في ضوء القمر ؟ 
ماذا عن الورود. وأشجار اللیمونِ. وأوراقها اللتمعة؟ 
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يوم الصيف 


من صنع العالم؟ 

من صنع البجعةء والدب الأسود؟ 

من صنع Gul‏ الجندب؟ 

آعني Gul‏ الجندب هذه - 

التي قذفت بنفسها من العشب. 

التي BSG‏ السكرّ من یدي. 

التي تحركٌ فکها جيئةً lady‏ بدلاً من الأعلى إلى الأسفلٍ - 
التي تحدّقٌ فیما حولها بعینها الهائلتین المعقدتين. 
تاره ترفعٌ ذراعما الأماميينٍ وتغسل وجهها بأكمله. 
dyLig‏ تفتحٌ جناحهاء وتطفو بعيدًا. 

لا Capel‏ على وجه التحديدٍ ما هي الصلاة. 

آعرف كيف LEY Hel‏ كيف أهوي 

في العشب. كيف آسجد في العشب. 

كيف أكون خاملة ومبارکة. كيف أجول في الحقول. 
وهو ما كنت أفعلّهُ طوال النهار. 


أخبرني. ما الذي كان علي Abed‏ غير ذلك؟ 
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ألا ينتبي الطاف US‏ شيءٍ إلى الوتِ. وأسرع مما نتصور؟ 
أخبرني. ما الذي تخطط لفعله 


بحياتك الثمينة الجامحة التي لا تملك Slane‏ 
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في مكانٍ ما 
رفظ للتو من السباتِ 


- س را 
وتحدق 


أسفل الجبل. 

طوال اللیل 

في الضجر النعش والضحلِ 
لژوائل الربیع 


فک فيهاء 

بقبضانها الأربع السوداء 

وهي تنفض الغبار عن الحصی. 
بلسانها 


مثل نار حمراء 
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الربيع 


كيف تحبٌ هذا العالم. 
کر فما 


وموسيقاها 
ومدها الزجاجية. 


فإنها Gaui‏ هذه العتمة المجهرة 


من lel‏ الجبل. 
ما فة ومستطعمة؛ 
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5551 فها طوال الیوم - 
بأسنانها البیضای 
وافتقارها إلى الکلمات. 
وحبها المثالي. 


طيور الكوكوبارا 


في OS‏ قلپ هناك جبانٌ ومسوّف. 

في OS‏ قلپ ثمة إله للزهورء ينتظرُ 

أن Alas‏ من غيومه وبرفع جناحيه. 

Soule‏ الكوكوباراء والرفراف. التصقت بأطرافٍ 
قفصها. طالبة مني أن أفتحَ لها الباب. 

بعد ذلك بسنوات ا عل في اللیل وأتذكر 
کیف هلد نا 

لاء وانصرفت عنها. 

كانت عيونها تشبه عيون الکلاب الطيبة. 

لم تكن تریذ أن تفعل Gl‏ ثيء GIS‏ للعادة. 
US‏ ما أرادته هو أن تحلّق فحسبُ 

نحو وطنها إلى الهر. 

الآن آفترض أن العتمة العظيمة قد بسطث ظلها فوقهم. 
آما بالنسبة J‏ فأنا لم أصبخ 4d!‏ حتى 
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لم يتغيرشيء 551 آیضا. 

Gast‏ ما يرمي بعظامها البیضاء في كومة الروث. 
تشرق الشمس على مزلاج القفص. 

أضطجعٌ في الظلام. وقلبي یخفق بشدة. 
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ورود أواخر الصيف 


ما الذي يحدث 
ل أة ® 
وراي الشجر بعد 
x‏ 8 ۳ 
ن 9 وت مر 5 ۳ 


للطيور المغنية 
حين لا یکون بوسعها أن 
تغني؟ ما الذي خت 


لأجنحتها السریعة؟ 
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الجهة الأخرى من العتمةء 


فيما وراء الأشجار 


أن تعيش في الوادي. 

لذا يبدو آنها لا تختفي أبدّاء فبي دائمًا هناك 
في برعم الضوء 

الذي يبزغ Uf‏ صباح 

في السماءٍ المعتمة. 

وفوق مجموعة أخرى من الهضاب. 

على امتداد البحر. 

فتحت 551 الورودٍ مصانع 


عذوبتها 


مانحه Lal!‏ إلى العالم. 

لو کانث لي حياةٌ أخرى 

فسأختارٌ أن أمضها برمتها في سعادة 
لا حدود لها. 
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2 
- 


ساکون ثعلبّاء أو شجرة 
ملأى بالاغصان المرفرفة. 

ولا مانع Gul‏ في أن أكون وردة 

في حقل مليء بالورود. 

لم تعرفٍ الخوف بعد. ولا الطموح. 

ولم Sai‏ في منطق الأشياءِ بعد. 

كما أنها لا تسأل کم ينبغي علها أن تکون 
ورودا. ومن ثم مادا 
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بومة بيضاء تطبر إلى داخل الحقل وتخرج محلقة منه 


قادمة من الأعلى 

من السماء المتجمدة 
باعماي Liga‏ 
مثل Aa‏ 
أو بوذا ذي diel‏ 


72 
- 


6421559 
ضاربة الثلج و 

ZS‏ ما كان هناك 

بقوة تركث 5 

آطراف جناحيها - 

على بعد خمسة أقدام من بعضها بعضًا - وقوة الانتزاع 
التي لقدمهاء 

وآثار ما كان 

يجري 


He‏ الوديان البيضاء 
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gi 


وحلّقث عائدة ال الأهوار المتجمدةء 


لتمکت هناك 

مثل منارة صغیرق 

في الظلال الزرقاء — 

لذا فکرت: 

ریما یتبین أن Cag hl‏ لیس 
بل كم هائلٌ من الضیاء 
mati pear erred‏ 

— نعومة الريش‎ lock 
أننا نكل من‎ > 
التحدیق. والتحدیق.‎ 


lids { > anid 


كما عبْرَ شفافية الميكاء 
إلى النهر 

الذي لا يظهر فيه أدنى آثر للرطوبة 

أوالظل - 

الذي هو لا شيءَ سوى الضیاء - الضیاء السافع 
الأبهر - 

الذي تُغسل فيه جميعًا ونُغسلٌ 


حت لا تبقى سوى عظامنا. 
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سنغافورة 


في سنغافورة. وفي الطار تحدیدا 

Cue jl‏ غلالة من الظلام عن عيني. 

في دورة میاه السیدات. dol GS‏ الأبواب مفتوخا. 
ad Ky‏ امرأةٌ تقعي هناك. وتغسل nds‏ ما 


في المرحاض الأبيض اللون. 


غ الق أن ن عات سا For‏ 
آو لنقل طیور الرفرافِ بعيونها الجريئة وأجنحتها المرحة. 
الأنهار عذبة. وكذلك الأشجارٌ بالطبع. 

شلال ماء أو إن لم يكن ذلك ممكنّاء فنبغ ماء 
يرتفعٌ ماؤه حینّا ويتراجع حینا. 

hey,‏ الرغ في أن یکون في مكانٍ سعيدٍ في القصيدة. 
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حينما التفتتٍ المرأةٌ صوبي لم يكن بوسعي أن أجیب وجها. 
جمالها وإحساسُها بالحرج LE‏ یتصارعان» ولم یک بوسع 
أحدهما 

أن Gok‏ الهزيمة بالآخر. 

ابتسمت وابتسمت. أي نوع من الهراء هذا؟ 


US‏ امرىءٍ dele:‏ إلى عمل ما. 


آجل. يرغبُْ الرم في أن یکون في مکان سعيدٍ في القصيدة. 
ولكن ينبغي Lule‏ أولاً أن نراقها وهي منهمكة في أشغالهاء 
التي هي في غاية الرتابة. 


إنها تمسح الأجزاءً العلوية من منافض السجائر النتشرة في 
المطارء 


بخرقه زرقاء. 
یداها الصغیرتان تدیران المعدنَ. وهما تدعکانه وترفعانه. 
Le!‏ لا تعمل ببطی أو بسرعة ولکن مثل غر. 


لا يساورني الشك للحظة أنها God‏ حياتها. 


وانني HE?‏ في أن GAG‏ من ادیم لارض والوحل 
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وأن تحلق مسرعة صوب النهر. 


وإذا ما كان العالم محض ألم ومنطق. فمن Cab uw‏ فيه؟ 


غير أنه ليس كذلك. 


كما أنني لا أعني أن الأمر برمته على صلة بمعجزة cle‏ ولكن 
فقط 


الضياءَ الذي یمکن أن ينبعثٌ من be ble‏ أعني 
الطريقة التي نشرت وطوت بها خرقتا الزرقا 
الطريقة التي کانتِ ابتسامعا لاجلي آنا فقط؛ gel‏ 


الطريقة التي تمتلئ بها هذه القصيدة بالأشجار والطیور. 
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طائر الرفراف 


یبزغ طائر الرفراف من الموجة المعتمة 

مثل زهرةٍ زرقاءَء في منقاره 

or‏ ورقة شجر فضية. أحسبُ أن هذا 

هو آجمل العوالم - ما دمت لا تأبه 

بشيءٍ من الوت. كيف یمکن أن يمرّ بك يوم 
طوال حياتك 

لا یحمل رشقةً من السعادة؟ 

هناك أسماكٌ أكثر مما يوجدٌ من آوراق 

فوق call‏ شجرةء وعلی أي حال فان طائرَ الرفراف 
لم يولد ليکر بالشمر. أوفي أي شيءٍ آخر. 

حين تنفلق الموجة فوق رأسه الأزرق» يبقى 

الماعٌ ماء - الجوغ هو القصة الوحيدةٌ التي سمعها في حياته 
مما يستطيعٌ 

تصديقه. 


لا أقولٌ إنه على صواب. كما 
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لا آقول إنه {ase‏ بشعائرية یبلع 

الورقة الفضية 

بنهرها الأحمر المكسورء وبصرخة جشّاء هينةٍ 

ليس بوسعي أن أستهضها من جسدي النشغل بالافکار 
Go‏ لو كانت نجاتي في ذلك. يحلق 

فوق البحر الساطع لیفعل الثيء ذاته. ليفعله 

(کما توق GY‏ آفعل شيئًا ماء Gl‏ شيءِ) 


باتقان. 
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عبر المياه الواسعة 


Sh igs 


99 4545( ملأى 
بالأزهار البیضاء — 
ويتحرك 


فوق عضلاته السحرية 


كما لو أن الزمنَ غير موجودٍ. 
كما لو أن إحضارمثل هذه الهدايا 
إلى الشاطئ القاحلٍ 


فوق أن تحتمل. 
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والآن تدیز عينيها الداکنتین. 
تعيدٌ ترتیب 
غیوم جناحهاء 


3 - 


تجرجرُ 
قدمًا مكففة بشكل واضح» 


سريعًا ما ستکون هنا. 


آوه. ما الذي ينبغي علي فعله 

حين يستريحٌ النقاژ ذو اللون الأحمر 
ی يدي؟ 

قالت السيدة بليك عن الشاعر: 


إنني Gol‏ إلى رفقة زوجي - 
فهو غالبًا ما یکون 

في الفردوس. 

بالطبع! الطریق إلى السماء 
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لا یقاس بالامیال. 
انه یکمن في الخیال 
الذي تتلقی به 

هذا العالم. 


والعلامات 

التي ales‏ بها. 

آوه. ما الذي سأفعله. ما الذي سأقوله. 
حين ذانك الجناحان الأبيضان 


یلامسان الشاطرع؟ 
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کنت قد ریت 

آثاز آقدامما في الاوراق 
العميقة وعرفت 

آنهما آمضتا الليلة الطويلة 


تحت آشجار الصنویر. ماشیتین 
مثل امرأتينٍ 

بکماوین جمیلتین صوب 

الغابة الأعمقء لذا 

همضت في الظلام وذهبت 

إلى هناك. جاءتا 

ببطءٍ هابطتينٍ من التلّ 

ونظرتا اي وآنا جالسة تحت 
الأشجار الزرقاء وبحياءٍ 
تقدمتا 

لتكونا آقرب وحدّقتا 

من وراء رموشهما الكثيفة بل Log!‏ 


قضمتا بعض ذؤابات 
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الأعشاب الرطبة. هذه 
ليست قصيدةً عن حلم ماء 


هذه قصيدة عن العالم 
الذي هو ملك لناء أو ما یمکن أن یکون كذلك. 


إحداهما - pul‏ على ذلك! - 


كانث تهم بالجيء إلى ذراعي. 
ولكنّ الأخرى 

نقرث نقرةً bale‏ بحافرها في 
آوراي الصنوبرٍ مثل 


الأشجار. وحین استیقظت 
کنت وحدي. 

Sal Cus 

إذن هكذا تعومين إلى الداخلء 
إذن هكذا تنسربين إلى الخارج 
إذن هكذا تصلين. 
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شىء واحد أو شيئان 


يحملها je‏ دولة الاوراق 

abel,‏ وبإتقانٍ AS‏ ليحملها 

sacs:‏ الذهنات» أنتهنا كان ذلاته متوقفة 
هنا وهناك لتّسکر الحناجر الرطبة 

للأزهارٍ والطمي الأسودٍ؛ متأرجحة إلى الأعلى 
وإلى الأسفلء مهتاجة وبلا غاية؛ وأحيانًا 


للحظاتٍ طوبلة عذبة ‏ النسيم على الساق الناعم 
لزمرة مألوفة. 
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اله التراب 

جاءني عدة مراتٍ وقال 

عديدًا من الأشياءٍ الحكيمة واللذيذة. أستلقي 
فوق العشب مستمعةً 

إلى صوته الكلبي. 

إلى صوته الغرابيء 

إلى صوته الضفدعي؛ الان. 

قال لي الآن. 

ولم يذكر لمرة واحدة على الإطلاق إلى 97 


4 

وهو ما كان دائمًا على الرغم من ذلك. 
مثل حافر حديدي حاد. 

في مركز عقلي. 


5. 
شيءٌ واحد أو شیئان هما US‏ ما تحتاجينه 
لتسافري فوق النبع الأزرقيء فوق النخالة 

العميقة للأشجار وعِبْرَ الأزهارٍ 
المتخشبة للبرق - ذکری ما 
aces‏ للمتعة. معرفة حادةٌ للألم. 
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ولكن لكي ترفعي الحافر! 
Jo‏ ذلك cul‏ بحاجة 
لفكرة. 


i 
بذلت قصارى جهدي‎ agely لأعوام‎ 


هضبتٍ الفراشة 
خفيفةء في الریح. 
۷۱ تحبي حياتك 


أكثرَ مما ينبعي»» قالت لي. 


وتوارت 
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تربط أنفسها في الأغصان العالية 
وتظهرٌ الینابیع 
مثل قماشه سوداء 


ژسمت فوقها جزرٌ 


من زنابق الصیف. 

اذا ما كنت مجبولا 

على السعادة 

فسوف تسبح بعيدًا على امتداد الساراتِ الناعمة 
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لساعاتء. وخيالك 

مضطرم في § مكان. 

وإذا ما كانث روحك 

تحمل بداخلها 

الشوكة 

التي هي Yall‏ من الرصاص - 

إذا كان ذلك كل ما تستطيعٌ فعله 
لتستمزفي المشي بتثاقلي - 


فثمة ما یزال 
مکان ما عميق داخلك 
وحش یصرخ Ca Gl‏ 
هي تماما ما آرادته ۳ 


US‏ نبع بزنابقه التوهجة 

هو صلاةٌ تُسمعٌ وئستجابْ لها 
بسخای 

oS‏ صباح. 

سواءٌ واتتك الجرأةٌ 

لتكون سعیدا al‏ لم يحدث ذلك 
وسواءٌ واتتك الجرأةٌ 
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الإوز البري 


لا يتوجبُ عليك أن تكون طيبًا. 

ولست بحاجة لان تمشي على ركبتيت 

مائه ميلٍ عبر الصحراء لتعلن تویتك. 

US‏ ما عليك فعله هو أن تدع الحیوان الرقیق لجسدك 
Cazes‏ ما یجبه. 

آخبرني عن الیأس. يأسك. وساخبرك عن يأمي. 
في هذه الأثناء يظلٌ العالمْ مستمو. 

في هذه الأثناءٍ تتحرك الشمین وقطرات الطر 
ALM ie‏ 

وفوق البراري والأشجار العميقة. 

وفوق الجبالٍ Mery‏ 

في هذه الأثناء يتجه الإوزٌ البريّ 

عاليًا في الهواء الأزرق النقي 

إلى وطنه مجددا. 

Ui‏ کنت. وبغض النظر عن مدی وحدتك. 

فإن العالم يمنحٌ نفسّة لخيالك. 

ويدعوك مثل الإوز البري- آجشا ومثیرا 

مرارًا وتكرارًا Liles‏ عن مكانك 

فى عائلة الأشياء. 
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الرحلة 


في أحد الأيام أدركت أخيرًا 
ما يتوجب عليك القیام به. وشرعت فيه. 
رغم أن الأصوات حولك 
رغم أن النزل بأكمله 
قد أخذ يرجف 
وشعرت بالالم القديم 
في كاحليك. 
"أصلحي حياتي!" 
كان کل aye‏ یصرخ. 
لكنك لم تتوقفي. 
لقد کنتِ تعرفين ما يتوجب عليك Aled‏ 
رغم أن الريحَ قد افترستث 
بأصابعها القاسية 
الچذور LEIS‏ 
209 


رغم أن كآباتهم كانت مربعة. 

کان الوقت قد فات 

بما فيه الکفاية. وكانت ALS‏ موحشةء 
والطریق dine‏ بالأغصان المتساقطة 
والأحجار. 

حين تركتٍ أصواتهم وراءك. 

بدأتِ age!‏ تتوقد 

عبر أوراق الغيوم. 

وكان ثمة صوث جديد 

أخذت في التعرّفٍ عليه ببطء 
وآدرکت أنه صوتك. 

الذي Hb‏ بصحبتك 

وأنتِ تذرعین العالم أعمق فاعمق 
عاقدةً العزم على أن تقومي 

بالشّيءٍ الوحيدٍ الذي تستطيعين القيام به 
مصممة على انقاذ 


الحياة الوحيدة التي تستطيعين |نقاذها. 
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مصابة بالدهشة AST‏ من أي شيءٍ آخرَ 
التي وُلِدَتْ dine‏ 

بعينها الوحيدة الكبيرة 

وسط جبينها الصغير 

من coy‏ القطة داخل النزل 

ودفنمها 3 حمَلٍ 

وراء المنزل. 


آفترض أنه كان بوسعي أن أعطها 
لمتحفي ماء 

كان بوسعي أن آتصل بالصحيفة 
e‏ 

ولكنني بدلا من ذلك أخذثها إلى الحقلٍ 
وفتحت جوف الأرضٍ 

وأعدثها هناك 

abil‏ كان الأمز حقیقیّا. 
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اطريرة 


م 2 ې ص ف 8 7 0 
تقبع 3 عنمه بدره الارض. اجل. 


gil GLI‏ فعلت الصواب بخروجي وحدى 
وإعادتمها بسلام. وتغطیه الکان 
بأزهار الأعشاب الطائشة. 


t.me/soramngraa 
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تعبانان 


ذات مرة ریت ثعبانین. 
من عذائي الشمال. 
مسرعین He‏ الغابة. 

0 

مثل سوطينٍ آسودینِ 
یرتفعان ویندفعان إلى الأمام؛ 
LS‏ يرفعانٍ رأسہما عاليًا 
ويسبحان إلى الأمام 

على بطنهما الناعمين؛ 
تحت الأشجارء 

ne‏ الکروم. الأغصان. 
فوق ال حجار. 

lal حقولٍ‎ He 
يسافرانٍ‎ Ls 

dyad) مثل‎ 
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في الينابيع الضحلة 


الصغيرٌ الناعم 

وكان الامر رائها. أود. 

لا آرید أن أخوض في مزب من الجدلٍ 
حول کل الاشیاء 

التي اعتقدت آنني لن أستطيعَ 
Cire‏ بدونا! سرعان 

ما ینسل فا المسكِ مع فار 51 


Legals إلى‎ 
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الصنوعة من العشب. الصباء 
سيطلع من الشرق 
1 کت ووقحا 


وقبل ذلك 


فوق الأمواج السوداء الحريربةء 
جامعة 


الزنابق الطويلة 
للنوم. 


306 


السمكة الأول 
التي اصطدتها على الإطلاق 
ما كانت لتستقر 


الدهشه الحارقة للهواء 

ف التدفق ايء 

لأقواس قزح. بعد ذلك 

شققت جسدها وفصلت 

oul‏ عن العظام 

والعمنها. آصبح البحز OV‏ 

في داخلي. Gi‏ السمكة. السمكة 

تلمع داخلی؛ bags‏ 

«Lae‏ متشابكين Leo‏ وائقین من السقوط 
مرةٌ أخرى إلى البحر. وبدافع الم 
والالم. ومزيدٍ من الألم 

pals‏ هذه الحبكة المحمومةء ونغتني 


باللغز. 
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السمكة 


في غابة بلاك وواتر 


انظري. الأشجارٌ 
تحوّل 
أجسادها 


ال آعمدة 


من الضیای 
Le}‏ تطلق العبق 
والاکتفاء. 
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os‏ عام 
US‏ شيءِ 


سبق لي أن ڌ تعلمته 


خلال حياتي 
يعيدني إلى هذا: النيران 
والأنهار السوداء للخسران 
الذي يشگل الخلاص 


الوجه 531 له. 
الذي لن یعرف آحد متا معناه. 
لتحیا في هذا العالم 


عليك أن (Sai‏ 

من فعل آشیاء ثلاثه: 

أن تحت ما هو فانٍ؛ 

أن تتشبثٌ به 

أن بقاءك يرتبط ببقائه؛ 

و كين خن الوقت لتدعه وشأنهء 


أن تدعه وشأنه. 
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و«ثلاث فصائد حيمس (oul‏ 


1982 


311 


عند نبع بلاك وواتر 


عند نبع بلاك وواتر المياهُ الهتاجة 
استقرت 

آغمس يديّ الزموتین. أشربُ 

لوق Sigh‏ طعمُه يشبه 

طعم الحجر. الأوراقء الناز. ینزل باردًا 
داخل جسدي. موقظًا العظام. آسمغا 
عميقًا في داخليء تهممن 

آود. ما ذاك اي الجمیل 


الذي حدث للتو؟ 
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الأرنب 


یدب فيك الخوف. 

ولیس من سبیل OF‏ يختفي. 

والمطرُء شقيق الجمیع. 

لن يجدي pully as‏ التي كانت طوال هذه الأيام 
تحلق مثل عشر شقيقاتٍ مجنوناتٍ في کل مكانٍ 
لیس بوسعها Yad‏ شيءِ. لیس من أحدٍ سواي. 
ويدي اللتین تشهان SM‏ 

لتحملانه إلى الحفرة الأخيرة. أنتظرٌ 

لأيام» في حين ينفتحٌ الجسد ويبدا 

في الغليان. أتذكرُ 


القفرّفي ضوء القمر. ولا أستطيعٌ 
أن ألمشّه: 

راغبة في أن يتعافى بمعجزة ما 
CAR Oly‏ 


مرِحًا. ولكنني في النهاية 


آفعل ذلك. وفي اليوم التالي الذي جرفت 
313 


Sg قي‎ ell 


وفضيًا وصغارٌ الطيورٍ — 
هل تصغي. lel‏ الموثُ؟ - تستمدٌ الدفة 
في فراء الارنب. 
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ثلاث قصائد إلى جيمس رايت 


من خر مرضك 


مثل عظم مکسور 


نطقت اشتمات 

للقمر النجلي ورأيث جناحها الابیض 
یتراجع إلى الوراء صوبٍ السواد. ولکنا 
جدّفت عميقًا متجاوزةً ذاك التردة. واستمرث في ارتفاعها. 


وبعد ذلك هبطت 
إلى جدولٍ آسود وغيضة نغتٍ 
3 تَمثل روح آوهایو مثل لا مُيء اخ 


315 


سئمث من جوعها ولکنها ما تزال 

واقعةً في آسره. غير قادرة على أن تکون أىّ شيء آخر. 
والجدول 

احتسى الشراب فوق بعض الحجارة الداكنة 

وأشجارٌ النفتِ 


وإثرّذلك آستلقي في حقلٍ کاملي يزخرٌ بعذوبة الربیع. 
الحشائشٌ تنمو سريعًا في العتمة. وبعض صغار 
الكائناتِ تخشخش في الجوار. مستمتعةً بحياتها 


إنهم يعرفون ما هو fall‏ وقد كانوا يعرفونك, 
وكانوا سیوقفون. كما كنت أنا آرغب. US‏ شيء الجوع 


والتدفق. 


فهم قد أحبّوك فحسبٌ وانتظروا 
ليستردوك 


ذا 
حجر » 
9 
2 
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مثل جدولٍ صغيرٍ سریع في آوهایو. 
مثل النبض الجميلٍ OSI‏ شيءِء 
وفي الأثناءِ ذاتها لا يُفرّطون في 855 واحدة 


من مهماتهم للفناء والسعي - 

كان هو ما تعلمتّه هناك. لذا نمضت 
آخیرا. وقد تملكني حزن 

یلیق بك. ومضيث إلى المنزل. 


2.2 صباح مبكر في أوهايو 


في الصباح الأبيض القطارات 

تصفر وتحدتث دونًا في ساحة الشحن. 
مغیرةٌ مسارها. ومتأهبة 

لتفرعٌ من مر. ولتشرع في الذهاب 
إلى الریف مرةٌ آخریء أن تذهب 
بعيدًا من هنا وأكثر قرّا 
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على بعد میل. وقد غادرث النزل. آسمعها 


0 2 0 2 2 
واتوقف. وقد اعترتني الدهشه. 


بالطبع. ظننٹ أنها ستتوقف حين توقفت أنت. ظنت أنكَ لن 
تمرض أبدًا 

على أي Sle‏ آو. إن فعلت. فان أوهايو 

تلو حظيرةٍ مضيئةء إلى 


منحدرات تلال من الألم: ae‏ خشب متشققه. 
ساف و شتا مات 

الذي لا یعرف بعد أنه فان 

Cals‏ وهو یعرج 

He‏ الحشائش. ولا آفعل 

lint‏ لأوقفه. 


وَفکر كيف أنه في مکان ما في توسکاني 
ثمة dig Sic‏ صغيرةٌ قد تکونْ OW‏ 


318 


تتقدم إلى الامام لتختبر 
حربر شبكتهاء هواء الصیاح. الاحتمالات. وریما حی. من 
بدري» 


af - ۰‏ - ۰ - 
غناء اغنیه صغيرة. 


وإذا ما صفيرُ القطاراتِ انسحب خلالي 

tlle te‏ حسْ. فمن المکن أن آصاب بالاذی اليس 
كذلك؟ الحقول البيضاء 

نخ أو أن عو كفومان + آنا کان عل أي جال اا 
للکلب العجوز وحين SL‏ في اية الامر 


أهوي على GS‏ في الثلج الملتمعء 
وأطوقه بذراعي. 


3. الوردة 

كان لدی وردة حمراء لأرسلها لك. 

ولكنها كانت تفوحٌ برائحة الناسبة» فگرت. 

لذا لم آفعل. على أي حال 

كان هو الوقت 

الذي تفعل فيه آشجاز الصفصاف ما تفعلّةُ 

es‏ ربيع» لذا اقتطفث بعضَ 

الورود على مقربة من أحد الجداول الداكنة وکنت مستعدة 
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لإرسالها إليكَ حين وصلت الأخبارٌ 
التي فحواها 

أنه ما من شُيءِ 

يمكنه الوصول ALN‏ 

في الوقت المناسب 


6 2 
ابدا. 


وضعت الهاتف جانبًا 

وظننت آنني Gul,‏ على أرضية الغرفة bled‏ 

صندوقا کبیرا 

وقد علمت. الشيءَ التالي الذي علي فعله. هو أن أرفعه 


حسنْ. لقد فعلت ANS‏ 

ولکن لا تدعوه (I‏ شُيءِ 

فیما عدا ما كانه - ثمة صوت 
طائر صغیر یغرَذ في الداخل. cad!‏ 
كيف غفی. وواصل الفناء! 

كيف يواصل الغناءَ! 


في رباطة جأشه 
الحميقة 
والمعجزة. 
320 
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النوم في الغابة 


ظننت أن الارض قد تذكرتني. 

لقد آخذتني مره أخرى بكلّ حنان. 

وهي ترتدي تنوراعا الداكنة. وجيوبها 

المليئة بالاشناتِ والبذور. 

نمث كما لم آنم من قبل. مثل حصاة في قاع الهر. 
ليس هنالك من شيءٍ يحول بيني وبين النار البیضاء للنجوم 
سوی آفكاريِ التي كانت تحومٌ خفيفةً مثل فراشاتٍ 
خلال أغصان الأشجار التقنة. 

طوال Guill‏ سمعت الملکات الصغيرة 

تتنفین حولي. الحشراتِ. 

والطیور التي تنجژ عملها في الظلام. 

طوال النهار هضت وسقطت كما لو كنت في الا 
متواشجة مع td‏ مضيء. مع بزوغ الصباح 

كنت قد تلاشیت على الأقل إثنتي عشرة Bye‏ 

إلى شيءٍ أفضل. 
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دخول المملكة 


الغربان تراني. 

إنها تمد أعناقها الملتمعة 

في آکثر أغصانِ الأشجار المخضرة 
ارتفاعًا. من المحتمل gil‏ 

قد أكون مصدر خطر. إِذْ آدلف 
إلى داخل المملكة. 


حلم حياتي 

هو أن أستلقي إلى جوار هر بطيءِ 

وأن Gaol‏ في الضوء الكامن في الأشجار - 
أن أتعلم شيئًا بألا أكون شیثا 

لوهلة قصیرة سوى عدسات 

الانتباة الثرية. 


ولكنٌّ الغربانَ تنفش ريشبًا وتنعق 
وبتوجب (de‏ أن أذهب الآن. 


Le!‏ تعرفني حق المعرفة. 
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فأنا لست حالمة 
ولا آقتات على أوراق الأشجار. 
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مسافمٌ الليل 


idol عابر. یمکن أن يكون أيّ‎ Gare 
أو تاجراء أو طبيبًا‎ al 

في طريقه إلى منز يخيّمْ عليه القلق. 
ولكنه حين یتوقف عند بابك 

تحت الغرفة حيثُ تضطجعين نصف نائمة. 
حينها تعلمين أنه ليس مجرد Gi‏ شخص - 
إنه مسافرٌ الليل. 


تميلين بذراعيك على عتبة النافذة 

وتحدقين إلى الأسفلٍ. ولكنّ US‏ ما تستطيعين رؤيته 
هي جذاذت من البريّة الملصقة به - 

غصینات. وطفال Ye‏ وأوراق ped‏ 

وکروم وبراعم. بين هذه 

تحسين بعینیه. وبديه 


وهما ترفعان شيئًا ما في الهواء. 


إنه یحمل هدية tll‏ ولکن لا اسم US‏ 


الجر عاصف ومغلش. 
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يحملها في ضوء القمرء وهي تغتي 
مثل وحش ولد للتوء 

مثل طفل في موسم الاعیاد. 

مثل قلبك وهو يعار 

في سریر الحبٍ الأخضر. 


طوال الليلٍ - وطوال حياتك. إذا ما رغبتٍ في ذلك - 
سوف Ans‏ أنفها في وجهك. باردة الانف. 

مثل ذئب صغير أبيض؛ 

سوف تتكوّرٌ في راحة يدك 

مثل حجر آزرق صلدٍ؛ 


سوف تسيل في هيئة برکه باردةٍ 


w ee ١ 


سوف. حين تعومين: فماء 
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قمر القندس - انتحاز صديق 


حين في مکان ما الحياة 

تنكسرٌ مثل لوح من الزجاج. 

ومن كلّ جهة تجلبُ لك الاصوات 
العرضية لاخباز. 

تقولين: كان على أن أعرف AS‏ 
تقولين: كان علي أن أكونَ واعية بذلك. 
الجمعة الأخيرةٌ تلك بدا 

تائه ف السالك البيضاء میستمغا 
للثلج وهو يتكسَّرٌ إلى علی. تحت 
حذائه البالي. تقولین: 

سمعت شائعاتٍ عن متاعب. ولکن بعد كل شيءِ 
جمیعنا نشکو من AUS‏ تقولین: 

ما الذي كان بوسعي Salad‏ وتمضین 
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تلك الليلةء تنقلبين في فراشكِ 

لكي تشاهدي القمز وهو ييز ومر أخرى 
كيف يبدو عملةً معدنية صغيرة 

LS‏ الظلمة. وكيف یکون کل شيءٍ آخرَ 
لغرّاء وأنتِ لا تعرفین 

Ol أبدًا سوى‎ Gus 

ضوء القمرٍ جميلٌ - 

أنهارٌ من البیاض تجري ما 

على امتداد الأغصان العاربة للأشجار — 
وفي مکان ماء لأحدٍ ماء الحياة 

تصبحٌ لحظة في إثر لحظة 


Kal‏ لا يُحتمل. 
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الثعبان الأسود 


حين الثعبان الأسود 

dled 545‏ في طريق الصباح. 

ولم تستطع الشاحنة أن تنحرف - 
ا موتٌ. هكذا حدث. 


مثل إطار دراجة هوائية قديم. 


وأْحملهٌ إلى الأجمة. 


انه بارد وملتمع 
مثل سوط مضفر. وهو جمیل وهادئ 
أتركه تحت آوراق الشجر 


وأواصلٌ القيادةء مفکرة 


وزنه | : لفظیع. 
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مجیئه | لحتعي. ومع ذلك فتحت 


العقل Alas‏ نار HSI‏ نورّاء وهو ما لطالما 
فضّلته العظام. 

اما حكاية الثروة الطيبة اللاائية. 

Le‏ تقول للسلوان: لیس آنا! 


Le!‏ الضوء في مركز YS‏ خلية. 

Le!‏ ما آرسل الثعبان ملتفًا ومتدفمًا إلى الأمام 
بسعادةٍ طوال الربیع HE‏ الأوراقي الخضراء قبل 
أن يأتي إلى الطريق. 
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قمر الفراولة 


:1 

عمتي الكبرى إليزابيث فورتشن 

وقفث تحت أشجار خرُوبٍ العسلٍ. 
القمزالابیض فوق رأسها وثمة شابٌ بالقرب منها. 
اطع ناغم Sy‏ قفا ssn‏ 

العشب كان دافنًا مثل فراش. والشاب 

ممتلئٌ بالوعود. ووجه القمرٍ 

thas ناژ‎ 


(EY 
بعيدًا وعاد مع عروس.‎ GLAS حين رحل‎ 
صعدت إليزابيث‎ 


إلى العليّة. 
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ويحرقن المللاءات» 


ويأخذن الطفل بعيدًا. 


واج تدك 


2 ع 
- 0 


53 إليزابيث فورتشن bye‏ أخرى 


كانت الوجبات ترسل إلى الأعلى. 
وبتم تبادل الغسيل. 

عد ذلك Se‏ 

751 ملاءمة من العار 


حين یکون بمرأىّ من عيون القرية. 


4 

أخيرّاء اسمًا تلو اسم» مات من يقطنون في الطابق السفلي 
أو انهم رحلواء 

وكان علیها أن تنزل إلى الأسفلء 

وهذا ما Aided‏ 
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3 الوا دة والسكين» Gila‏ تسكن الطلاب المؤقتين. 


وتتحدث بكلّ ما كان یتوجب علها التحدث dy‏ 


ولا ميء KS‏ من ذلك. 


5 

ا ا 

ما الذي Gum‏ للرجل؟ فأجابت: 
2 

رزقوا بثلائة آطفال. 

كان یعمل في حوض بناءِ السفن. 


سألث آمي: هل حدث أن التقیا مرةٌ أخرى قط؟ 
فقالت. لاء 

رغم أنه أحيانًا كان يأتي 

إلى المتزل للزيارة. 

وكانت إليزابيث» بالطبع. تبقى في الدور العلوي. 
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في غرفي يغمرها الدخان. 
قاسياتٍ مثل السیاسیین. 
وهل ينبغي god‏ أن يُفاجاً 


ان حدث lel‏ حين 2 القمرالأبيضٌ 


أن ترغب النسوة 3 أن یندفعن 
بحدة بالغة؟ 
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قمر زهري - النبع 


تظنين أن ذلك لن یحدث مره أخرى Nab‏ 
واثر ذلك. في لیله من ليالي إبريل» 


تستیه Leas‏ القبائل مزغردة. 


وروحكِ ترتفع من عظامك 

وتخطو خطواتٍ واسعة فوق الاء. 

إنه لمن الجنون فعل ذلك - 

لأنه ما من أحدٍ بوسعه العیش هكذاء 
طافيًا في العتمة 

فوق الماءِ الشفاف. 

متروكة على الشاطی عظامُك 

تواصل صراخها {gage‏ 

ولكنّ روحك لا تستمعٌ إليها؛ 
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مثل زوج من الأجنحةء إنها تتوهجٌ 

مثل أسلاكِ ساخنة. لذاء 

کصديقة وفيّةِ. 

تقررين أن تتبعما. 

تنزلین من الشاطن 

وتهبطين حتى ركبتيك — 

تشقین طريقك بصعوبة إلى الأمام حتى فخذيك 
وتغطسين go‏ عظام dhs‏ — 

والان أصبحتٍ مغلولة 

بسلاسل الماءٍ الباردة — 

انك تختفين بينما حولك 

الضفادغ تواصل غناء‌هاء رافعة 
موسیقاها إلى الاعلی He‏ حنجرتك. 

ودون أن تلحظي ذلك 

وهذا هو الوقث الذي يحدث فيه الأمذ - 
ترين ee OS‏ 
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بمجهها. ضرورتها؛ 

ترتدین أصابعها المكففة؛ 

وهذا هو الوقت الذي تدركينَ فيه 
آنك ستعیشین سواء أعشت أم لاء 
بطريقة أو بأخرى. 

لان OS‏ شيءِ هو US‏ شيء آخزء 
عضلة واحدةٌ طويلة. 

ام لیس AST‏ غرابة من ذلك. 


لذا فإنك تشعرین بارتياح» وتكمّينَ عن القاومة. 


تدعى الورقة الخضراء تدعی 

Bl yal جسد‎ 

حينما تتحولٌ Quail‏ طميًا وأوراق شجرء 
حين تخفق في قفص الا 

حين تدوز مثل مغزلٍ dung‏ 

في ضوء القمرٍء حين تقول 

نعم. 
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عمتي الورقة 


لأنني كنث بحاجة لواحدق. فقد اخترعئها - 
عمتي الكبرى العظيمة الداكنة مثل الجوز 
المسماة الورقة اللامعة. أو الغمامة الطافية 
أو جَمال اللیل. 


عمتي العزيزة. كنث أنادي أوراق الشجر. 
فتهضء. مثل لوح خشب قديم في البرکف. 
وتهمسُ بلغة لا يعرفها dol‏ سوانا نحن 
الكلمة التي تعني اتبعيني. 


وکنا نسافز 
مبتهجتينٍ کالطیور 
خارجتينٍ من المدينة الغبرَة لنوغل في الأشجار 
حيث تُحوّلنا نحن الاثنتين إلى 
شيءٍ أسرعٌ - 
تعلبين بأقدام سودا 
تعبانيين أخضرين مثل الاوشحة. 
وطوال الهار كتا نسافر. 
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في ale‏ الهار كانت تعيدني إلى باب منزلي 

مع البقية من آسرتي. 

الذين كانوا طيبين. ولكهم مصمتون كالخشب 
ونادرًا ما برحوا مكانهم. في حين Lal‏ 

المزيج العتيق من الرش ولحاء البتولاء 

كانت تمشي في دوائر واسعة كالمطروبعد ذلك 


تطفو Bye‏ أخرى 


على جناح العثة المرفرفين؛ 


أو أنها تمثي مترهلة من الحظيرة مثل الأبوسوم الرمادي؛ 


أو أنها تتعلق في ضياءٍ القمر الحليبي 
متوهجة مثل وسام. 

هذا الحلم العظی. 

هذه الصديقة التي CaS‏ بحاجة ماسة لهاء 
هذه المرأةُ المجبولة من آوراق الشجر. 
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التعرف على افنود 


رقص معتمرًا ريشًاء والأصباغٌ تغطي أنفَة. 

شيئًا فشيئًا ارتفع صوت الطبل. ضاخا الدماء في عروقناء 
مرسلا اهتزارًا غريبًا عَبْرَ الدماغ. 

النسرًالأبيض. كان gud‏ أو السيد وايت. 

وهو Gh‏ للمال الان. في فصول دراسية بُنیت 

في سهول آوهایو. المحاطة بقبور 

كلّ آبائناء ولکن مع غلبة واضحة لآبائه. 


معلمونا كانوا يسمّون ذلك نشاطًا لاصفيًا. 


وحن کا فة ما م بالف للدي iy‏ 

الذي بدّل ملابسه وارتدى بدلة البائع الرثةء فلم يطلق علا 
ناسغ عاق فلا خرن رسمه زاف ورل 

وعجلات سيارته تصدر صوا. خارجًا من باحة المدرسة موليًا 


وجهه صوب اللیل. 
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a 
لارحلة وقصائد أخرى‎ 


3 و 1965 
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صباح في أرض جديدة 


في أشجارٍ ما زالت تقطر ليلاً استیقظت طيوڙ 

لا اسم لهاء ونفضت أجنحتا المدببةء وغردت. 
ببطی مثل حساسین تنخل je‏ حلم ما. 

الشمین الزهرية هوث. مثل كأسء في الحقول. 
حصانان کستنائیان. 5519 Sale)‏ مرقط. 

أكتافهم مبلولةٌ بالضوی وشعژهم الداكنُ یتدفق. 
تسلقوا التلة. الضباب SM‏ تلاشی. 


وتحت الأشجارء فیما وراء اندفاع الزائ للزمن. 
وقفت مثل aol‏ في جنته الوحيدة 

في ذلك الصباح الأولّ. وقد Baul‏ من النوم. 
فارگا عينيه. مستمعاء مباعدًا آوراق الشجر 

مثل غلافٍ Gog‏ يغطي هدية هائلة لا تصدّق. 


t.me/soramngqraa 
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t.me/soramnqraa 


ِنْ Ree‏ ما يقال عن أن الشاعر يمضي حياته كلها في كتابة قصيدة واحدة» بصيغ 
وأشكال Ol poly‏ متعددة» فان القصيدة تلك بالنسبة للشاعرة الأمريكية ماري 
أوليفر (۲۰۱۹-۱۹۳۰) G2‏ بأواصر وصلات لا تبن ولا تنقطع بعالم واحد هو 
الطبيعة؛ الطبيعة بكل مكوناتها الحية وغير AAI‏ وكائناتها الأليفة وغير الأليفة» 
rot‏ منها والقبيح» والصغير منها والكبير. كان شعرها أشبه بالنشيد الطول 
الذي لم ينقطع الا مع رحيلهاء في التغني بمفردات الطبيعة التي عشقتها ولازمتها 
واقتربت منها وعاشت فيهاء وأكاد أقول. لما. 

وإذا ما قدر لك أن تقرأ شعرها عن قرب وتتأمله بحب. فإن إصابتك بعدوى 
حب الطبيعة أمر محتم ولا مفر منه. لن تعود نظرتك إلى شركائنا في الحياة على 
الأرض كا كانت. سيمتد thy‏ وبينها خيط علاقة لامرئي يجعلك أرفق بها 
وأحنى عليها وأقرب منها. على الأرجح أن ذلك لم يكن هدفا تضعه نصب 
عينيهاء ولکنه إن تحقق لدی بعض القراء فسیکون ذلك مصدر سعادة ومبجة (Ub‏ 
فالأدب العظیم بعد كل شیء هو ما ینجح في إحداث تغییر في نظرتك إلى الحياة 
وإلى العام فلا تعود تراما بعد قراءتك له كما كنت تراهما قبل ذلك. 
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